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ÖNSÖZ 

Klasik Türk edebiyatı Osmanlı Devleti’nin gelişimine parelel olarak 13. 

yy’da başlayıp 19. yy’a kadar varlığını sürdüren, kendine has üslubu, dili ve 

anlayışı olan zengin bir edebiyatın adıdır. 19. yy’dan sonra gerek toplumsal 

bazda gerekse fikri sahadaki çözülme ve Batı’ya yönelişin neticesinde Klasik 

Türk edebiyatı ardında birbirinden değerli sanatçılar ve onların kıymetdâr 

eserlerini bugüne miras bırakarak ömrünü tamamlamıştır. 

Bu incelemenin konusu olan Himmetzade Ahmet Cezbî, 18. yy.ın 

sonlarında dünyaya geldiğini tahmin etmekteyiz. Hayatı hakkında 

kaynaklarda sınırlı bilgiler vardır. Köprülü Mehmet Paşa’nın damadı, baba 

tarafından Himmetilik tarikatının müessisi Bolulu Himmet Efendi’nin anne 

tarafından Siyavuş Paşa’nın torunu olduğunu söyleyebiliriz. Kaynaklarda 

tarikaten Nakşibendi ve Bayrami olduğu ifade edilmektedir. 1245 (m. 1829)’te 

vefat ederek Aksaray civarındaki Taşkasap’taki Nakşibendi dergahına 

defnedilmiştir. 

 Himmetzade Ahmet Cezbî’nin hayatı, edebi kişiliği incelenmeye 

çalışılmış ve şairin divanı transkribe edilmiştir. 

Üç ana bölümden oluşan bu çalışmanın birinci bölümünde şairin 

hayatı, eserleri ve edebi kişiliği hakkında bilgi verilmiş; ikinci bölümde şairin 

kullandığı nazım biçimleri, aruz kalıpları ve redifler incelenmiş bununla birlikte 

şairin dil özellikleri ortaya konulmaya çalışılmış ve üçüncü bölümünde ise 

Divan’ın transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Şairin hayatıyla ilgili muhtelif kaynaklarda kısa bilgiler yer almaktadır. 

Bu çalışmanın Ahmet Cezbî’nin tanınması ve Türk edebiyatı içindeki yerinin 

tespiti hususunda katkı sağlamasını umuyorum. Bu çalışmada gözden 

kaçırmış olduğum hatalarım için şimdiden özür diliyorum.  

Çalışmamın başlangıcından bu yana benden yardımlarını 

esirgemeyen değerli hocam Prof. Dr. İsmail Hakkı AKSOYAK’a 

teşekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

HimmetZâde Ahmet Cezbî 19. yüzyıl Divan Edebiyatının ilk 

dönemlerinde yaşamış şairlerinden biridir. 19. yüzyıl Osmanlı Devleti’nde 

medeniyet değişiminin yaşandığı yüzyıldır. Devletin tüm kurumlarında hızla 

yenilikler yapılmış, milletin fikri yapısında da birtakım değişiklikler meydana 

gelmiştir. Bu yüzyıl mimariden, edebiyata ve sosyal hayattan ev içi düzene 

kadar Avrupai etkilerin görüldüğü bir yüzyıldır. Bu yüzyıl edebiyat 

tarihçilerince Batı tarzı Türk edebiyatının oluşmaya başladığı yüzyıl olarak 

kabul edilir. Buna rağmen eskinin etkilerini silmek göründüğü kadar kolay 

olmamıştır. Şüphesiz bu yüzyılda 18. yüzyılda olduğu gibi bir Şeyh Galip 

çıkmayacaktı. Yine de bazı şairler geleneğin dünyasına uygun şekilde 

şiirlerini meydana getirmişlerdir. Bunlardan biri de Himmet Zâde Ahmet 

Cezbîdir. 

Kaynaklarda doğum yılına dair herhangi bir bilgi bulunmayan şair 1829 

yılında vefat etmiştir. Şairin, çalıştığımız 00486-001 no’lu yazma divanını 

Süleymaniye kütüphaneden bulduk ve ayrıca Topkapı sarayında H.1089-16 

no’lu bir divançesini de tespit ettik. Divanın içerisinde müstakil ve şekliyle 

yazılmış Risale-i Aşkiye adlı bir mesnevi mevcuttur. Çalışmamızın ilk 

bölümünde şairin hayatı, eserleri ve edebi kişiliği, dili ve üslubu ile birlikte 

divanın nazım şekillerini inceledik ve metnin transkripsoyunu klasik tertibiyle 

verdik. İkinci bölümde yani divançe incelemesinde de şairin tüm bilgileri aynı 

olduğundan bunlara yer verilmedi sadece divançenin nazım biçimleri 

incelendi ve yine metnin transkripsyonlu hali verildi. Üçüncü ve son bölümde 

şairin divanında geçen ve müstakil eseri olan Risale-i Aşkiyye transkripsyonlu 

olarak  verildi. 

Divanı’nda değişik nazım şekilleri ile yazılmış manzumeler 

bulunmaktadır. Bu doğrultuda şairin hayatıyla birlikte edebi kişiliğini, 

Divanı’ndaki şekil ve dil özelliklerini aydınlatmak da yine amaçlarınız 

arasında yer almaktadır. Bir şairin fikir ve his dünyasının anlaşılmasında ilk 

kaynak eserleridir. Şairin her yönüyle hayatı ve kendi hayatını yansıttığı 
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Divanını inceleyerek elde ettiğimiz malzemeler çerçevesinde, hayatıyla ilgili 

bugüne kadar söylenenlere yeni bilgiler eklemeyi de amaçlamaktayız.  

Bu doğrultuda Himmetzâde Ahmet Cezbî ve onun Divanı belli bölümler 

altında incelenmiştir. Birinci bölümde; şairin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri 

ortaya konulmuştur. İkinci bölümde; nazım şekilleri, vezin, kafiye ve redif 

kullanımı incelenmiştir. Son bölümde Divanın metni transkripsiyon işaretleri 

kullanılarak ortaya konulmuştur. 

 Bu çalışmada daha önce incelenmemiş olan Himmetzâde Ahmet 

Cezbî ilim alemine tanıtılması amaçlanmış, şairin Divanı mümkün olduğu 

kadar eksiksiz bir şekilde ortaya konulmuştur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

HİMMETZÂDE AHMET CEZBÎ’NİN HAYATI, 

ESERLERİ VE EDEBİ KİŞİLİĞİ 

 

1.HİMMETZÂDE AHMET CEZBÎ’NİN HAYATI 

Himmetzâde Ahmet Cezbî’nin doğum tarihi  bilinmemekle beraber 

1829’da öldüğüne göre muhtemelen 18.yy’ın ikinci yarısında doğmuştür. 

“Köprülü Mehmed Paşa’nın damadı, Sadrazam Siyavuş Paşa’nın 

torunudur.”1 Bazı kaynaklarda Cezbi’nin Bolulu Himmet Efendi’nin oğlu 

olduğu belirtilse de tarih kayıtları bu ihtimali doğrulamamaktadır. Himmet 

Efendi ile Cezbi’nin yaşadığı dönem arasında yaklaşık 250 yıl olmasından 

dolayı torunlarından olduğu söylenebilir.  

Divançesinin girişinde şair “Sülâle-i Siyâvuş Pâşâ óafîdi óaøret-i Himmet-

zâde dìvânı es-seyyìd Aómet Ceõbì…”2 diyerek sülalesi hakkında bilgi 

vermiştir. Buna göre Cezbî Ahmet Efendi, Himmet Efendi ve Siyavuş 

Paşa’nın torunudur. Şairin kendi adını baba tarafına nisbet etmesi 

gerektiğinden Himmet Efendi’nin baba tarafından dedesi; Siyavuş Paşa’nın 

ise anne tarafından dedesi olduğunu söyleyebiliriz.  

Kaynaklarda şairimizin ismi tam olarak Hafîd-i Himmetzâde Seyyid 

Ahmed Cezbi olarak geçmektedir. Himmetzâde denilmesi, dedesi Himmet 

Efendi’den kaynaklanmaktadır. Himmet Efendi onyedinci yüzyılda yaşamış 

ve Bayramiyye tarikatına mensup bir zattır. “Hüseyin Vassâf’ın anlattığına 

göre Himmet Efendi İstanbul’da, başında Bayramî tacıyla ilk mürşidi 

Hüsameddin Efendi ile karşılaşınca gönlü kırılmasın diye hemen elindeki 

                                                           
1
 Büyük Lûgat ve Ansiklopedi, İkinci Cilt, İstanbul, s. 894. 

2
 Cezbi Divançesi, 1b., Topkapı Sarayı Müzesi, Fatih, No: 34122. 
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havluyu dörtgen şeklinde katlayıp tacın üstüne örtmüş. Duruma vâkıf olan 

Hüsameddin Efendi de ‘‘Oğlum Himmet tarik-i Bayramî’de bu senin ictihâdın 

olsun. ’’ diyerek onun gönlünü almıştır. Hüseyin Vassâf, Himmet Efendi’nin 

bu olaydan sonra Bayramiyye’nin Himmetiyye kolunun kurucusu sayıldığı ve 

Himmetiyye tacındaki dört terkinin havluyu dörtgen şeklinde katlayarak tacın 

üzerine koymasına işaret olduğunu söyler.”3 Himmet Efendi’nin bu 

makamından dolayı tekke ve zaviyelerin kapatıldığı 1925 yılına kadar ailesi 

Himmetzâde adıyla anılmıştır. 

Köprülü Mehmed Paşa’nın damadı olan Cezbi, şairliğinin yanında III. 

Selim dönemi devlet adamlarındandır. “Tarikaten Bayramî ve Nakşibendî 

olan Cezbi, 1829 yılında irtihâl ederek Aksaray civârında Taşkasap’taki 

Nakşibendî dergâhına defnedilmiştir.”4 

2. Şahsiyeti 

Cezbî şiirlerinden de anlaşılacağı üzre âşık bir zatdır. Onun aşkı beşeri 

bir aşkla tarif edilemez. Cezbi bir mutasavvıf olduğu için hep ilahi aşkı 

terennüm eder. Gönlündeki aşkını şöyle anlatır. 

  Yanar ‘aşúıñ ile dîvâne göñlüm 

  Yine senden meded sulùânım Allah 

 

  Çu bilmem derd-i ‘aşúıñla ne oldum 

  Yine senden meded sulùânım Allah 

       (Mur.19-1) 

 

Cezbî, çaresiz aşığa sevgiliye gidip varlığını onun yolunda feda 

kılmasını öğütler. Aşık derdinden usanan aşığa gönlünün tabibini bulmasını 

söylüyor: 

                                                           
3 

Türkiye Diyanet Vakfı İslam
 
Ansiklopedisi, 18. Cilt, Haz. Hilâl-Hüseyin Lâmekânî, İstanbul 1998, s. 57-58

. 

4 
Sadettin Nüzhet ERGÜN, Türk Şairleri, C. III, trh., yy., s. 1576. 
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 Ey èÀşıú-ı bì-çÀre yüri yÀr yanınca 

 Maóv eyle vücÿdunda ne var oda yanınca 

 

 Ger èÀşıú iseñ yÀre nedir sende bu èillet 

 Bul sen de ùabìb-i dili ara uãanınca 

(G. 66-1)  

 

İlahi aşkını ifade sadedinde adı bir aşk efsanesinde geçen Mecnun ve 

Leyla’dan adeta istimdatta bulunuyor. Bir nevi bu sureta beşeri aşkı kendi 

ilahi aşkına bir ayna olarak kullanır. Kendisini, baştan sona santimantal bir 

atmosferde geçen efsanedeki Mecnun’a benzetip yanıp yakılan gönlüyle de 

Leyla’yı arar. Görüldüğü gibi tasavvufi aşkı için Leyla’yı bir perde olarak 

görür. Bu perdede ise nur-ı yâri görmeyi arzu eder. Böylece Leyla, bir simge, 

bir remiz hüviyetine bürünür. 

  

Ben Mecnÿnum benim LeylÀm ne yerde 

 Ararım kimseler bilmez ne yerde 

 Ki düşdüm böyle bir bì-çÀre derde  

 NümÀyÀn Àteşi bu cÀn u serde 

    

 Gezerim dÀ’imÀ deşt-i belÀyı 

 Başımda yapdılar úuşlar yuvayı 

 Unutmışken cemìèì mÀ-cerÀyı 

 Yeñiden óasretiñ nÀrı ciğerde 

        (Mrb.18-I/II) 

 

Şâir, divanında âşık bir zât olduğundan ve ne kadar hakiki bir aşka 

sahip olduğundan dem vurur. Öyle ki bu yolda Mansur gibi vücudunu feda 

etmeye çalıştığını belirtir. Zira aşk ona hayattır. Aşk yolunda ya Mecnun gibi 
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sahralara düşüp Leyla’yı aramaktadır ya da Mansur gibi Hakk’a kavuşup aşk 

yolunda kendini feda edecektir. 

  

Áh kim Menãÿr-veş etdi beni sulùÀn-ı ‘aşú 

 ‘Aşú-ı muùlaúdan göründü ãÿret-i aúrâr Hÿ  

       (G.62-4) 

‘Urÿc et ‘Àlem-i ulviye suflÀda úarar etme 

 Ene’l-Óaú ãÿretin ur Manãÿr-ÀsÀ yüz sürüp dÀre 

       (G.71-5) 

 

Bu aşk, şâire o kadar güzel gelir ki, eğer yanarsa bu aşkın ateşi ona 

bir gülistân olacaktır. Cezbî de defalarca şiirlerinde bu ateşten bahseder. 

  

Ol Òalîl-asÀ nâr-ı Nemrûd üstüne 

Cânib-i Óaúdan aña ùamu gül-zâr olur 

     (G.39-2) 

 

Bu aşk dairesinin dışında şair, kendisini hep günahkâr hisseder. Bu 

açıdan kendisini aşağılamaya çalışır. İçinde bulunduğu bu perişan hâlini 

şiirlerinde sık sık kullandığı “âciz”, “bîçâre” gibi kelimelerle dile getirir. Mahlas 

olarak daha çok “ ceõbî-i bî-çâre”yi kullanır. Tasavvuf yolunda kişinin kendini 

“acz ve fakr” makamında görmesi tevazu ile izah edilse de bu tür kelimeler, 

sahibinin gerçekte de biçareliğine işaret edebilir.  

  Çün ol bì-çÀreyim kim nÀ-tüvÀnım 

Ben ol èÀciz ü bì-kes bì-nişÀnım 

Ben ol mücrim-i àarìb-i dü cihÀnım 

Yine senden meded sulùÀnım Allah 

     (Mur.19-III) 
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Bir siyÀh-rÿ müõnib ü mücrim benim 

YÀ Resÿlu’l-lâh meded senden meded 

     (Mur.8-I) 

 

Benden artık yoú cihÀnda pür-günÀh 

Bir úuluñ kim cürmile rÿyı siyah 

     (Mur.8-II) 

 

Ceõbì-i bìçÀreñe yÀ Rab kerem úıl úıl èaùÀ 

Luùfuñ ümìdinde úalmış bir gedÀdır ÀşkÀr 

(G.21-5) 

 

3. Tarikati 

Divanında geçen şiirlerinden hareketle Himmetzâde Ahmed Cezbî’nin, 

Bayramîyye kolundan ayrılan “Himmetiye” tarikatına mensup olduğunu ve 

onun bu tercihinde Himmetiliğin müessisi olan Himmet Efendi’nin torunu 

olmasının etkili olduğunu söyleyebilirz. Çünkü Divan’ın pek çok yerinde 

Himmetî tarikatından etkilendiği anlaşılmaktadır.   

İrmek isterseñ civÀr-i èizzete 

Sür yüzin òÀk-i der-i úurbiyyete 

 Óaøret-i Himmetden iste himmeti 

Himmete gel himmete gel himmete  

 (Mur.5-I) 

    

 ŞÀhbÀzÀn-i ùarìú-i Himmetìyiz Himmetì 

 Himmetì pìrÀnla bulduú serìr-i óikmeti 
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 HimmetiyÀn içre bir gülşen-serÀy-i èaşú olup 

 Güller ile virdiñ el-óaú her ùarìúe zìneti 

 Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetì  

(Muh.28-I) 

 

 Himmetîlik hakkında kısaca bilgi verecek olursak şunları söyleyebiliriz. 

Himmetîyye; Hacı Bayram-ı Velî tarafından tesis olunan Bayramiyye 

tarikatının ana kollarından Şemsiyye-i Bayramiyye’nin şubelerinden biridir. 

Müessisi Himmet Efendi’ye nispetle bu adı almıştır.5 Şemsiyye’nin bu şubesi 

kuruluşundan tarikatların yasaklandığı 1925’e kadar İstanbul’daki Bayrami 

faaliyetini devam ettirmiş önemli bir şubedir.6 İnanç, tören ve tasavvuf 

anlayışı bakımından Bayramîyye tarikatının aynıdır. “Muhabbet”,” cezbe”, 

“sırr-ı ilâhî” gibi üç ana ilkesi vardır. Bu tarikatta da zikr-i ilâhî önemli bir yer 

tutar. Zikir; def, zil, kudüm gibi çalgılarla, ilahiler okumakla yapılır. Zikrin 

amacı, insanın kendi özünde Yaradan’ı görmesidir.7 

 

3.1. Himmetiyye Tarîkatı Silsilesi: 
 

Burada Himmetiîyye tarîkatı silsilesinin Hacı Bayrâm-ı Velî’ye ulaştığı 

yolu gösteren şema verildikten sonra Himmet Efendi’den günümüze kadar 

“Himmet Efendi Tekkesi”nde post-nişîn olanların isimleri kronolojik olarak 

verilecektir:8 

                                                           
5
 Ethem Cebecioğlu, Hacı Bayram Velî, Kültür Bakanlığı Yayınları, 1.Baskı, Ankara 1991, s.130; 

Fuat Bayramoğlu, Hacı Bayram-ı Velî, Yaşamı, Soyu, Vakfı (I-II), T.T.K. Basımevi, Ankara 1983, 
II/223; Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü (I-III), Milli Eğitim 

Basımevi, 3. Baskı, İstanbul 1983, I/842; Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, II/595. 
6
 Reşat Öngören, Osmanlılarda Tasavvuf, İz Yayıncılık, İstanbul 2000, s.156. 

7
 “Himmetiye”, Meydan Larousse, (Komisyon) (I-XII), İstanbul 1971, V/862. 

8
 Fuat Bayramoğlu, Hacı Bayram-ı Velî, Yaşamı, Soyu, Vakfı, II/223; ayrıca bazı değişikliklerle 

beraber bkz., Mehmed Şükrî, Silsilenâme, vr. 21a; Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, II/595. 
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Himmet Efendi’nin vefâtından sonra tekkenin postuna sırasıyla oğlu 

Şeyh Abdullah Efendi (1122/1710), Abdullah Efendi’nin oğlu Şeyh 

Abdussamed Efendi (1150/1737), Abdussamed Efendi’nin oğlu Şeyh 

Mehmet Nûreddin Efendi(1180/1766), M. Nureddin Efendi’nin oğulları 

Mehmet Mecdüddin Efendi ile (1215/1800) Şeyh Bahâeddin Efendi 

(1220/1805), M.Mecdüddin Efendi’nin oğlu Şeyh Mehmet Muhyiddin Efendi 

(1259/1843), M.Muhyiddin Efendi’nin oğlu Şeyh Kerâmeddin Efendi 

(1273/1857), Bahaeddin Efendi’nin oğlu Şeyh Abdulhay Efendi (1274/1858), 

M.Muhyiddin Efendi’nin oğlu M.Mecdüddin Efendi (1289/1872), Abdulhay 

Efendi’nin oğlu Şeyh Abduşşekûr Mahfî Efendi (1303/1886) ve bu zâtın 

küçük kardeşi Mehmet Hüsameddin Efendi (m.1916) geçmiştir.9 Mehmet 

Zeki Pakalın, tekkenin son şeyhinin Doktor Abdullah Nasih Bey olduğunu 

kaydetmektedir.10 

 Şair, Divanında Himmetilikle ilgili şunları söyler: 

ŞÀhbÀzÀn-i ùarìú-i Himmetiyiz Himmetì 

                                                           
9
 M.Baha Tanman, “Himmet Efendi Tekkesi”, D.İ.A., İstanbul 1998, XVIII/58,59. Ayrıca bazı 

değişikliklerle beraber bkz., Mehmed Şükrî, Silsilenâme, vr. 21a; Müstakîmzâde, Mecelletü’n- 

Nisâb, vr. 441a. 
10

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, I/842. 
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 Himmetì pìrÀnile bulduú serìr-i óikmeti 

 HimmetiyÀn içre bir gülşen-serÀy-i èaşú olup 

 Güller ile virdiñ el-óaú her ùarìúe zìneti 

 Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetì 

       (Muh. 28-1) 

Benim pìrim bÀğ-i Óaúúıñ bülbüli 

Derer derviş ile her dÀ‘im güli 

 Ceddini ãorarsañ Muóammed èAlì 

Benim pìrim Óacı Bayram-i Velì 

      (Koş.1-I) 

 

Cezbî, Himmetiliğin kollarından biri olan Şemsiliğin müessisi Ak 

Şemseddin’e ve Halveti Şeyhi Yahya Şirvanî’ye de beyitlerinde yer verir. 

 

Şeyò-i åÀnim Şeyò YaóyÀdır ki Himmet-zÀdeler 

 èAşú-i Óaúda sırr-ı èaşú-i AllÀha ÀmÀdeler  

 Giydirir èuşşÀú-ı Óaúúıñ kimine aú sÀdeler 

 Çün bulardır èÀlem içre şeyò-i Himmet-zÀdeler 

 Aú Şemse’d-din yolunda çün bulardır bì-behÀ 

       (Muh.3-IV) 

 

Cezbî’nin bazı beyitlerinden, Himmetiliğin yanı sıra Melamilik ve 

Hayderiliğe de meşreb olarak meyil gösterdiğini düşünmekteyiz: 
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  Çün melÀmet òırúasın giydim melÀmìlerde ger 

  Ùaèn iderse àam değil çün böyledir bÀzÀr-i dÿst 

        (G.15-4) 

MelÀmet òırúasın giydim úırıldı şìşe-i èÀrım 

MelÀmetle bu yolda her şebim beytü’l-óazÀn itdi 

(G.76-6) 

 

ZÀhidÀ ben Óaydarìyem Óaydarìyem Óaydarì 

 ÓÀydarìler bağınıñ oldum muóaúúaú reh-beri 

(G.78-1) 

 

Cezbî, Hz. Muhammed başta olmak üzere Ehl-i Beytten Hz. Fatıma, 

Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ve çar-yâr ile on iki imama olan muhabbetini 

ifade eder: 

 

Şeb-çerÀğ-i din-i Aómed aèôam-i èilm-i ÒudÀ 

Nÿr-i úandìl-i fetìl-i bezm-i sırr-i MuãùafÀ 

(Kas.3-1) 

 

ÇÀr aãóÀb-i Resÿl yaènì Ebÿ Bekir èÖmer 

Daòi èOåmÀn-i velì ãÀhib-i düldül Óaydar 

Seveni añları Allah u Resÿl daòi sever 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt-òÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb  

(Muh.9-VI) 

 

Şemè-i iúbÀl-i ÒudÀ pertev-i MevlÀ èAlì 

Fer-i òurşìd-i vefÀ mÀh-i tecellÀ èAlì 



12 

 

Necm-i eflÀk-i seòâ burc-i muèallÀ èAlì  

Çerò-i devvÀr-i èaùÀ server-i aèlÀ èAlì 

CÀn u cÀnÀnım èAlì Óaydaru’l-yÀ èAlì 

(Muh.11-I) 

 

Óaøret-i òayrü’l-beşer dür-dÀnesi zehrÀ’-i dìn 

    Yaènì kim ol FÀùima engüşter-i rÿy-i zemn 

  Aãdef-i pÀk-i dü gevher gevher-i ehlu’l-yaúìn 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

(Muh.16-I) 

ÁstÀn-i gülşen-i göñlümde mihmÀnım Óasan 

  Bülbül-i gülşen-serÀy-i nağme-gÿyÀnım Óasan 

(Kas.12-1) 

Óüseyin óaøretiniñ mâtemidir uşbu şühûd 

Ne ‘aceb ùâle‘imiş tîr-i úaøâ etdi eãer 

(Kas.23-2) 

İmÀm-i Caèfer-i ãÀdıú ÒudÀ dergÀhına lÀyıú 

Meõheb ü meşÀribde o şÀhid-i iútidÀmız var 

     (Kas.8-5) 

 

 

4. Edebi Kişiliği (Şairliği) 

Cezbî, Divânı’nda dil ve üslup bölümünde bahsedeceğimiz gibi 

anlaşılır, sade bir dil kullanır. Terkiplerinde ençok teşbih sanatı kullanmış; 

ama diğerlerine de yer vermiştir. Şiirlerinde telmihleri daha çok Hallac ve Hz. 

İbrahim Peygamber’le ilgilidir. Mansur’un dara asılmasından ve Hazreti 
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İbrahim’in ateşte yanması ve o ateşin gülistana dönüşmesinden sıkça 

bahseder.  

Edebî açıdan dikkat çeken diğer bir yönü de Arapça’yı iyi bilmesi ve 

şiirinde Arapça kelimeleri ustalıkla kullanmasıdır. Arapça’nın yanı sıra Farsça 

bilgisi de şairin iyi bir eğitim aldığını göstermektedir. Daha önce belirttiğimiz 

gibi sözcüklerin Türkçe, Arapça ve Farsça karşılıklarını aynı birimde 

kullanmaktan çekinmemiştir.  

Cezbî’nin üslubunda dikkati çeken hususlardan birisi de halk 

söyleyişlerine, mahallî ifadelere de şiirlerinde yer vimesidir. Zira koşma nazım 

şekliyle veya hece ölçüsüyle yazmış olduğu şiirler Divan’ı içinde hiç de 

azımsanmayacak miktardadır. Hatta bu şiirlerinde halk söyleyişleriyle şiir 

söylemiş kimi şairlerin etkisini bulmakta zorlanmayız. Bir Yunus Emre, bir 

Eşrefoğlu ya da Nesimi gibi şairler bunlardan birkaçıdır.  Hacı Bayram velî 

çok yakın bir ifadeyle söylemiş olduğu  

 “NÀgeÀn bir şÀra vardum 

 Ol şÀrı yapılır gördüm” diye başlayan şiirinin bir benzerini de Cezbî 

divanında buluruz. 

 Bir şehre uğradı yolum 

  ÇÀrşÿ bÀzÀr anda úamu 

 

 ÇÀrşÿ bÀzÀr ehli cümle 

DükkÀnlarıñ açar úamu 

 … 

 

 Ol şehir bir minÀrede 

GÿyÀ ki bir úınÀdede 

 Ceõbî dahı ol arada 
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Erenlere uyar úamu 

(Koş.2) 

 

 

4.1. Nazireleri 

Nazîre: 

“Sevilmiş bir şairin şiirine, aynı vezin ve kafiyede olmak üzere yazılmış 

benzer şiir” anlamına gelen nazire, Divan Edebiyatı’nda çok kullanılmıştır. 

Şairler şiire konu bakımından yenilikler getiremeyince aynı konuyu daha 

güzel işleyebilmenin yollarını aramışlar, bunun sonucu olarak da bir kuyumcu 

titizliği ile işlenmiş, her kelimesi üzerinde ayrı ayrı durulmuş, manaca dolgun, 

fazlalıklardan arınmış, şiirler ortaya çıkmıştır.11 Nazire tanımlarında bazı farklı 

görüşler olmasına rağmen iyi bir nazirenin tanımında şu üç unsurda ittifak 

edilmiştir: 

1. Örnek alınan şiirle, yani zemin şiirle veya model şiirle vezin birliği, 

2. Zemin / model şiirle kafiye, varsa redif birliği, 

3. Zemin şiirle söyleyiş (edâ), anlam ve hayal benzerliği.’’12 

  ‘‘Nazirecilik geleneği, divan şiirinin varlığını sürdürdüğü bütün asırlar 

boyunca önem ve tesirinden bir şey kaybetmeden devam etmişti’’.13 

Geleneğin bir şairi olan Ahmet Cezbî de nazire yazmaktan geri kalmamıştır. 

Dedesi Bolulu Himmet Efendi’nin: 

  Baúçeciàe dikdüm idi 

On güne dek bitdi kabak14 

                                                           
11

 İsen 1997: s.326. 
12

 Köksal 2006: s. 31. 
13

 Köksal 2006: s. 119. 
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matlalı gazeline:  

Baúçeciàe dikdüm idi bir úabaú 

Geldi ôuhÿra ne iri ne ufaú 

 (G.46-1) 

diye başlayan gazeli nazire olarak yazmıştır. 

 

4.2. Etkilendiği Şairler 

 Cezbî’de yukarıda dil ve üslup kısmında da bahsettiğimiz üzere 

şiirlerinde Yunus Emre gibi  mutasavvıf şairlerin tesiri görülmektedir. 

 Ey bu dili yÀd iden àussadan ÀzÀd iden 

 Luùf ile ÀbÀd iden çağırırım Hÿ diyü 

 

 Çağırırım yÀr seni èaşú ile her bÀr seni  

 DÀr-be-diyÀr seni çağırırım Hÿ diyü  

(G.65-1/2) 

 

Dağlar ile taşlar ile  

Çağırayım Mevlâm seni  

Seherlerde kuşlar ile  

Çağırayım Mevlâm seni  

 

Sular dibinde mâhiyle  

Sahralarda âhû ile  

                                                                                                                                                                     
14

 Bolulu Himmeti, Divan-ı Himmet, Millet Ktp., Ali Emirî Nüs., vr. 5a. 
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Abdal olup yâhû ile  

Çağırayım Mevlâm seni15 

 

 Bu şiirde Yunus tarzı hissedilmektedir. Cezbî bir çokları gibi onüçüncü 

yüzyılda yaşamış olan büyük mutasavvıf şa‘ir Yunus Emre den hem şekil 

hem de hasasiyet bakımından bazı şiirlerinde etkilenmiştir.Cezbî ’yi de 

kısmen Yunus Emre muakkiplerinden sayabiliriz. Cezbi’nin yukarıdaki şiiri ile 

Yunus Emre’nin aşadaki şiiri bu benzerliği ortaya koymaktadır. 

  

5. Dil ve Üslubu 

Cezbî Divan’’ında şair, genelde sade ve akıcı bir dil kullanmayı tercih 

etmiştir. Bazen beyitlerde dörtlü ve üçlü Arapça ve Farsça terkiplere 

rastlanmasına rağmen Divan’ın bütününde genel olarak anlaşılır bir dil 

kullanmıştır.  

Cezbî, Divan’ında sanat göstermeye hevesli değildir. Yukarıda 

belirttiğimiz gibi terkiplerinde bile doğrudan bir anlatımı yeğler. Bu terkipler 

genelde sade tamlamalar ve teşbihlerden oluşmaktadır. 

 

Ey göñül èÀşıú iseñ bÀd-ı ãabÀdan al òaber 

Var belÀ-ı derd-i èaşúı mÀ-cerÀdañ al òaber 

(G.29-1) 

 

Açup yelken dümen ùut doğrı var èömrüñ hebÀ itme 

Yanaş bÀd-ı muvÀfıú ile varup mülk-i eõkÀre 

(G.71-19) 

 

                                                           
15

 http://www.antoloji.com/cagirayim-mevlam-seni-siiri/ erişim tarihi: 10.05.2012 

http://www.antoloji.com/cagirayim-mevlam-seni-siiri/
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Cezbî, Divan’ında bazen bir beyitte aynı kelimenin eş anlamını 

Arapça-Farça, Türkçe-Farsça,Türkçe-Türkçe ya da her üç dili de 

kullanmaktadır. 

vÀrımı yağmaya virdi gonçe-i gül-zÀr Hÿ 

Açılacaú gülşen-i göñlümdeki esrÀr Hÿ 

       

áÀret ister bu serÀy-ı göñlümi TÀtÀr-i èaşú 

Çünki èaşú menşÿrını ãundı baña serdÀr Hÿ 

(G.62-1/2) 

  

DilÀ gel pÀk-i tÀm-i úalb olup dönder yürek yÀre 

Düşürme gel televvünle göñül şeh-bÀzın ağyÀre 

(G.71-1) 

Gizleden Óaú sırrımı her dìde-i òuffÀşdan 

Anıñ içün gösterir ãÿret yüzüm èayyÀşdan 

(Muh.1-IV) 

 

Sil süpür çÀrÿb-i õiúru’l-lÀh ile úalb òÀnesin 

Nÿr idüp úıl ÀşinÀ-yi èaşú göñül dìvÀnesin 

(Muh.2-IV) 

 

Cezbî, terkiplerde özellikle teşbihlerde Farsça ve Arapça kelimeler ve 

simgelere biraz daha fazla yer vermiştir. Aşağıdaki gazellerde Farsça, 

Arapça ve Türkçe terkiplerin birlikte kullanıldığını görüyoruz.  

 

Ey göñül èÀşıú iseñ bÀd-i ãabÀdan al òaber 

Var belÀ-yi derd-i èaşúı mÀ-cerÀdañ al òaber 
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FÀş-i esrÀr eyleme nÀ-maóreme èaşú neydiğin 

Gir yola Manãÿr-veş dÀr-i belÀdan al òaber 

(G.29-1/2) 

   

Ben o Mecnÿn-i viãâl-i yârim ey zÀhid bu gün 

DÀà-i èaşk-i yÀrde bu Àteş-i LeylÀ nedir 

 

 Yaúdı yandırdı vücÿdum mülküni edåÀr-i èaşú 

Bì-vücÿdum ben bu gün èÀlemde vÀveylÀ nedir 

(G.37-2/3) 

Cezbî, otuz bir beyitlik mesnevisinde Arapça kelimelerle, Kuran 

ayetleri ve hadislere işaretlerde bulunur. Bu mesnevide her beyitte bir 

ayet ya da bir hadisi iktibas ettiği için fazlaca Arapça kelime kullanılmış 

olsa da mesneviningenel olarak anlaşılır bir dile sahip olduğunu 

tekrarlamalıyız. 

Es-selÀm ey pertev-i òurşìd-i Nÿn vel-Úalem 

Es-selÀm ey maôhar-i tevóìd-i èirfÀnu’l-himem 

 

Şöyle tefsìr itdi pìşÀnıñda Óaú nÿr Àyetin 

Nÿr vechin gösterir şol maùlaè-i mÀhiyyetin 

 

ÁftÀb-i şuèle-i esrÀr-i Óaúsıñ óÀliyÀ 

Şuèle-dÀr itdi cemÀliñ nÿr-i õÀt-ı KibriyÀ 

 

 

 Kim açıúdır sofre-i òÀn-i kerem-baòşÀyişiñ 
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Cÿdile èÀlemde şÀyÀn itdi Óaú ÀlÀyişiñ 

 

 Çünki kerremnâ ile taèôìm oldı Àdemì 

Ádem ile feyø-yÀb itdi ÒudÀ her èÀlemi 

 … 

      (Mes.1/2…) 

 Cezbî’nin dilinde girift anlamlılık, derin hayaller, katmanlı söz sanatları 

yoktur. Yani söz sanatları oldukça yalın ve anlaşılırdır. Basit teşbihler, 

telmihler, mecazlar, teşhislerle örülü divanında nükte mahreçli söz 

sanatlarına rastlanmaz. Bunun nedeni, pek tabii ki Cezbî’nin sanat 

yapmaktan ziyade sanatı fikirlerini ve duygularını ifade etmede bir araç olarak 

kullanmasıdır. 

 

5.1. Terkipler 

 Cezbî, Divanı’nda genelde Arapça-Farsça terkipleri sıkça kullanmıştır. 

Özellikle üçlü ve dörtlü terkipler yoğun şekilde kullanmıştır. 

 İkili terkipler: 

 Boynu anıñ ki bÿse-geh-i MuãùafÀ idi 

 Tìà-i cefÀ ile aña niçün èaõÀb ola 

      (G.8-4) 

  Üçlü terkipler: 

 Mürìd-i òÀnúÀh-i èaşú olanlarda óicÀb olmaz 

 Olar mestÀne-i bezm-i ÒudÀdır neş’e-yÀb olmaz 

        (G.41-1) 

Dörtlü Terkibler: 
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Hey meded ey èiùr-i mÀ-verd ü müşg-i yÀsemin 

Hey meded ey sünbül-i pür-bÿy-i reyóÀnım Óasan 

        (Kas.12-3) 

Beşli terkibler: 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

       (Muh.16-I) 

Altılı terkibler: 

 Şeb-çerÀğ-i din-i Aómed aèôam-i èilm-i ÒudÀ 

Nÿr-i úandìl-i fetìl-i bezm-i sırr-i MuãùafÀ 

       (Kas.3-1)  

 

6. ESERLERİ 

6.1. Divan 

Çalışmamızı Himmetzâde Ahmet Cezbî’nin Süleymaniye Kütüphanesi 

00486-001 no’lu kayıtlı Divanı üzerinde yaptık. Kaynaklarda Ahmet Cezbî’nin 

Topkapı Sarayı Müzesi’nde mürettep bir divanının mevcut olduğu ifade 

edilmektedir.16 Fakat yapmış olduğumuz araştırmalar sonucunda Topkapı 

Sarayı Müzesi’nde sadece şairin Divançe’sine ulaşabildik.  

Çalışmamızda esas aldığımız Divan toplam doksan altı varak olup üç 

kısımdan oluşmaktadır. Birinci kısmı (1-50) varak arası kaside, gazel, 

mesnevi, muhammes, müseddes vs. gibi farklı nazım şekillerinde yazılmış 

şiirlerinden oluşmaktadır ki şiirler dağınık bir şekilde verilmiştir. İkinci kısım 

                                                           
16

 “Cezbî Ahmed”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “(Komisyon), (I-VIII), Dergâh 

Yayınları, İstanbul 1977, II/62; “Cezbî Ahmed Efendi”, Atilla Özkırımlı, Türk Edebiyatı 
Ansiklopedisi, (I-V), Cem Yayınevi, İstanbul, 1984.  
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(50-70) varak arası gazelliyat başlığı adı altında toplanmış olup çoğunlukla 

gazellerden müteşekkil olmakla birlikte muhammes, murabba gibi farklı 

nazım şekillerinde yazılmış şiirleri de ihtiva etmektedir. Ayrıca bu kısımdaki 

gazeller de alfabetik olarak düzenlenmemiştir. Divan’ın üçüncü yani son 

kısmında ise kaynaklarda “Risâle-i Aşkıyye” olarak geçen17 geçen mesnevi 

nazım şekliyle yazılmış şairin diğer bir eseri yer almaktadır. Risale-i Aşkıyye 

müstakil bir eser olmasına rağmen Cezbî Divanı’nın içinde yer aldığı için bu 

mesneviyi de çalışmamıza dâhil ettik. 

6.2. Divançe 

Ahmed Cezbî’nin ikinci eseri, Topkapı Sarayı Müzesi, Fatih H. 1608’de 

kayıtlı Divançe’sidir. Bu Divançe onaltı varaktan oluşmaktadır. Divançe 

Sülale-yi Siyavuş başlığıyla, Sultan Selim Gazi Han’a medhiyesiyle başlar. 

Bu medhiyeyi çoğunlukla gazel olmak üzere kaside, murabba, mesnevi gibi 

farklı nazım şekillerinde yazılmış muhtelif şiirler takip eder. Divançe’de dikkati 

çeken önemli bir husus ise Şâir’in Divançe’sinde Divan’a nazaran aruzu daha 

iyi kullanmış olmasıdır. Ayrıca Cezbî Divanı’nda yer alan şiirlerden herhangi 

birinin Divançe’de mevcut olmaması bize bu eserin müstakil bir eser 

olduğunu düşündürmektedir. Gerek dil gerekse üslubu açısından Divançe’nin 

Divanı’na nazaran daha başarılı ve daha profesyonelce yazıldığını 

söyleyebiliriz. Bütün bunlar Divançe’nin Divan’dan sonra tertip edildiğini 

düşündürmektedir.  

 

6.3. Risâle-i Aşkıyye 

FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün kalıbıyla yazılan mesnevi, dokuzyüz otuz 

dokuz beyitten oluşmaktadır. Eser Besmele’nin yorumu, Allah’a münacat ve 

Hz Muhammed’e övgü ile başladıktan sonra sırasıyla Hz Ali, Hz Hasan, Hz 

Hüseyin ve on iki imamın methiyesiyle devam etmektedir. Ahmed-i Cezbì bu 

                                                           
17

 Özkırımlı, a.g.e., s. 62; Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri (I-III), İstanbul t.y., III/1076. 
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eserinde, aşkı “hayvanì, mecazì ve hakikì” olmak üzere üç kısma ayırmakta 

ve hepsinin sırasıyla açıklamaktadır. Bunu yaparken de ya Hz Yusuf ile 

ZüleyhÀ, Leyla ile Mecnÿn gibi tanınmış kıssalar ya da kısa hikÀyeler 

anlatarak mecazì aşktan hakikì aşka geçişi ve bunun gerçek, doğru yol 

oluşunu anlatmaktadır.  



 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

DİVANIN DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

1. DİVANIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
 

1.1. Nazım Biçimleri 

Himmetzâde Ahmet Cezbî, Divan’da yer alan şiirlerini diğer şairler gibi 

Divan edebiyatının çeşitli nazım şekilleriyle yazmıştır. Divan’da şiirlerini klasik 

tertibe göre yazmamıştır. Cezbî Divanı, gazellerle başlayıp hece vezniyle 

yazılmış bir şiirle devam etmektedir. Şiirler klasik tertibe bağlı olmadan 

karışık bir şekilde Divan’da yer almaktadır. Tarafımızdan Divan klasik tertibe 

göre düzenlenmiştir. Himmetzâde Ahmet Cezbî Divânı’nda yer alan nazım 

biçimleri, sayılarına göre değerlendirildiğinde yetmiş dokuz manzumeyle en 

sık kullanılan nazım biçimi gazeldir. Gazelleri, kırk beş manzumeyle 

muhammesler, yirmi beş manzumeyle kasideler, yirmi üç manzumeyle 

murabbalar, beş manzumeyle müseddesler, dört manzumeyle nazımlar, 

ikişer manzumeyle tarihler ve beyitler ve bunlara ek olarak iki menzumeyle 

destan ve beş menzumeyle koşma ve beş menzumeyle birlikte nazım 

parçaları izlemektedir. 

Nazım biçimlerinin beyit sayıları dikkate alındığında gazellerin, beşyüz kırk 

sekiz beyitle en fazla yeri kaplayan nazım biçimi olduğu anlaşılmaktadır. 

Gazelleri, üçyüz yedi beyitle kasideler ve ikiyüz kırk dokuz bendle 

muhammesler izlemektedir. 

1.1.1. Münâcâtlar 

Divanda iki adet münâcât yer almaktadır. İlki onaltı beyitten ikincisi altı 

beyitten oluşmaktadır.  
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1.1.2. Na’tlar 

Divanda altı adet na’t yer almaktadır. Beyit sayısı altıyla yirmibeş 

arasında değişmektedir. Na’tlar Hz. Peygamber’e övgü içermektedir. 

1.1.3. Kasideler  

 Divan’da, kaside formuyla yazılmış yirmibeş manzume bulunmaktadır. 

Bunların Divan’ın muhtelif kısımlarında yer almaktadır. Bu gruba giren 

yirmibeş manzumenin metinde geçen sıralama ve beyit sayılarına göre 

dökümünü şu şekilde göstermek mümkündür: 

Sıra 

No. 

Kaside Formunda Yazılmış 

Manzumeler 

Beyit 

Sayısı 

1 Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’e övgü 18 

2 Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’e övgü 20 

3 Çar-Yar’a övgü 5 

4 Kerbela mersiyesi 10 

5 İmam Hasan’a övgü 7 

6 Hz. Ali’ye övgü 8 

7 Hz. Ali’ye övgü 27 

8 On İki İmam’a övgü 11 

9 İmam Cafer-i Sadık’a övgü 7 

10 Hz. Ömer’e övgü 14 

11 On İki İmam’a övgü 11 

12 İmam Hasan’a övgü 7 

13 Hz. Fatıma’ya övgü 7 

14 Bayramîlik tarikatine övgü 9 

15 İmam Mehdî’ye övgü 21 

16 Bayramîlik tarikatine övgü 15 

17 İmam Takî’ye övgü 8 

18 İmam Nakî’ye övgü 7 
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19 Hz. Ali’ye övgü 6 

20 Hz. Ali’ye övgü 15 

21 Hz. Ali’ye övgü 19 

22 Hz. Ali’ye övgü 7 

23 Hz. Hüseyin’e mersiye 8 

24 Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’e mersiye 31 

25 Hz. Hüseyin’e mersiye 26 

  

Tablodan da anlaşıldığı üzere kasideler genel olarak beş ile otuz bir beyit 

arasında değişmektedir. Kasideler konu bakımından Hz. Peygamber, Hz. Ali, 

Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, On iki İmam ve Çâr-Yâre övgü ile Hz. Hasan ve Hz 

Hüseyin’e yazılmış mersiyelerden ibarettir. Birkaç kaside ise Bayramîlikle 

ilgilidir. 

1.1.4. Murabbalar 

Divan’da üç ile dokuz  bendler arasında değişen toplam yirmi üç adet 

murabba vardır. Murabbalar tasavvuf başta olmak üzere münâcât, Hz. 

Muhammed, Hz. Ali, Bayramîlik ve Himmeti tarikatini öven şiirlerden 

meydana gelmektedir.  

Divan’da kırk dört adet muhammes yer almaktadır. Muhammesler iki ile 

oniki bend arasında değişmektedir. Genel olarak muhammeslerde tasavvuf, 

münacât, na’t, Hz. Ebu Bekir, Hz. Osman, Hz. Ali, Hz. Fatıma, İmam Bakır, 

İmam Cafer-i Sadık, Mûsî-i Rıza, On iki İmam, Himmetîlik ve Hacı Bayram-ı 

Veli’ye övgü ile Hz. Ali, Hz. Hüseyin’e mersiye konuları işlenmiştir. 

1.1.5. Müseddesler 

Cezbî Divanı’nda beş adet müseddes yer almaktadır. Müseddesler iki ile 

oniki bend arasında değişmektedir. Mıuhteva olarak müseddeslerde Hz. Ali, 

İmam Kazım, Hacı Bayram-ı Veli’ye övgü, Hz. Hüseyin’e mersiye ve tasavvuf 

konuları işlenmiştir. 
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1.1.6. Tarihler 

Himmetzade Ahmet Efendi, Divan’da Şeyh Mustafa Efendi için beş 

beyitlik bir gazelle ve Cemaleddin-zade Efendi için de dokuz beyitlik bir 

gazelle bu şahısların vefatı üzerine tarih düşürmüştür. 

1.1.7. Gazeller 

Divan’ın hacim bakımından önemli bir kısmını oluşturan Gazeliyat 

kısmında seksen beş gazel yer almaktadır. Himmetzade Ahmet Efendi beş 

ile yedi beyitlik otuz yedi gazel yazmıştır. Yedi beyitten uzun olan gazellerin 

sayısı onaltıdır. En kısa gazeli üç beyit ve en uzun gazeli ise yirmi üç beyittir. 

Kırk yedi numaralı gazeli dedesi Himmet Efendi’ye nazire olarak yazmıştır.  

1.1.8. Nazımlar 

Divan’da dört bendden oluşan dört adet nazım yer almaktadır. 

Nazımlarda dünyanın faniliği, kulun acizliği gibi tasavvufi konular işlenmiştir. 

1.1.9. Beyitler 

Divan’da sadece iki beyit yer almaktadır. 

1.1.10. Nazım parçaları: 

Cezbî’nin Divanı’nda beyit sayısı üç ile otuz bir arasında değişen mesnevi 

kafiyesiyle yazılmış beş adet nazım parçası yer almaktadır. Biz bu divanı 

yeniden tertiplediğimizde bu nazım parçalarının türüyle ilgili tereddütte kaldık. 

Bu nazım parçalarında genel olarak aşk, tasavvuf ve Hz. Peygamber’e övgü 

konusu işlenmiştir.  

.  

1.2. Vezin 

Şiirin en önemli ahenk unsurlarından biri vezindir. Şairin kullandığı aruz 

kalıplarının şekillerine göre dağılımı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 
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Vezinlerle İlgili Tablo 

Bahirl

er 

Vezinler Ksd. Naz

. 

Par. 

Mrb Muh Müs Trh Gaz Naz B

yt 

Mün  N

at 

Top. 

Hezec Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 4   1 1  17    2 25 

Hezec Mefâilün Mefâilün Fâilün       1     1 

Hezec Mefâilün Mefâilün Feûlün   9    5     14 

Hezec Mefâilün Mefâilün Mefâilün Fe’ÿlün    1       1 2 

Hezec Mefûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün  1 1 2   8     12 

Reme

l 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün 1           1 

Reme

l 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün 11 4 5 23 3 2 37 2   1 88 

Reme

l 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilün   7 1        8 

Reme

l 

Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün 8   15 1  4 1 1  1 29 

Müns

er 

Fâ‘İlün Fe‘İlâtün Fe‘İlâtün Fe‘İlün       1     1 

Hezec Mefâ‘İlün Mefâ‘İlün Mefâ‘İlün Fâ‘İlün       1     1 

Seri Müfteilün Fe‘İlün Müfteilün Fe‘İlün       1     1 

Rezec Müstefilün Müstefilün Müstefilün 

Müstefilün 

         1  1 

 

1.3.  Redif 

Manzume 

numarası 

Nazım biçimi Redif 

1 Münâcât senden kerem senden atâ 

2 Münâcât estağfiru’llâh tevbe 

3 Na’t sin yâ Resûl-i Kibriyâ 

4 Na’t yâ Resûlellâh 

5 Na’t yâ Resûlellâh 

4 Kaside dir Hüseyn-i Kerbelâ 
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5 Kaside Hasan bin Mustafa 

6 Kaside yâ Aliyyü’l-Murtaza 

7 Kaside Haydar 

8 Kaside mız var 

9 Kaside dır Cafer 

10 Kaside Ömer 

11 Kaside dır sevdiğim 

12 Kaside ım Hasan 

13 Kaside ı sensin yâ bint-i Resûle’llâh 

16 Kaside itdi 

17 Kaside ım Takî 

18 Kaside dır Nakî 

19 Kaside Ali 

20 Kaside Ali 

21 Kaside ım Ali 

22 Kaside dır Ali 

25 Kaside eyledi 

4 Gazel olsa 

5 Gazel olsa 

6 Gazel ım bana 

7 Gazel ım bana 

8 Gazel ım bana 

9 Gazel ara 

10 Gazel ola 

12 Gazel iz midir yâ Rab 

14 Gazel sın 

15 Gazel gözet 

16 Gazel i dûst 

17 Gazel i dûst 

18 Gazel aç 

19 Gazel aç 

20 Gazel dırdın mı hiç 

23 Gazel ım var 

24 Gazel ım var 

25 Gazel mız var 

26 Gazel ı var 
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27 Gazel var 

28 Gazel im var 

30 Gazel dan al haber 

31 Gazel bize Bayramîler dirler 

32 Gazel söyler 

33 Gazel benzer 

34 Gazel Allahdır 

35 Gazel dir 

36 Gazel dır 

37 Gazel ıdır 

38 Gazel nedir 

39 Gazel imdir 

40 Gazel olur 

41 Gazel olmaz 

42 Gazel olmaz 

43 Gazel gönül sensiz karar etmez 

44 Gazel imiş 

45 Gazel imiş 

48 Gazel i aşk 

50 Gazel ım 

51 Gazel ıyım 

52 Gazel geldim 

53 Gazel itdim 

54 Gazel im 

55 Gazel olduğım mıdır suçum 

57 Gazel olmadan 

58 Gazel den 

59 Gazel olsun olmasun 

60 Gazel olsun 

62 Gazel dir bu 

63 Gazel hu 

64 Gazel ım hu 

65 Gazel karşu 

66 Gazel çağırırım hu diyü 

67 Gazel ınca 

68 Gazel unutma 
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69 Gazel ımıza 

70 Gazel içinde 

72 Gazel Lâ ilâhe illallâh 

73 Gazel görindi 

74 Gazel görindi 

75 Gazel düşdi 

76 Gazel itdi 

77 Gazel dir Ali 

79 Gazel si 



 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

HİMMETZÂDE AHMET CEZBÎ DİVANI’NIN METNİ 

    

   

MÜNÁCÁTLAR 

          118 

  Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

 

1 Ey òÀliú-i óayy-i ebed şÀnıñ dü èÀlemde bülend 

 Neyde yÀ netsün derd-mend senden kerem senden èaùÀ 

 

2 Ey pÀdşÀh-i bì-zevÀl senden irer küllì kemÀl 

 Heb bendeleriñ bì-mecÀl senden kerem senden èaùÀ 

 

3 Var eyledüñ bu èÀlemi òalú itdiñ cinn ü Àdemi 

 Virdiñ hem revaú19 mÀtemi senden kerem senden èaùÀ 

 

4 Yoú idi èÀlem-i Àdem sen var idin o dem 

 Sìnemiz zaòmına merhem senden kerem senden èaùÀ 

 

5 Getürdüñ mülk-i ezelden çÀr èanÀãırla düzüp 

                                                           
18 Mün.ı.43b-44a, vezin bulunmadı. 
19

 Vezin bozukluğu görünmektedir . 
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 Yoúdan gelüp oldun adam senden kerem senden èaùÀ 

 

6 Çoú çoú èÀlemleri geçdüñ hevÀ ellerine göçdüñ 

 Úaùre úaùre zehir içdüñ senden kerem senden ‘âùâ 

 

7 Úarìb oldı bize ecel meãÿbÀta virdik òalel 

 Bize ùamumıdır maóal senden kerem senden èaùÀ 

 

8 Gün ola gele èAzrÀ‘il èömrüñ keãìr gerek úalìl 

 Tevfìúin bize delìl senden kerem senden èaùÀ 

 

9 Ey pÀdşeh-i şÿòumuz luùfuñdur senden umumuz 

 Çıúacaú tenden rÿóumuz senden kerem senden èaùÀ 

 

10 Düşeceú firÀşa tenim ãolacaú bu gül bedenim 

 ÓÀlet-i nezèimde benim senden kerem senden èaùÀ 

 

11 Ey pÀdşÀh-i lem-yezel eyle müşkillerimi óal 

 ÌmÀnıma virme òalel senden kerem senden èaùÀ 

 

12 TÀbÿt u tene şìr gele bi’l-ma‘iyye kefen bile 

 áuslum olunurken hele senden kerem senden èaùÀ 

 

 

13 Düşicek naèşim ol rÀha úonıcaú òÀk-i siyÀha 

 Yüzüm dönicek dergÀha senden kerem senden èaùÀ 
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14 Münkìr ü nekìr gelür su‘Àl ü cevÀb olur 

 Maóşer ü mìzÀn úurulur senden kerem senden èaùÀ 

 

15 Cehennem gelür kükreyü úanı benim issim diyü 

 Ehl-i maóşer heb ditreyü senden kerem senden èaùÀ 

 

16 Bu Ceõbì yüzi úara åevÀbı yoú kime vara 

 Ancaú ùabuña yalvara senden kerem senden èaùÀ 

 

220 

1 Cümle õenÿblerimle estağfiru’l-lÀh tevbe 

 Her bir èuyÿblarıma estağfiru’l-lÀh tevbe 

 

2 Benim nefsime uyan úaldım cürmile yayan 

 Söyledim ise yalan estağfiru’l-lÀh tevbe 

  

3 Bildim òaùÀ her kÀrım nefsdir hevÀ-dÀrım 

 Yoú cürmümi inkÀrım estağfiru’l-lah tevbe 

 

4 Düşdüm nefsin damına yöneldim aókÀmına 

 Evvel encÀmına estağfiru’l-lÀh tevbe 

 

5 èİãyÀn ile pür özüm Óaú yanıñda yoú yüzüm 

 Evvel ü Àòir sözüm estağfiru’l-lÀh tevbe 

 

6 Çünki meåÿbÀtın az Ceõbì úıl Óaúúa niyÀz 

                                                           
20Mün .2 .10b-11a 
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Dil levóine bunı yaz estağfiru’l-lÀh tevbe 

 

     

 NAèTLAR 

      121 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Medó itdi seniñ şÀnıñı AllÀhu TeèÀlÀ 

 Sensin dü cihÀn milketine mihr-i tecellÀ 

 

2 Kim ola bedel óüsn-i cihÀn-tÀbına şÀhım22 

 Ser-sÿre-i vechinde bu vechiledir imøÀ 

 

3 Sen maèna-i Úur‘Àn-i ÒudÀsın ey efendim 

 Yüz ãaófile çÀr nüsòada sensin yine imlÀ 

 

4 Âdem-i ãafì Şìt u Nÿó cümlesi sensin 

 Maènen yine senden görinür Ádem ü ÓavvÀ 

 

5 Heb cümle nebì vü velì bendeleriñdir 

 Sensin şeh-i kevnìi23 seniñ cümle-i eşyÀ 

 

6 Kim dirse cenÀbına yol var dü cihÀnın 

                                                           
21

 na’t.1.49b-50a 
22 Yazmada mısraın sağ tarafında “şÀhım” kelimesi yerine “ey dil” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
23 Yazmada mısraın sağ tarafında “kevnìi” kelimesi yerine “kevneynì” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
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 Aómakdır o kim cÀn gözidir anıñ aèmÀ 

 

7 Ádemde değil mecmaè-i maòlÿúun24 şÀhım 

 Òalú itmemiş emåÀlini AllÀhu TeèÀlÀ 

 

8 Sensin güzeli cümle nebì vü ãulaóÀnıñ 

 Sensin çü o maóbÿb-i ÒudÀ nÿr-i mücellÀ 

 

9 Sen şaèşaèa-i pertev-i nÿr-i MevlÀsın25 efendim 

 Nÿr itdi cenÀbıñı seniñ óaøret-i MevlÀ 

 

10 Nÿruñla münevverdurur ey mÀh úamu èÀlem 

 ŞÀnıñla nice mürde göñüller olur ióyÀ 

 

 

11 Reşk itdi seniñ óüsn-i cihÀn-tÀbına mÀhım 

 Kim olmaya müştÀú-i cemÀliñ seniñ ÀyÀ 

 

12 Heb cümle cihÀn òalúı senin mehdini eyler 

 SulùÀn-i nebìsin saña úul mecmaè-i eşyÀ 

 

13 Ey pÀdşeh-i mülk-i kerem eyleme maózÿn 

 Bu bende-i müõnibe ola yek naôarıñ tÀ 

 

                                                           
24Yazmada mısraın sağ tarafında “maòlÿúun”kelimesi yerine “maòlÿúda da” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
25 Yazmada mısraın sağ tarafında “nÿr-i MevlÀsın” ibaresi yerine “nÿr-i ÒudÀsın” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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14 Kim ola eúÀlìm-i dilim luùfile mesrÿr 

 Ey pÀdşeh-i milket-i taòt-i dil-i isrÀ 

 

15 Medó itmede èÀcizdir efendim seni diller 

 Medó itdi çü seniñ õÀtını AllÀhu TeèÀlÀ 

 

16 Bir dil kim ide midóatın ey aèlem ü ekrem 

 Olmazmı anıñ şÀnıñla ol iki dünyÀ 

 

17 Luùfuñla naôar úıl çü benim èÀciz ü mücrim 

 VìrÀn göñül tÀ kim ola luùfuñla ióyÀ 

 

18 Sen rÿó-i ten milket-i dünyÀ vü beúÀsın 

 Feyøiñle şeref buldı úamu mürdeler ióyÀ 

 

19 DeryÀ-yi mürüvvetsin ey dÀver-i şefúat 

 Senden görünür sÀlike her vechile maènÀ 

 

20 Mir‘Àt-i ÒudÀsın ki seniñ sırrına irmez 

 Her èaúl-i beşer úÀãır olur sırrına ammÀ 

 

21 Ùut rÿy-siyÀh mücrimini şefúati ister 

 Ey mücrime raóm eyleyici şÀh-i muèallÀ 

 

22 Senden meded ümìdiñ ider müõnib ü mücrim 

 èAşúıñla hele sìne döğer bülbül-i şeydÀ 
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23 Göster o güzel óüsn-i cihÀnını26 bir kez 

 ZìrÀ ki òayÀliñle hem oldı úad-i ednÀ  

 

24 Sen kaèbe-i óuccÀc-i maènìsin efendim 

 Ùavf eylesünmi seni yÀ aãàar kübrÀ 

 

25 Bu Ceõbì-i bì-çÀreye şefúat gözini göster 

 Luùfuñla ola óaøret-i Óaúdan bize aèùÀ 

 

  227 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1 Şems-i eflÀk-i nebì mihr-i semevÀt-i vefÀ 

 Çü seniñ şÀn-i şeref-dÀrını Óaú úıldı èalÀ 

 

2 Şeh-i kevneynsin saña şehÀ varmı bedel 

 Oldı şÀnıñla seniñ nüh felek arø u semÀ 

 

3 Saña bende olan olmazmı dü èÀlemde emìn 

 Yağar ise eger dü èÀleme her dürlü belÀ 

 

4 Keff-i destiñ ùoúunur olsa ger emrÀø-i dile 

 Yaúamı pÀdşÀhım Àteş-i dÿzaò anı yÀ 

 

5 Sen o sulùÀn-i èaùÀsın ki seniñdir dü cihÀn 

                                                           
26 Yazmada mısraın sağ tarafında “cihÀnını” kelimesi yerine “cihÀn-tÀbını” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir.  
27 Na‘t.2.50b-51a 
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 Saña ümmet olana Óaú ider imdÀd èaùÀ 

 

6 Nice úÀbil kim idem sen şeh-i kevneyni åenÀ 

 Seni medó itmiş iken óaøret-i Óaú şÀh-i revÀ 

 

7 Lìk èÀciz úulunı nìm-nigÀhıñla meded 

 Naôar-i şefúatine pÀdşehim eyle sezÀ 

 

8 Olıcaú yevm-i cezÀ baúma yüzüm úarasına 

 Úıl şefÀèat baña öldüm ölmeye işim óayfÀ 

 

9 Ceõbì-i mücriminim pÀdşehim çünki seniñ 

 Beni redd itmeye eyÀ pâdşeh-i rÿz-i cezÀ  

 

        328  

  Naètu’n-Nebì èAleyhi’s-selÀm 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Taòt-i dilde serverimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

ÕÀt-i Óaúda gevherimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ29 

 

2 On sekiz biñ èÀlem içre bì-bedelsin bì-meåel 

Kim benim tÀc-i serimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

3 BÀğ-i õÀt-i Óaúda sensin perveriş olmuş daòi 

                                                           
28Na‘t.3 .12b-13a 
29 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “ÕÀt-i Óaúda reh-berimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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èßd-i pÀk-i èanberimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

4 Ôulmet-i göñlümde senden àayr yoú bir õerre tÀb 

ÁftÀb-i enverimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

5 Mescid-i iúlìm-i dilde òuùbe-yi LevlÀkile 

Hem òaùìb-i minberimsin yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

6 Ceõbì-i bì-çÀreñi red itme eyle meróamet 

RÀh-i Haúúa reh-berimsin yÀ óabìb-i KibriyÀ 

 

        430 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

 1 Yüzüñ mir‘Àt-i pÀk-i kibriyÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

Sözüñ laèl-i nebÀt-i enbiyÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

2 Ruòuñ gülzÀr-i bÀğ-i èaden me‘vÀdan müsellemdir 

Cebìniñ èarş-i òaùù-i üstüvÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

  

3 Úadiñ ùÿbÀ-yi serv-i bÀğ-i aèlÀdan muèaôôamdır 

Ki her vechiyle úaddiñ müntehÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

4 Cemìè-i enbiyÀ’u’l-lahda yoúdur miåli aúrÀnıñ 

Çü õÀtın õÀt-i Óaúda bì-behÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

                                                           
30 Na‘t.4.7b-8a 
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5 Çün sen sulùÀn-ı aèôamsın şefÀèat kÀni sulùÀnım 

ŞefÀèatde seniñ şÀnıñ èalÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

6 ŞefÀèat- òˇÀhım olmazsañ eger kim rÿz-i maóşerde 

Yerim ùamu-yi nÀr-i intihÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

  

7 Hele her neyse Ceõbì bendeni red itme bÀbından 

GünehkÀrÀna şÀnıñ pür-èaùÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

 

         531 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 FirÀúıñ Àteşi düşdi bu cÀne yÀ Resÿlu’l-lÀh 

Kül oldum Àteşiñle yana yana yÀ Resÿlu’l-lah 

 

2 Eger isnÀd ise èaşúım seniñ yolunda sulùÀnım 

Úabÿline muóaúúaú ùut baóÀne yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

3 Bilürüm gerçi cürmüm óadden aşdı ùağ u ùaş almaz 

Velì sensin mürüvvetde yegÀne yÀ Resÿlu’l-lah 

 

4 Saña mağrÿr olan olmaz dü èÀlem kimseye muótÀc 

Ki miålin gelmemişdir dü cihÀne yÀ Resÿlu’l-lah 

 

5 Çü sen sulùÀn-i kevneynsin seniñ şÀnıñdurur levlÀk 

                                                           
31 Na‘t.5.7b-8a 
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Seniñle kim gele yÀ imtihÀne yÀ Resÿlu’l-lÀh 

  

6 Ki sen mir‘Àt-i Haúsıñ görinür seniñile mevlÀ 

Çü sırrıñ sırr-i èaşúa èÀşıúÀne yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

7 Bu Ceõbìye naôar úıl õerrece luùfuñla sultÀnım 

Ki bÀb-i luùfuñ açıú èÀãiyÀna yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

632 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

             I 

 YÀ Muóammed naèt oúur ümmetleriñ heb adına 

 Dergehinde úıl úabÿl red itme gel imdÀdına 

 Dìniniñ düşmÀnı mosúo laèneti eùrÀfımız 

 Kesdi rÀh-i ehl-i dìni gel yetiş feryÀdına 

              II 

 Cümle aãóÀbıñ ile gönder bize ol Óaydarı 

 Bizlere imdÀdla taòlìã ide muøùarları 

 NÀ-tüvÀn ü èÀciz ü bì-çÀredir her birleri 

 Var iken õÀt-i şerìfiñ kimden istimdÀd ola 

              III 

 ÁstÀn-i devletinden àayr varmı dÀd ola 

 Úıl kerem maózÿn olan diller ne kim var şÀd ola 

 …………………………………..33 

 

 
                                                           
32

 Na‘t.647a. 
33 Yazmada son iki mısra yok. 
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    KASÌDELER 

 

        134 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  

1 Ol èarÿs-i çemen-i gülşen-i bÀğ-i nebeva 

 Oldı bir bülbül ü ùÿùì-i óarem-gÀh-i ÒudÀ 

 

2 Pertev-i mihr-i ÒudÀ yaènì ol sünbül-bÿ 

 Nola oldı ise bir àonçe-i ãad-berg-nümÀ 

 

3 Çün odur gevher-i pÀkìze-i esrÀr-i Resÿl 

 Sırr-i Óaú zübde-i evlÀd-i èAlì vü ZehrÀ 

 

4 Dü cihÀn içre bulunmazdı anıñ aúrÀnı 

 Gelmedi miåli cihÀna ger dinse sezÀ 

 

5 İki èÀlem güzeli ol iki maóbÿb-i eóad 

 Oldı bir serv-i bÿstÀn-i cenÀb-i MevlÀ 

 

6 Nice medó itmeye nÿruñ èuyÿn-i òÀmem 

 ÕÀt-i vÀlÀsını medó eyledi Óaú cell ü èalÀ 

 

7 Naèt- òˇÀnı idi ol dilberiñ ins ü perì 

 BÀreke’l-lÀhla meddÀóı idi arø u semÀ 

 

                                                           
34 Kas.1.51b-52a 
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8 Bu Óasandır ki óasen-i óüsnle yektÀ idi ol 

 Sever idi dü cihÀn faòr idüp anı åenÀ 

 

9 Bÿse-gÀh olmuş iken faòr-i cihÀna gül-fem 

 Nice cür‘et idüben gördi èadÿ semme sezÀ 

 

10 Allah Allah ne úabÀóat ne òıyÀnetdir bu 

 äoldurub bÀd-i sümÿm àonçe-femi óayfÀ  

 

11 Nice óayf itmeye aãóÀb-i dil nÀliş-i ÿ 

 Ki Óasan óaøretidir pÀdşeh-i mülk-i serÀ 

 

12 Gitdi dünyÀdan o servì-i óarem-gÀh-i ÒudÀ 

 Nice yas ùutmaya Àh anlar içün bay u gedÀ 

 

13 Şuèle-i nÿr-i ÒudÀ şaèşaèa-i óüsn idi 

 Ne úadar var ise nÿr ãÀóibi ol idi øiyÀ 

 

14 Kesmiş idi tìà-i ser-tìzi çü ehl-i ãanemi 

 Şeş-ber-i úuvvet-i bÀzÿsı idi úıldı güşÀ 

 

15 İki vechile o dÀrÀ-yi óükm-i fÀtió idi 

 Biri úalèa-i nefsì biri iúlìm-i àazÀ 

 

16 İder idi o cihÀdını o dÀrÀ hergiz 

 Biri ekber biri cihÀd-i ãuàrÀ 
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17 Mürşid ü sÀlik-i dergÀh-i ÒudÀ idi daòi 

 Kaèbe-i vechi idi dergeh-i óÀcÀt-i duèÀ 

 

18 El açub dergehine Ceõbì-i bì-çÀre yüri 

 Seni redd eylemeye durma hemen eyle recÀ  

 

          235 

  Óaøret-i Óasan ve Óüseyn Raøiya’l-lÀhu èAnhumÀ 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

 

1 Ol èarÿs-i çemen-i gülşen-i esrÀr-i Neba  

 Oldı bir bülbül ü ùÿùì-i óarem-gÀh-i ÒudÀ 

 

2 Pertev-i mihr-i hüdÀ feyø-i gülistÀn-i cihÀn 

 Nola oldu ise bir àonçe-i ãad-berg-nümÀ 

 

3 Çün odur bülbül-i gÿyÀ-i gülistÀn-i Resÿl 

 YÀ nice olmayalar sünbül-i bÀğü’s-süèedÀ 

 

4 Dü cihÀn içre bulunmazdı eşi aúrÀnı 

 Gelmedi miåli cihÀn mülküne dinürse sezÀ 

 

5 İki èÀlemde bular dilber-i mümtÀzdırlar 

 Buları servì-i nÿr itmişidi cell ü èalÀ 

 

6 Nice medó itmeye ol nÿr-i èuyÿn òÀme 

                                                           
35 Kas.2. 33b-34a 
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 ÕÀt-i vÀlÀsını medó itmişken ol MevlÀ 

 

7 Esedu’l-lÀhdır anıñ peder-i vÀlÀ-şÀnı 

 Bulamaz úuvve-i destinden anıñ kimse rehÀ 

 

8 Nice èifriteleri itmiş idi ol şìr zebÿn 

 Nice DÀrÀ vü Sikenderler aña oldu gedÀ 

 

9 Öyle bir pür-şerefiñ naúdidir ol iki gevher 

 Biri Óasandır anıñ birisi şÀh-i şühedÀ 

 

10 Naèt- òˇÀnıdır olarıñ melek ü ins ü perì 

 BÀreka’l-lÀhla medóinde anıñ arø u semÀ 

 

11 Bu Óasandır ki hele óüsnle mümtÀz idi ol 

 Sever idi dü cihÀn faòri óabìb-i MevlÀ 

 

12 Bÿse-gÀh olmışidi faòr-i cihÀna gül-fem 

 Nice cür‘et idüben gördi Yezìd semme sezÀ 

 

13 Allah Allah ne muãìbet ne òiyÀnetdir bu 

 äoldurub bÀd-i sümÿm ile o õÀtı óayfÀ 

 

14 Nice Àh itmeye yanmaya yürekler aña kim 

 Öyle sulùÀnı şehìd eyledi semm-i aèdÀ 
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15 Şuèle-i mihr-i ÒudÀ şa‘şa‘a-i óüsni36 idi  

 Ne úadar var ise nÿr issi o nÿr idi øiyÀ 

 

16 Kesmiş idi tìà-i ser-tìzi çü èaraúı ãanemi 

 Şeş-ber-i úuvve-i bÀzÿsı idi úalèa-güşÀ 

 

17 İki vechile o dÀrÀ-i óüküm fÀtió idi 

 Birisi úalèa-i nefsi birisi idi àazÀ 

 

18 İder idi ol cihÀdını o dÀver hergiz 

 Biri ekber birisi daòi ceód-ı ãuàrÀ 

 

19 Mürşid-i sÀlik-i dergÀh-i òudÀ idi daòi 

 Óarem-i vech idi kaèbe-i óuccÀc-i recÀ 

 

20 El açub dergehine Ceõbì-i bì-çÀre yüri 

 Seni redd eylemeye tÀ olıcaú rÿz-i cezÀ 

 

 

      337 

FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  

1 Şeb-çerÀğ-i din-i Aómed aèôam-i èilm-i ÒudÀ 

Nÿr-i úandìl-i fetìl-i bezm-i sırr-i MuãùafÀ 

 

                                                           
36 Yazmada mısraın sağ tarafında “şaèşaèa-i óüsni idi”ibaresi yerine “óüsn-i cihÀn-tÀbÀnı”ibaresinin 
kullanilabileceği belirtilmektedir. 
37 Kas.3.21b-22a 
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2 RÿşenÀ-yi èÀlemi ser-meclis-i ÀãóÀb-i dìn 

Ol imÀm-i muttaúì aãóÀb-i dìne muútedÀ 

 

3 ŞÀfièì ü Óanbelì ü MÀlikì bu çÀr-imÀm 

İctihÀdile bulardur dìn yolunda müntehÀ 

 

4 Dìn-i pÀk-i MuãùafÀda işbulardır çÀr-imÀm 

ÇÀr-meõheb çÀr-melÀ’ik çÀr-yÀr-i müctebÀ 

 

5 Ol imÀm-i aèôam kim aèôamıdır èÀlemiñ38 

 

      439 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Server-i mülk-i leùÀfetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 DÀver-i taòt-i saèÀdetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

2 TÀc-dÀr-i taòt-i iúlìm-i veliyy-i etúiyÀ 

 TÀc-dÀrÀn-i kerÀmetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

3 Mülk-i istiğnÀ-i Óaúúıñ nÀzenìnidir kim 

 NÀzenìn-i úaãr-i óÀcetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

4 Beyt-i óÀcÀt-i gürÿh-i müõnibÀn u mücrimìn 

 Şübhesiz sırr-ı münÀcÀtdır Óüseyn-i KerbelÀ 

 
                                                           
38 Yazmada bu beyitin ikinci mısraı yok. 
39 Kas.4.50b-51a 
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5 Áh kim etdi èaduvvu’l-lÀh aña bì-óadd eõÀ 

 Teşne-leb şÀh-i şehÀdetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

6 Ol èarÿs-i bÀrgÀh-i óaøret-i AllÀhdır 

 Her èarÿsa èayn-i Àletdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

7 Nice óayret itmesün èÀlem anıñ aóvÀline 

 Server-i rÿz-i óarÀretdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

8 Laèn-i Óaú ola Yezìd-i bed-èanìde rÿz şeb 

 Úıydı ol sulùÀna rÀóatdır Óüseyn-i KerbelÀ 

 

9 On sekiz bin èÀlem içre bì-meåeldir ol velì 

 Her velìye bir èinÀyetdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

10 Ceõbì-i bì-çÀre sensin mücrim ü müõnib àulÀm 

 Müõnibìne pür-şefÀèatdir Óüseyn-i KerbelÀ 

 

       540 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÁftÀb-i sırr-ı vaódetdir Óasan bin MurtaøÀ 

 Nÿr-i èayn-i ehl-i refèetdir41 Óasan bin MurtaøÀ 

 

2 Naúd-i pÀk-i MuãùafÀ ZehrÀdır ol sulùÀn-i din42 

                                                           
40 Kas.5.50a 
41 Yazmada mısraın üst tarafında “refèetdir” kelimesi yerine “óayretdir” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
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 èÁleme raómetdir43 anıñ içün Óasan bin MurtaøÀ 

 

3 Merdüm-i çeşm-i Resÿlu’l-lÀdır ol gevherìn44 

 Dìde-i Óaú-bìn-i şefúatdir Óasan bin MurtaøÀ 45 

 

4 Anlarıñ şÀn-i şeref-baòşÀyişine cümle var 

 Oldi çün bir òÿb-ãÿretdir Óasan bin MurtaøÀ  

 

5 Kim müşÀbihdi Resÿlu’l-lÀha şeksiz ol velì 

 Cümle ehlu’l-lÀha devletdir Óasan bin MurtaøÀ 

 

6 Her kim itmez iútidÀ ol şÀha bulmaz devleti 

 MuútedÀ-yi òÀã-i ümmetdir Óasan bin MurtaøÀ 

 

7 CeõbiyÀ hergiz muóabbetden ayırma kendini 

 Reh-ber-i dergÀh-i Óaøretdir Óasan bin MurtaøÀ 

 

        646 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 èÁleme bir cÀn-i tensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 CÀn u dilde pìrehensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 
                                                                                                                                                                     
42 Yazmada mısraın sol tarafında “ZehrÀdır ol sultÀn-i dìn” ibaresi “ ve MurtaøÀdır ol velì” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
43 Yazmada mısraın sol tarafında “èÀleme raómetdir” ibaresi yerine “bir sır-i óikmetdir” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
44Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Nÿr-i èayneyn-i Resÿlu’l-lÀhdır añlar şübhesiz” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir.  
45

 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Nÿr-i pÀk-i şemè-i Raómetdir Óasan bin MurtaøÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir.  
46 Kas.6.30b-31a 
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2 Rÿósun her úalib-i bì-rÿóa şÀhım şübhesiz 

 Çünki rÿóu’l-lÀh sensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

3 Faòr-i èÀlem bÀğınıñ bir àonçe-i raènÀsısın 

 BÀğ-ı dilde yÀsemensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

4 ÚÀmetiñdir naòl-i gül-zÀr-i veliyy ü etúiyÀ 

 Serve-i bÀà-i èAdensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

5 Bÿy-i èÿd u èanber-ÀsÀndan göründi sırr-ı Óaú 

 èßd-i mÀ-verd-i Òotensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

6 Burc-i diller içre sensin pür-øiyÀ-ender-øiyâ 

 Şems-i mihr-i encümensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  

7 ÒÀce-i èÀlemsin sensin emìrü’l-mü’minìn 

 Server-i ehl-i sünensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

8 Ceõbì-i bì-çÀrene úıl meróametle bir naôar 

 Cümleniñ sulùÀnı sensin yÀ èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

      747 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

     

1 Şeb-çerÀğ-i óarem-i óÀã-i tecellÀ48 Óaydar 

                                                           
47 Kas.7.53b-54a 
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 Güher-i kenz-i èaùÀ laèl-i mücellÀ49 Óaydar 

 

2 Ùılsım-i raóme-i esrÀr-i ùarìú-i vaódet  

 FÀtió-i Besmele-i maèna-i esmÀ Óaydar 

 

3 ŞÀhbÀzÀn50-i ÀúÀlim-i serìr-i vuãlat 

 Yaènì serdÀr-i àazÀ server-i aèlÀ Óaydar 

 

4 Sÿre-i Nÿr u Ùaha noúùa-ı nüsòa-ı Óaú 

 Ümm-i ÚurÀn-i ÒudÀ51 neår-i muèammÀ Óaydar 

 

5 Saùr52-i Besmelede daòi èayn-i èAlìdir maènÀ 

 Maèna-i èilm-i ledün noúùa-i vÀlÀ Óaydar 

 

6 Úuùb-i eflÀk53-i semÀt u nÀsÿt-i ÒudÀ 

 Şems-i tÀbÀn-i ãafÀ mihr-i tecellÀ54 Óaydar 

 

7 GülistÀn-i óarem bÀğ-i nebì vü èÀlem 

 LÀle-i sünbül-i ter àonçe-i raènÀ Óaydar55 

                                                                                                                                                                     
48 Yazmada mısraın üst tarafında “òÀs-i tecellÀ” ibaresi yerine “sırr-i peyamber” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
49 Yazmada mısraın üst tarafında “mücellÀ” kelimesi yerine “mücevher” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
50 Yazmada mısraın sağ tarafında “şÀhbÀzÀn” kelimesi yerine “tÀc-dÀrÀn” kelimesinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
51 Yazmada mısraın sol tarafında “ümm-i ÚurÀn-i ÒudÀ” ibaresi yerine “vÀ òalÀã-i muèallÀ” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
52 Yazmada mısraın üst tarafında “saùr” kelimesi yerine “bÀ’”nın kullanılabileceği belirtilmektedir. 
53 Yazmada mısraın sağ tarafında “úuùb-i eflÀk” ibaresi yerine “bürÿc-i nÀsÿt” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
54 Yazmada mısraın sol tarafında “şems-i tÀbÀn-i ãafÀ mihr-i tecellÀ”ibaresi yerine “merkez-i dÀ’ire-i 
şems-i mücellÀ” ibaresinin kullnılabileceği belirtilmektedir. 
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8 Sofre-i òˇÀn-i nièam56 nièmetu’d-dìn-i kerem 

 Maúdem-i cümle nièam nièmet-i MevlÀ Óaydar 

 

9 Bÿy-i mÀ-verd ü èÿd-i óücerÀt-i èurefÀ 

 èAnber ü èıùr57-i úaranfil-i muèallÀ58 Óaydar 

 

10 ÓÀmil-i sırr-i nebì maófil-i aãóÀb-i èÿlÿm 

 Ser-ùarìú-i dem ü devrÀn-i tevellÀ Óaydar59 

 

11 Maôhar60-i mÀye-i pür-nÿr-i òiãÀl-i óaøret 

 Yaèni òÿb-rÿy-i òiãÀl ilen yektÀ61 Óaydar 

 

12 Mürşid-i sÀlik-i Óaú tekye-i tevóìd-i ledün 

sırr-i ùarìú-i dem devrÀn-i müzÀyÀ Óaydar62 

 

13  Rÿó-i ebdÀn-i cihÀn úÀlib-i rÿó-i èÀlem 

 DÀver-i ins ü cÀn cennet-i ùÿbÀ Óaydar63 

                                                                                                                                                                     
55 Yazmada beyitin sağ tarafında bu beyit yerine “Bülbül-i gülşen-i ãad-berg-i Resÿl-i ekrem/Daòi 
ùÿùì-i óarem-gÀh-i tecellÀ Óaydar” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
56 Yazmada mısraın üst tarafında “nièam” kelimesi yerne “èaùÀ” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
57 Yazmada mısraın üst tarafında “èıùr” kelimesi yerine “müşg” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
58 Yazmada mısraın üst tarafında “muèallÀ” kelimesi yerine “muãaffÀ” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
59 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Yaènì her èilm-i ÒudÀ ilede yektÀ” mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
60 Yazmada mısraın üst tarafında “maôhar” kelimesi yerine “dergeh” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
61Yazmada mısraın üst tarafında “ilen yektÀ” ibaresi yerine “ilede bÀlÀ” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
62

 Bu beyit sayfanın sağ tarafına 11. ve 12. beyitler arasında yazılıdır. 
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14 Reh-i èaşú menbaè64-i èaşú èaşú-i óaúìúat65 daòi ol 

 èAşú-i muùlaú daòi ol66 èaşú-i dil-ÀrÀ Óaydar 

 

15 ÚÀf-i èanúÀ-i óüküm óÀkim-i iúlìm-i buùÿn 

 Sırr-i vaódetde mü‘aeyyid yed-i ùÿlÀ Óaydar 

 

16 SÀàar-i bezm-i dil-i neş‘e bir neş‘e-i dilÀn 

 SÀúì-i meclis-i rindÀn-i vefÀ yÀ Óaydar 

 

17 Kevkeb-i burc-i meùÀliè daòi òurşìd-i şeref 

 Felek-i evc-i vefÀ necm-i åüreyyÀ Óaydar 

 

18 Fatió-i úalèa-i Òayber ser-i meydÀn-i hüner 

 Yaènì damad-i Resÿl şüher-i ZehrÀ Óaydar67 

 

19 Beyt-i maèmÿr-i ÒudÀ Mescid-i AúãÀ-ı himem 

 Münìr-i resm68-i hidÀyetde hüveydÀ Óaydar 

 

20 Mevc-i enhÀr-i ledün úulzüm-i enhÀr-i69 èulÿm 

                                                                                                                                                                     
63 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Yaènì her úÀlıba bir rÿó-i müzekkÀ Haydar” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
64 Yazmada mısraın üst tarafında “menbaè”kelimesi yerine “maèden” kelimesin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
65 Yazmada mısraın üst tarafında “óaúìúat” kelimesi yerine “muóabbet” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
66Yazmada mısraın üst tarafında “èaşú-i muùlaú daòi ol” ibaresi yerine “daòi èÀşıúlara maèşÿk” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
67 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Hem daòi úÀtil-i èAntar àÀlib-i aèdÀ Óaydar” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
68 Yazmada mısraın üst tarafında “münìr-i resm” ibaresi yerine “ minber-i sırr” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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 Her èulÿm içre70 muóaúúaú hele deryÀ Óaydar 

 

21 Şuèle-i şaèşaèa-i mihr ü burÿc-i derecÀt71 

 Mecmaè-i ôulmeùe bir pertev-i nÿr-i cilÀ Óaydar72 

 

22 Nice medó itmeye ol dil-ber-i mümtaz-i cihÀn 

 Gelmedi cihÀn mülküne miål-i óüsnÀ Óaydar 

 

23   Laómuke laómì ile faòr-i cihÀn itdi åenÀ 

VÀriå-i èilm-i nebì ile de aèlÀ Óaydar73 

 

24 Úuvvet ü úudret-i Óaú úuvvet bÀzÿsunda 

 Maôhar-i èayn-i óayÀt müóiyy-i mevtÀ Óaydar74 

 

 25 Nüsòa-i çÀr u yüz-ãuóaf beyyinÀt oldur 

 Yazılu maèna-i FurúÀn-i muúaùùÀ Óaydar 

 

26 Bu türÀb-i esed ü şìr aña laúab olmuşdur75 

 Çü odur kim esedu’l-lÀh u ìlyÀ Óaydar 

                                                                                                                                                                     
69 Yazmada mısraın üst tarafında “enhÀr-i” ibaresi yerine “deryÀ-yi” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
70 Yazmada mısraın üst tarafında “içre” kelimes, yerine “üzre” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
71Yazmada mısraın sağ tarafında “ü burÿc-i derecÀt” ibaresi yerine “pertev-i şems-i zurefÀ” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
72 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Mihr-i tÀbÀn-i hidÀ encüm-i åüreyyÀ Óaydar” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
73 Bu beyit sayfanın sağ tarafına, 21. ve 22. beyitler arasında yazılıdır. 
74 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Hele her úuvve-i úudretle reh-i bÀlÀ Óaydar” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
75 Yazmada mısraın sol tarafında “aña laúab olmuşdur” ibaresi yerine “laúab olmuşdur aña” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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27 Yetişür Ceõbì-i bì-çÀreye èuúbÀda76 penÀh 

 VÀriå-i èilm77-i nebì Óaydar u MevlÀ Óaydar 

 

          878 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  

1 Bi-óamdi’l-lÀh behey zÀhid Muóammed MuãùafÀmız var 

 Úulı MevlÀsına ilter èAliyyu’l-MurtaøÀmız var 

 

2 Anıñçün çekmeyin àam ùaèn-i ağyÀr olsada zìrÀ 

 Serìr-i èaşú içinde hem Óasan-òulúì RıøÀmız var 

 

3 Anıñ èaşúıyla düşdük biz hevÀ-yi èaşú-i cÀnÀna 

 O sevdÀ ile bu dilde Óüseyn-i KerbelÀmız var 

 

4 Anıñ dergÀhına rÀhı olanlar buldu cÀnÀnı 

 Ùarìúat taòtınıñ şÀhı bizim Zeynü’l-èabÀmız var 

 

5 İmÀm Caèferü’ã-ãÀdıú ÒudÀ dergÀhına lÀyıú 

 MeõÀhib ü meşÀribde o şÀha iútidÀmız var 

 

6 Úanat açdıú biz èanúÀ-i cihÀnız ÚÀf-i vÀlÀya 

 Biz aèlÀlardan aèlÀyız èAlì Mÿsi’r-rıøÀmız var 

                                                           
76 Yazmada mısraın sol tarafında “èuúbÀda” kelimesi yerine “dÀdında” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
77 Yazmada mısraın sol tarafında “èilm” kelimesi yerine “sırr” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
78 Kas.8.31b 
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7 Ledünnì èilminiñ kÀnı óaúìúat sırr-i erkÀnı 

 Göñüller taòt-i sulùÀnı taúì-i evliyÀmız var  

 

8 Ùutan õevúile ol rÀhı bulan şevúile AllÀhı 

 CihÀn iúlìminiñ şÀhı Naúì-i pür-ãafÀmız var 

 

9 Ol èasker èasker-i èasker o Óaydar Óaydar-i Óaydar 

 èAlì iúlìmine reh-ber bizim ãÀóib-livÀmız var 

 

10 İmÀm-i Mehdì-i hÀdì iden èuşşÀúa imdÀdı 

 Resÿlu’l-lÀhdır ecdÀdı imÀm-i intihÀmız var 

 

11 MüdÀmÀ mÀtem it Ceõbì ki zìrÀ mah-i mÀtemdir 

  Onulmaz dilde dÀ‘im zaòm-i şeró-i mÀ-cerÀmız var 

 

       979 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  

1 Şeref-i ùÀlièile ehl-i velÀdır Caèfer 

 Felek-i burc-i saèìdü’s-süèedÀdır Caèfer 

 

2 Caèferu’ã-ãÀdıú odur ãıdúla dü èÀlemde 

 Kim ãadÀúatde daòi mihr-i ÒudÀdır Caèfer 

 

3 Oldur Àl-i èabÀ gülşeniñ òandÀnı 

                                                           
79 Kas.9.54a 
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 Açılur gül gibi gül-zÀr-i ãafadır Caèfer 

 

4 Caèfer oldur kim anıñ sırr-i pÀki eôher 

 MuútedÀdır o güzel úıble-nümÀdır Caèfer 

 

5 Kaèbe-i ehl-i saèÀdetdir o beyt-i aèôam 

 Zümre-i ehl-i dile óacc-i èalÀdır Caèfer 

 

6 èArafÀt-i cebel sırr-i muèaôôamdır kim 

 èAlem-i maèna-i óacÀt-i duèÀdır Caèfer  

 

7 Ceõbì-i kemterìne raóm ider ol şÀh-i èaùÀ 

 Server-i menzilet-i rÿz-i cezÀdır Caèfer 

 

        1080 

  Óaøret-i èÖmeru’l-FÀrÿú Raøiya’l-lÀhu èAnhu 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  

1 Pertev-i şemè-i ÒudÀ maôhar-i èirfÀn èÖmer 

Maórem-i sırr-ı ÒudÀ maòzen-i bürhÀn èÖmer 

 

2 Nÿr-i úandìl-i ÒudÀ şaèşaèa-i mihr-i şeref 

Şems-i eflÀk-i vefÀ şuèle-i meydÀn èÖmer 

 

3 Úulle-i úÀf-i hidÀyet daòi èanúÀ-i ùarìú 

Merd-i meydÀn-i èaùÀ server-i meydÀn èÖmer 

                                                           
80

 Kas.10.17b-18a 
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4 Dìn-i Aómedde odur eşcaè-i vÀdì-i hüner 

Server-i cümle velì fÀtió-i el’Àn èÖmer  

 

5 èAlemì ùabl nefìr ãÀhib-i vÀdì-i àazÀ 

Allah Allah hele her nuãrete şÀyÀn èÖmer 

 

6 RÀfıøì nice ola münkir o sulùÀn-i dile 

Sìne-i mü‘mine her vechile ìmÀn èÖmer 

 

7 Rÿódur faòr-i cihÀn ten gibidir çÀr-aãóÀb 

Her èuøuv üzre döner her tene cÀnÀn èÖmer 

 

8 Úanúısın ùaró idesin çÀr èuøuvunun naôar it 

ÇÀr èunãur gibidir èÀleme sulùÀn èÖmer 

 

9 Anı medó itdi Resÿl óaøreti bì-pÀyÀn 

Oldı gün gibi dü èÀlemde nümÀyÀn èÖmer 

 

10 èAdl ü dÀd itmede yoúdur aña aúrÀn u bedel 

èAdl inãÀfile de mihr-i dıraòşÀn èÖmer 

 

11 Kesdi şemşìr-i àazÀ ile ol ehl-i ãÀnemi 

İki vechile mücÀhid idi her Àn èÖmer 

 

12 Laúabı fÀriú idi ol idi fÀrÿú-i cihÀn 

Cümle aãóÀbda odur fÀriú-i devrÀn èÖmer 
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13 Òıør-i luúmÀni idi ãÀhib-i derdin o güzel 

Cümle derd ehline edviye-i dermÀn èÖmer 

 

14 Ol muóibbì sev anı Ceõbì-i bì-çÀre yüri 

Dil-i mecrÿóa odur merhem-i raómÀn èÖmer 

 

    1181 

Der-Medó-i DevÀzde İmÀm-i PÀk Raøiya’l-lahu èAnhu 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

           

1 Râh-i èaşú içre Muóammed MuãùafÀdır sevdiğim 

 Şìr-i Óaú hem MurtaøÀdır sevdiğim82 

 

2 Ol Óasan òulú-i rıøÀdan dönmezim vallÀh ben 

 Hem83 Óüseyn ibn-i èAlì şeh-i KerbelÀdır sevdiğim 

 

3 Óaøret-i Zeynü’l-èabÀ 84èahdim ol iúrÀrım ol 

 Kim Muóammed BÀúirì ol merd85-i vefÀdır sevdiğim 

 

4 Caèferu’ã-ãÀdıú gibi bir şÀha itdim iútidÀ  

 Úavl-i pÀkinde sırr86-i ãafÀdır sevdiğim 
                                                           
81 Kas11.56b 
82 Yazmada mısraın üst tarafında mısraın “Şìr-i Óaú damad-i Óaøret MurtaøÀdır sevdiğim” olabileceği 
belirtilmektedir. 
83 Yazmada mısraın üst tarafında “hem” kelimesi yerine “kim” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
84 Yazmada mısraın sağ tarafında “èahdim ol iúrÀrım var”ibaresi yerine “ …den şöyle iúrÀr eyledim” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
85 Yazmada mısraın sol tarafında “Kim Muóammed BÀkirì ol merd” ibaresi yerine “Ol Muóammed 
BÀúirì mihr” ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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5 Hem imÀm KÀôimiñ óubbına virdim bir sened 

 Dönmezim andan daòi Mÿsì RıøÀdır sevdiğim 

 

6   Hem Ebÿ Bekr èÖmer èOåmÀnı sevdim cÀnla 

Cümle aãóÀb-i óabìb-i kibriyÀdır sevdiğim87 

 

7 Ol Taúìdir sırr-i èaşúı baña taèlìm eyleyen88 

 Anıñ içün dilde ol kÀn-i èaùÀdır89 sevdiğim 

 

8 Hem90 Naúìdir sÿre-i nÿr-i hidÀyetden eåer 

 Server-i ser-çeşme-i ehl-i àazÀdır sevdiğim 

 

9 èAskerìdir nüsòa-i kübrÀ maènen èAskerì 

 Sÿre-i iòlÀã-ı Óaúda muútedÀdır sevdiğim91 

 

10 ÇÀr deh maèsÿm-i pÀk Mehdì-i hÀdi daòi 

 Dìnim ìmÀnım kerem kÀnım ÒudÀdır sevdiğim 

 

11 CeõbiyÀ ben bu gün èaşú içre sultÀn olmuşum 

 Mehdì-i hÀdì gibi şÀh-i livÀdır sevdiğim 

                                                                                                                                                                     
86 Yazmada mısraın sol tarafında “Úavl-i pÀkinde sırr” ibaresi yerine “Meõheb-i pÀkindeki sırr” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
87 Bu beyit sayfanın sağ tarafında 5. ve 6. beyitler arasında yazılıdır. 
88 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Hem taúìden ders-i èaşúı şöyle taèlìm eyledim” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
89

 Yazmada mısraın üst tarafında “kÀn-i èaùÀdır” ibaresi yerine “şÀh-i èalÀdır” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
90 Yazmada mısraın üst tarafında “hem” kelimesi “ol”kullanılabileceği belirtilmektedir. 
91 Yazmada beyitin sol tarafında bu beyit yerine “Nüsóa-i kübrÀ Naúìdir èAskerìdir sÿresi/Maèna-i 
ser-levóa-i ehl-i ãafÀdır sevdiğim” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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         1292 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÁstÀn-i gülşen-i göñlümde mihmÀnım Óasan 

 Bülbül-i gülşen-serÀy-i nağme-gÿyÀnım Óasan 

 

2 Ôulmet-i dillerde õatındır øiyÀ-ender-øiyÀ 

 Ey sipihr-i pertev-i òurşid-i raòşÀnım Óasan 

 

3 Hey meded ey èiùr-i mÀ-verd ü müşg-i yÀsemin 

 Hey meded ey sünbül-i pür-bÿy-i reyóÀnım Óasan 

 

4 Bÿy-i müşg-i sırr-i Óaúsın her dil bìmÀrına  

 Ey şifÀ-sÀz-i dil-i mecrÿó her Ànım Óasan 

 

5 Sen devÀ-yi derd-i dillersin cenÀbıñdır ùabìb 

 Ey kerem-kÀrÀ ùabìb-i Òıør-i LuúmÀnım Óasan 

 

6 BÀb-i luùfundan meded ümid ider èÀşıúlarıñ 

Ey çerÀğ-ı şuèle-i tevóìd-i èirfÀnım Óasan 

 

7 Ben o Ceõbì-i àarib-i bi-kesim úıl meróamet  

Ey mürüvvet maèdeni kÀn-i kerem cÀnım Óasan 

 

  1393 

                                                           
92 Kas.12.22a 



62 

 

    

1 Derdimiñ dermÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 èÁlemiñ sulùÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

2 Ùabìb-i òaste-gÀn-i rÿz-i cezÀsın efendim sen 

 Bì-kes müõnibìniñ LuúmÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

3 Şefìè-i rÿz-i maóşersin ãÀóib-i mìzÀnsın daòi 

 Cümleniñ o demde sÀyebÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

4 CÀnlar fidÀ yoluna değil ki cümle mülk ü mÀl 

 Cümleniñ cÀn u cÀnÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

5 Nice medó itmeye ins ü cin sen şÀh-i zenÀnı 

 On sekiz biñ èÀlemiñ vird-i zebÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

6 Senden vücÿda geldi iki gevher kim Óüseyn Óasan 

 Nice gevher-i pÀkìzeleriñ kÀni sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

7 SulùÀn-i şefÀèatsin efendim Ceõbìye şefúat it 

 Mücrim müõnibim mücrimlere dÀru’l-emÀnı sensin yÀ bint-i Resÿlu’l-lÀh 

 

         1494 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 æenÀ úıl dÀ‘imÀ dil ol veliyy-i kemmil-endÀmı 
                                                                                                                                                                     
93 Kas.13.57b, burada vezin bulunmamaktadır. 
94 Kas.14.42b-43a 
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 Müsellemdir ùarìúat içre nÀm u şÀn-i Bayramì 

 

2 Çü ehlu’l-lÀh içinde birdir ol kÀn-i kerÀmet kim 

 Yüceldüp úadrini èÀlì ider her şaòs-i nÀ-kÀmı 

 

3 Nice olmaz aña sÀlik olan merd-i İlÀhì kim 

 Anıñ sırrı giderir cÀn u dilden cümle ÀlÀmı 

 

4 Çün oldur cümleten óuccÀc-i rÀh-i èaşúa beytu’l-lÀh 

 Anıñ çün min èarefden giydirir óuccÀce iórÀmı 

 

5 ÙavÀf eyler cemÀl-i kaèbe-i suveri maènìde 

 Velìler zümresi cümle ider anıñla aókÀmı 

 

6 Muãarraódır anıñ úuùbiyyeti tÀ baùn-i mÀderde 

 Yedi yaşında óacc-i maènevìle úıldı ÀrÀmı 

 

7 Şerièatde ùarìúatde óaúìúatde imÀm oldı 

 MaèÀrif milketinde maèrifetle geçdi eyyÀmı  

 

8 SaúÀhum Rabbuhum òamrın içürdi cümle èuşşÀúa 

 İrer her sÀlikiñ anıñ içün èaşúa encÀmı 

 

9 ÓayÀti gibi óayy-i maènevìsi pÿst-i úudretde 

 İder èÀşıúlara maènì yüzünden nice ilhÀmı 
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10 Açıúdır…95  

      

     1596 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 İmÀm-i mehdì-i hÀdì hidÀyet kÀnıdır kÀnı 

 Sürilür Àòir anıñ resm-i pur-erkÀn-i èunvÀnı 

 

2 Çekilür o dergÀh-i èizzetde òˇÀn-i bisyÀrì 

 Doyurur òÀn-i elùÀf-i èadÀlet ile insÀnı 

 

3 Ne insÀn belki óayvÀn cin ü hem melÀ‘ikler 

 Úamu maòlÿú ne var ise o sulùÀnıñ duèÀ- òˇÀnı 

 

4 Açılub luùf-i YezdÀnì seçilür sırr-i subóÀnì 

 Urub deccÀl-i şeyùÀnì giderür ehl-i ùuğyÀnı 

 

5 ZemÀn ol an olur òoş-hÀl èiyÀn olur úamu aóvÀl 

 Eger dünyÀ eger èuúbÀ bular vaútiñ SüleymÀnı 

 

6 Mesìó ile olur hem-pÀ düzülür èÀlem-i dünyÀ 

 CenÀb-i Haúúıñ èindinde yücelür úadr-i õì-şÀnı 

 

7 Bulara baş eger Àdem zemÀnında olur òÀtem 

 Ki kÀfirile fÀsıú fesÀúatde ùutub kÀnı 

 
                                                           
95 Bu beyit yazmada yok. 
96 Kas.15.62b-63a-63b 
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8 Yaúın oldı dem-i èİsÀ èalÀmetler olup peydÀ 

 Úanı raóm ü mürüvvet úanı aókÀm-i Úur’Ànì 

 

9 ÒacÀlet ùutdı dünyÀyı úıyÀmetden èalÀmetdir 

 Úanı seccÀde-i dìn-i Muóammedde bulan anı 

 

10 Úanı èÀúil úanı èÀmil èulÿm-i dìn-i Aómedde 

 Azaldı ümmet-i Aómed zer oldı òalúıñ ìmÀnı 

 

11 O demler dem idi gitdi cihÀnıñ òalúı pür gitdi 

 Baúar kec èayn-i dervìşe ki yoúdur õerre èirfÀnı 

 

12 Yalanları iedüp pìşe düşüp bed bed endìşe 

 Ne kÀfir ne òod deccÀl úalur gör sırr-i devrÀnı 

 

13 Hele ÀlÀyiş-i dünyÀ temÀm itdi bu dünyÀyı 

 Bozuldı èÀlemiñ bu ãÿret ile úaãr-i eyvÀnı 

 

14 Úapub tekyesini birbirleriniñ èÀlemiñ òalúı 

 Yaúarlar òÀne-i dìni olupen èayn-i şeyùÀnì 

 

15 Ùarìúat dir iseñ úala bir adı tekye-i dilde 

 Unutdular meşÀyiòler daòi erkÀn-i pìrÀnı 

 

16 Úanı seyr-i sülÿk sÀlik úanı erbÀb-i istióúÀk 
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 Úanı taãfiye-i taòliye-i úalb yÀ úalb-i ÓaúúÀnì97 

 

17 Uyan àÀfil o mehdì-i zemÀnıñ vaútidir geldi 

 Çıúar elbetde anıñ seyf-i bürrÀn-i NerìmÀnı 

 

18 Ne kÀfir ne fÀsiú úalur olurlar ùuème-i şemşìr 

 Úurulur èÀlem içre şol èadÀlet ile dìvÀnı 

 

19 Sürülür anda şerè-i pÀk-i óaøret-i Aómed 

 Görür ol günleri ol güne úalan nice seyrÀnı 

 

20 Bilünür úadr-i Àl-i MurtaøÀ vü óaøret-i ZehrÀ 

 Anlarıñ münkirine nÀ-sezÀdır Óaúúıñ iósÀnı 

 

21 Gel itme Ceõbì-i èÀciz seni àafletle nÀ-peydÀ 

 RecÀ úıl mehdì-i hÀdì-i Óaúdan diñle fermÀnı 

 

        

1698 

   MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Sülÿk ehlin èazìzler her biri bir mülke òÀn itdi 

Serìr-i mülk-i Óaúúa şöyle kim ãÀóib-úırÀn itdi 

 

2 CihÀd-i ekbere baş çekdi bu rÀh-i óaúìúatde 

                                                           
97 “taòliye” kelimesi için yazmada mısraın sağ tarafında “úalb úanı yÀ úalb” yazılıdır. Yani mısra 
“Úanı taãfiye-i úalb úanı yÀ kalb-i ÓaúúÀnì” de olabilir; fakat her iki şekilde de mısra vezne uymuyor. 
98 Kas.16. 68a 
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Erenler içre cÀn u başlarını armağan itdi 

  

3 Yuyub el cümle varlıúdan hemÀn var oldı MevlÀsı 

 Bu meydÀn içre aãóÀb-ı cihÀdı imtióÀn itdi 

 

4 Nice sırr-i óaúìúatden açub ebvÀb-ı esrÀrı 

 Óaúìre bu cihetden sırr-i maènÀyı beyÀn itdi 

 

5 Oúıdıú men èaref sırrın bu gün òˇÀce-i maènÀdan 

 Rumÿz-i Óaúúı óaúúÀniyetile rÀygÀn itdi 

  

6 èUrÿc itdik semÀ-i evc-i èaşúa pür-himmetle 

 İrüp vÀdì-i èaşúa menzilim BayramìyÀn itdi 

 

7 Ùarìú-i èind-i Óaúda rütbetim sırr-i òilÀfetle 

 MaúÀm-i maènevìde sırrımı ber- òˇÀcegÀn itdi 

 

8 Muóaúúaú bilmez iken Óaúúı óaúúı bildirüp birden 

 Erenler himmetiyle bir naôarda müslümÀn itdi 

 

9 Çü oldır gevher-i nÀ-yÀb-i pìr-i óaøret-i Himmet 

 Ma‘ÀnÀ nice ãÀóib-himmeti merd-i cihÀn itdi 

 

10 Naôar úıl çeşm-i inãÀfile gel ey dìde-i nem-nÀk 

 Meni dìvÀn-i pür-ÀåÀrına ber-ter-cihÀn itdi 

 

11 Ki benden söyliyen oldır anıñdır söyliyen diller 
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 Velì bu bendesin nuùúı èazìziñ pür-zebÀn itdi 

 

12 èAzìzim bì-behÀdır ol BehÀ’e’d-dìn-i pür-himmet 

 Ki sırr-i Óaúúı èaşú ehline bir Àb-ı revÀn itdi 

 

13 Daòi ol şeyò-i åÀnim Şeyò YaóyÀ gibi zÀt olmaz 

 Nice dil mürdeyi sìrÀb-i pÀki zinde cÀn itdi 

 

14 Óaúìúatden maèÀnìler açub gül-zÀr-i òalvetde 

 Óaúìúat-bìne her bir nüktesin sırren èiyÀn itdi 

 

15 Uyandır sen de gel Ceõbì dilün sırrı óaúìúatden 

 Ki zìrÀ sırrını erbÀb-i õevúe armağan itdi99 

  

       17100 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 ÁstÀn-i dilde dÀ‘im nÿr-i raòşÀnım Taúì 

 CÀn u tende şuèle-gìr-i mihr-i tÀbÀnım Taúì 

 

2 ÒÀnedÀn-i MuãùafÀda çünki oldur muttaúì 

 MutteúiyÀn içre birdir dürr-i bürhÀnım Taúi 

 

3 Her èulÿmuñ menbaèı her bir fünÿnuñ maèdeni 

 Bezm-i èaşúıñ maòzeni şemè-i şebistÀnım Taúì 

 
                                                           
99 Sül.69b-70a sayfaları tamamen silik olduklarından okunamadı. 
100 Kas.17.62a-62b 
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4 Sırr-ı maènì-i óaúìkat ser-ùarìú-i èÀşiúÀn 

 ÁsmÀn-i şems-i vaódet şeyò şÀbÀnım Taúì 

 

5 TÀc-dÀr-i taòt-i èilm ü maèrifet sulùÀn-i dìn 

 Hem ùabìb-i sırr-ı óikmet derde dermÀnım Taúì 

 

6 Ál-i evlÀd içre sensin muttaúì-i mülk-i cÀn 

 Sìnem içre berú uran her demde ìmÀnım Taúì 

 

7 Cedd-i vÀlÀsıdır anıñ raómeten lilèÀlemìn 

 Raómet-i RaómÀn-i èÀlem sırr-i seyrÀnım Taúì 

 

8 CeõbiyÀ ol õÀte baş eğ ol muóibb-i Óaydarì 

 Óaydarìler içre birdir pìr-i pìrÀnım Taúì  

 

 18101 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 Gevher-i gencìne-i esrÀr-i MevlÀdır Naúì 

 Sırr-i dilde şeb-çerÀğ-i cümle esmÀdır Naúì 

 

2 Zümre-i Àl-i èabÀnıñ zübde-i aèlÀsıdır 

 Ál-i evlÀd içre şeksiz merd-i vÀlÀdır Naúì 

 

3 BÀr-gÀh-i èilm ü èirfÀn-i ÒudÀda ol velì 

 Bir mükemmel úÀfile-sÀlÀr-i maènÀdır Naúì 

                                                           
101 Kas18.62b 
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4 KÀrbÀnı çekilür bir bir velÀyet mülküne 

 Çün veliyyu’l-lÀh içinde dürr-i yektÀdır Naúì 

 

5 İncelÀ-yi şemè-i dildir her velì pervÀnesi 

 BÀr-gÀh-i èind-i Óaúda çün tecellÀdır Naúì 

 

6 Bende-i òÀã-i İlÀhìdir o merd-i maènevi 

 äuverì vü maènìde Óaúdan òalúa ièùÀdır Naúì 

 

7 Ceõbì-i bì-çÀre dÀ‘im Óaúúa eyle ilticÀ 

 BÀr-gÀh-i ilticÀda şÀh-i èuômÀdır Naúì 

 

 

     19102 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Maùlab u maúãÿd-i èÀem fÀtió-i aèlÀ èAlì 

 Maôhar-i ism-i muèaôôam mecmaè-i esmÀ èAlì 

 

2 Nÿr-i ôÀt-i kibriyÀ yÀr-i àÀr-i MuãùafÀ 

 PÀdşÀh-i etúiyÀ vü evliyÀ bÀlÀ èAlì 

 

3 Sırr-i óikmet kenz-i vaódet sırrı içre ÀşkÀr 

 Her èÿlÿmuñ menbaèi gencìne-i MevlÀ èAlì 

 

                                                           
102 Kas.19.58b 
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4 äÀóib-i bürhÀn u úudret kÀn-i şefúat pür-himem 

 Maèden-i resm-i èaùÀyÀ kişver-i dÀrÀ èAlì 

 

5 ÁftÀb-i neyyir nìz103 bürÿc-i mülke dìn 

 Şeb-çerÀğ-i sırr-i şefúat gevher-i yektâ ‘Ali 

 

6 CeõbiyÀ ol şìr-i Óaúúıñ medó-i pÀkiñ úıl müdÀm 

 SÀúì-i rÿz-i úıyÀmet sÀàar-i ãaóbÀ èAlì 

 

        20104 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1 Dil ü cÀnımda benim mihr-i tecellÀ èAlì 

 Üstü òˇÀnımda benim nÿr-i mücellÀ èAlì 

 

2 Men anıñ bendesiyim şah-i cihÀnımdır èAlì 

 Çün odur pÀdşeh-i mülk-i tesellÀ èAlì 

 

3 Feleğin cünbişi hem meclis hem sÀàarıdır 

 Daòi pür-neş‘e-i rindÀn-i muãaffÀ èAlì 

 

4 Úuùbıdır dÀ‘ire-i cümle-i eflÀk-i dilin 

 Daòi her burc u her kevkeb-i aèlÀ èAlì 

  

5 Úalb-i èuşşÀúda dönen çerò-i muhabbet daòi ol 

                                                           
103 Yazmada “nìz” şeklinde yazılan bu kelime hem beytin manası hem de vezin gereği doğrultusunda 
“münìr” olması ve beyitin “ÁftÀb-i neyyir-i münìr bürÿc-i mülke dìn” şeklinde okunması gerekiyor. 
104 Kas.20.28-29b 
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 Görünen Àyine-i dilde dil-ÀrÀ èAlì 

 

6 BÀreke’l-lÀh aña kim hüsn-i cihÀn-tÀbında 

 Virir èuşşÀúına biñ şuèle-i vÀlÀ èAlì 

 

7 Kim ola sevmeye ol cümleden aèlÀ güzeli 

 Cümle mahbÿbda vü meràÿbda yektÀ èAlì 

 

8 Seven ol sevilen ol hem daòi sevdirici ol 

 Alan ol hem viren ol èaşúile hem-pÀ èAlì 

 

9 Hem odur meclis-i èuşşÀúda olan keyf-i müdÀm 

 Devr olan ehl-i dile sÀàar-i ãaóbÀ èAlì 

 

11 Nüsòa-i dilde olan Besmele-i sırr-i ÒudÀ 

 BÀ’-i Besmelede noúùa-i vÀlÀ èAlì 

 

12 Maèna-i noúùa-i Óaú hem nüúaù-i şÀh-i nebì 

 Hel eta şÀnı ile maèna-i esmÀ-i èAlì 

 

13 Úalèa-i úÀf óüküm-i dÀ’ire-i resm-i ùarìú 

 Yaènì iúlìm-i dil-i èÀleme èanúÀ èAlì 

 

14 Her veliyÀn-i ÒudÀya hem odur vird-i müdÀm 

 Pey-rev-i pìrÀn-i ÒudÀ mürşid-i dÀnÀ èAlì 

 

15 Baórden úaùre gibidir ne ki var cümle velì 
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 CeõbiyÀ anlara nisbet ile deryÀ èAlì 

 

       21105 

Óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn èAlì Kerrema’l-lÀh Vechehu 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Sırr-i Óaúú sırr-i Resÿl server-i meydÀnım èAlì 

Sÿre-i Rabb-i Felaú nüsòa-i bürhÀnım èAlì 

 

2 Beni gül vechine Àşüfte iden bülbül-veş 

áonçe-i sünbül-i ter verd-i gülistÀnım èAlì 

 

3 Şeref-i silsile-i Àl ü ÀãóÀb-i nebì 

Kerem-i sırr-i èAlì sofre-i èunvÀnım èAlì 

 

4 Fer-i òurşìd-i seòÀ èÀlem-i eflÀk-i vefÀ 

Necm-i tÀbÀn-i ãafÀ tÀbiş-i èirfÀnım èAlì 

 

5 Nola olduysa güzeller güzeli evvel mih-i dìn 

Hall ola hüsn-i cihÀn-tÀbla raòşÀnım èAlì106 

 

6 Óarem-i cÀn u dilin çünki èarÿsudur o şÀh 

Úaãr-i eyvÀn-i dile zìnet-i şÀyÀnım èAlì 

 

7 Ne èaceb óÀlet olur èaşkı o mihr-i felekin 

Felek-i dilde yanan şemèa-i sÿzÀnım èAlì 
                                                           
105 Kas.21.20a-21b 
106 Beyitin iki mısraı da vezne uymuyor. 
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8 Kim ola virmeye dil ol güzel-i bì-bedele 

Cümle èÀlem güzeli bì-bedel cÀnım èAlì 

 

9 BÀreke’l-lÀh eyle medóinde anıñ dü cihÀn 

Hele her medóe sezÀ medóile el’Ànım èAlì 

 

10 Naôm-i evrÀk-i dilim naèt-i zebÀn-i suòanım 

Maèna-i nüsòa-i tefsìr u dìvÀnım èAlì 

 

11 Dehen-i dilde olan nuùú-i dürer-bÀr daòi ol 

Nefes-i dem deme-i her dem devrÀnım èAlì 

 

12 Taòt-i dilde olan ol hem daòi óükm eyleyen ol  

Daòi fermÀn u hem ùurre-i elvÀnım èAlì 

 

13 BÀr-gÀhında anıñ bendesidir cümle cihÀn 

Ne cihÀn òalú olunan mecmaè-i ekvÀnım èAlì 

 

14 Hem odur cümle cihÀn mülkine pÀyende-i õÀt 

ÕÀt-i vÀlÀsı ile èÀleme dermÀnım èAlì 

 

15 Úurb-ı Óaúdan görünen mihr-i tecellì daòi ol 

Li maèu’l-lahda olan ãÿret-i her Ànım èAlì 

 

16 YÀridir Óaydarìdir faòr-i cihâÀ óaøretiniñ 

Server-i ehl-i àazÀ fÀtió-i meydÀnım èAlì 
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17 Naèt- òˇÀnıdır anıñ naètın oúur insile cÀn 

BÀreka’l-lah aña kim òutbe-i devrÀnım èAlì 

 

18 ŞÀrió-i mes‘ele-i èilm-i ledün mürşid-i cÀn 

Pìr-i dergÀh-i ÒudÀ reh-ber-i erkÀnım èAlì 

 

19 İktifÀ eyle yeter medó o sulùÀn-i dilin 

CeõbiyÀ her ne úadar medó ise şÀyÀnım èAlì 

 

    22107 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

    

1 Gülşen-i dilde müdÀm bülbül-i gÿyÀdır èAlì 

 Sünbül-i bÀğ-i semen-bÿy-i tecellÀdır èAlì 

 

2 Nice bìmÀr-dile Òıørile LuúmÀn daòi ol 

 Ten-i bì-rÿóa daòi rÿó-i mücellÀdır èAlì 

 

3 Daòi Cibrìl odur vaóy içün aãóÀb-i dile 

 Daèvet-i dìnile me‘mÿr u müvellÀdır èAlì 

 

4 Nice olmaya èAlì müntaòab-i faòr-i cihÀn 

 Laómuke şÀn-i şerìfile tevellÀdır èAlì 

 

5 BÀb-i èilm olduğu èÀlemde müsellemdir anıñ 

                                                           
107Kas22.29b 
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 Hele her èilmile bir òÀce-i dÀnÀdır èAlì 

 

6 èİnd-i Óaúda daòi meràÿb u maóbÿbdur o şÀh 

 Çünki damad-i Resÿl şevher-i ZehrÀdır èAlì 

 

7 CeõbiyÀ naètın oúı ãubó ü mesÀ diúúatile 

 Şeh-i kevneyn ile bir gevher-i yektÀdır èAlì 

  

         23108 

 Meråiye-i Óaøret-i Óüseyn-i Şehìd-i KerbelÀ Raøiya’l-lÀhu èAnhu  

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün  

    

1 Áh meded ey dil yine geldi yine mÀh-i keder 

 Demidir ağlamanıñ èÀşıú olan sìne döğer 

 

2 Óüseyin óaøretiniñ mÀtemidir uşbu şühÿd 

 Ne èaceb ùÀliè imiş ìr-i úaøÀ idi eãer 

 

3 Dağ dağ itdi vücÿdunu o şeh-bÀz dilin 

 Òÿn-Àlÿde olan ôulmet-i ser-tìà-i keder 

  

4 Süflì gözle hele böyle görülmüşmi èaceb 

 Bu Yezìd itdiğini şÀh-i şehìde kim ider 

 

5 Ne NeãÀrÀ vü Yehÿd hem daòi sÀ‘ir milele 

 Naôar it èÀúil iseñ diúúatle eyle sefer 

                                                           
108 Kas.23.37b 
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6 Òaricì zümresine laèneti ez-cÀn u dil it 

 ÒÀnedÀn yoluna bel bağla eyÀ nÿr-i baãer 

 

7 Bir ümem eylemedi Àl-i nebìye bu işi 

 Allah Allah ne àarìb vÀúıèadır óükm-i úader 

 

8 CeõbiyÀ ağla hemÀn mÀtemiñ it ãubó mesÀ 

 Ağlayan èÀşıú-i dil-òasteye Óaú raómet ider 

 

        24109  

Meråiye-i Óaøret-i İmÀm Óasan ve İmÀm Óüseyn Raøiya’l-lahu èAnhumÀ  

 

   FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

      

1 Diñle ey òÀme-i nÀzik-ter-i meddÀó-i nebì 

 Yine medó eyle faãÀóetle o ãaóib-himemi 

 

2 Çün odur àonçe-i bÀğ-i óarem-i òÀãã110-i ÒudÀ 

 Nice medó itmeye òÀmem ol èarÿs-i çemeni 

 

3 Medóin Allah-i èaôìm itdi ol àonceleriñ 

 Kimde var úudret ide medó iki şehzÀdeleri 

 

4 Dü cihÀn milketiniñ şÀh u şehzÀdesidir 

                                                           
109Kas.34.35a-36b/ Bu şiir, sadece son beytinin ikinci mısraında “itmeyeler” kelimesi yerine 
“eylemeye” kelimesinin kullanılması kaydıyla Sül.64b-65a’da da geçmektedir. 
110 Yazmada “òavÀãã” yazılmış; ama vezin gereği bu kelimenin òÀãã olması gerekiyor. 
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 Hem odur cümle cihÀn milketiniñ muóteremi 

 

5 Nice kez gelmişidi óaøret-i Cibrìl olara 

 İtdi ced anlara Óaú óaøret-i òayrü’l-beşeri 

 

6 YÀde geldikde ciğer-sÿz olan vaúèaları 

 EnbiyÀ zümresi ùutmuşdu ezel mÀtemini 

 

7 EvliyÀ zümresiniñ serveridir çünki bular 

 Daòi ser-tÀc u ser-defter-i merdü’l-medenì 

 

8 Bilmedi úadr-i şeref-dÀrını aèdÀ Yezìd 

 O pelìd idiye ola Óaúúıñ laèni111 

 

9 Nice úan ağlamasun anlar içün arø u semÀ 

 Nice yas eylemesün añlar içün ins ü perì 

 

10 Nice êarb itmeye def gibi göñül sìnesini 

 YÀ nice yaúmaya dil milketi èaşúıñ şereri 

 

11 Allah Allah ne èaceb vÀúıèadır oldu aña 

 äoldurub bÀd-i semÿm gül gibi nÀzik bedeni 

 

12 Çünki meh rÿsı müşÀbihdi Resÿl óaøretine 

 Nice luùfına sezÀ görmeye MevlÀ seveni 

 

                                                           
111 Vezne göre bu mısrada hece sayısı eksik. 
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13 İki şehzÀdedir anlar dü cihÀnıñ şerefi 

 Nice úılmaya fidÀ añlara Óaú cÀn u teni 

 

14 Feyø alur cümle øiyÀ-kÀr cemÀlinden anıñ 

 Maèden-i feyø-i ÒudÀdır dü cihÀnıñ åemeni 

 

15 Görmemiş miålin anıñ dinse sezÀ çeşm-i cihÀn 

 Çü bulardır iki èÀlem güneşiniñ úameri 

 

16 ŞÀn-i vÀlÀlarıdır úÀlib-i bi-rÿóa revÀn 

 Rÿó-i ebdÀn-i cihÀn añla o dürrü’l-èAdeni 

 

17 Nice laèn eyleme cÀn u Yezìde bu zebÀn 

 Yaúdı yandırdı Yezìd Óüseyn ile Óasanı 

 

18 Gitdi dünyÀdan o servì-i semen-bÿy-i cihÀn 

 Óayfa ãad-óayfÀ dinildi dünyÀ-yi denì 

 

19 Beyt-i maèmÀra bedeldir iki şehzÀde-i õÀt 

 Nice ùavf eylemeye diller o beytü’l-óüzni 

 

20 Nice olmaya bular nièmet-i elvìn-i ÒudÀ 

 Nice olmaya bular óaøret-i Óaúúın nièamı 

 

21 O Óasan óaøretidir semm-i Yezìdile şehìd 

 Oldu ol semm-i èadÿ ol güzelin pìreheni 
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22 Óüseyin óaøretiniñ tìà-i Yezìd úÀtilidir 

 Nice laèn itmeye ol òÀ‘ine ol òalúıñ deheni 

 

23 Ne èaceb ùaliè imiş kevkeb-i naós-i feleki 

 Çıúdı ôÀhire büùÿnında olan gizli feni 

 

24 Bir alay ebleh-i bed-òilúat-i melèÿn pelìd 

 O güzel sìneye urdı nice yerden zaòmı 

 

25 KerbelÀ òÀki úızıl úanla úan oldı o gün 

 Çeşme-sÀr oldı úızıl úanla Àh penbe teni 

 

26 Oldı ùÿfÀndan eşedd úanla o vÀdì-i belÀ 

 äuladı òÀk-i şehìdÀnı zaòm-òurdeleri 

 

27 Óaşre dek yan u yaúıl mÀtemile sende dilÀ 

 Anıcaú şÀh-i şehìdÀna olan fitneleri 

 

28 Nice tesmìm nice úatle sezÀ gördi èadÿ 

 İki şehzÀde iken èarşla kürs küpeleri 

 

29 Buña óayretde úalur óaşre değin ins ü melek 

 Nice ùaúmaya belÀ-keşleri resm-i reseni 

 

30 ÒÀdim olmuşdi iki şÀha hemÀn çÀr melek 

 Çü bular idi Resÿl óaøretiniñ servileri 
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31 CeõbiyÀ mÀtem ile dergehiniñ bendesi ol 

 Belki redd itmeyeler dergeh-i MevlÀda seni 

 

        25112 

Meråiye-i Óaøret-i ŞÀh-ı Şehìd-i KerbelÀ 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün    

  

1 MÀh-i mÀtem geldi ey dil èÀlem efàÀn eyledi 

 TÀzelendi yareler zaòmıñ nümÀyÀn eyledi113 

 

2 Ağz açub her àonçe-i zaòm-i tìà-i àaddÀrlar 

 Úanlı göz yaşı gibi úan dökdi ùuğyÀn eyledi114 

 

3 Bülbülüñ feryÀdını gör ãanma güldür maùlabı 

 Matem-i şÀh-i şehìdi òalúa ièlÀn eyledi115 

 

4 Erbaèìne girdi dem-keş dem çeküp yÀ Hÿ diyü 

 Ol Óüseyniñ èaşúına derdiñ ferÀvÀn eyledi116 

 

5 Cümle ùayrıñ rÀóatı selb oldi gitdi iòtiyÀr 

 Ol cihetden her biri çÀk-i girìbÀn eyledi117 
                                                           
112 Kas25.38b-39a 
113 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Geldi kedret gitdi leõõet òalúı giryÀn eyledi” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
114 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Bülbülüñ derd-i derÿnı artdı giryÀn eyledi” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
115 Yazmada beyitin sol tarafında bu beyit yerine äanma güldür derdi anıñ KerbelÀdır mÀ-cerÀ/ Kendi 
kendin maóv ider ãavtın ferÀvÀn eyledi” beytinin kullanılabileceği belirtimektedir. 
                
116 Yazmada beytin sol tarafında bu beyit yerine “Dem çeküb dem-keş Óüseyn-i KerbelÀnıñ õikr idüb/ 
Cümle úuşlar içre kendiñ şeyò-i ùayerÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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6 İns ü cinn mÀr mÿr ağlar döküp göz yaşını 

 Rÿy-i arøı iñledüp mÀnend-i ùÿfÀn eyledi118 

 

7 ÓÀãıl-i aócÀr eşcÀr u nebÀtÀt-i zemìn 

 Almayub èaynına bu dünyÀyı zindÀn eyledi 

 

8 Varmı mÀtem etmeyeñ èÀlemde ÀyÀ úıl naôar 

 Göz yaşıñ döküp hevÀ bu arøa bÀrÀn eyledi 

 

9 Ol dem içre bulanan ekfer daòi inãÀfla 

 Ağlayu terk itdi küfrüñ Óaúúa ìmÀn eyledi119  

 

10 İtmedi aãlÀ teraóóum ol pelìdÀndan eşed 

 Úadr-i Àl-i MuãùafÀyı yaúdı vìrÀn eyledi 

 

11 Úurretü’l-èaynım didi ol şÀha faòr-i kÀ‘inÀt 

 Ol iki şehzÀdeyi Haú sÿr-i sulùÀn eyledi 

 

12 Bu ne cür‘etdir èadÀvetdir Yezìdin itdiği 

 Ehl-i beytin sìnesin yaúdı perìşÀn eyledi 

 

                                                                                                                                                                     
117 Yazmada beytin sol tarafında bu beyit yerine “Bülbülüñ derd-i derÿnı tÀzeleşdi ãubó şÀm/ NÀlesi 
èuşşÀúı ol yüzden perìşÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
  
118 Yazmada beyitin sağ tarafında bu beyit yerine “Bayúuşa bu vaúèadır vìrÀneyi mesken úılan/ Ùÿtì’i 
maóbÿs idüb güftÀrın insÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
  
119 Yazmada beyitin sol tarafında bu beyit yerine “ÚÀf-i óüzne çekdi èanúÀ kendini óayret ile/ Çille-i 
òalvet maúÀmıñ ùutdı iskÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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13 Cism-i pür-nÿrundan açdı şeróaler güller gibi 

 Aúıdub al úanlarıñ bir nehr-i èummÀn eyledi 

 

14 Şerhe gelmez mÀddedir bu mÀ-cerÀ-yi KerbelÀ120 

 Ehl-i ìmÀnı bu yolda cümle óayrÀn eyledi121 

 

15 Ağlasın gözler cihÀn giysün úızıllar óaşre dek 

 On sekiz biñ èÀlemi ol dem122 úızıl úan eyledi 

 

16 Görmedinmi ÀsmÀnıñ geh úızıllar giydiğin 

 Ol Óüseyniñ úanıdır kim anı òeftÀn eyledi123 

 

17 Olma mÀ‘ì òilèat-endÀm ger muóibb-i Àl iseñ 

 Döndi mÀ‘ì rengini bir àayr-i elvÀn eyledi 

 

18 MüctebÀya iútidÀ úıl gitdi zümrüd cÀmeler 

 Òilèat-i sebziyle gitdi úurb-i YezdÀn eyledi 

 

19 Kim ki itmez iútidÀ peyàamberiñ evlÀdına 

 MuútedÀsıñ ol iki èÀlemde şeyùÀn eyledi 

 

20 Kim ki sevdi Àlini ol óaøretin ez-cÀn u dil 

                                                           
120 Yazmada mısraın sağ tarafında”şeróe gelmez”ibaresi yerine “şeró olunmaz” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
121 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “èAşer-i mÀtem geldi ol sırrı nümÀyÀn eyledi” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
122 Yazmada mısraın sol tarafında “ol dem” ibaresi yerine “ol àam” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
123 Yazmada beyitin sağ tarafında bu beyit yerine “Görmemisin ÀsmÀnın hìç úızıllar giydiğin/ Ol úızıl 
úandır semÀvÀt anı úaftÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
  



84 

 

 Şöyle kim ol kendini maúbÿl-i MennÀn eyledi 

 

21 èÁşıúın úaydı değil dünyÀ vü uòrÀ bir ùaraf 

 Óubb-i Àl-i MuãùafÀyı aldı èirfÀn eyledi124 

 

22 Çoú eõÀlar itdi aèdÀ òÀnedÀn-i Aómede 

 Yine bu efèÀl ile daèvÀ-yi ìmÀn eyledi 

 

23 Yoğmış ìmÀndan aãlÀ pelìdin behresi 

 Şemèe-i kìn-i derÿnun yaúdı sÿzÀn eyledi 

 

24 Nice yanmaz sìneler olmaz òarÀb-ender-òarÀb 

 Kim bu ôulmi òÀnedÀn-i Àl-i SüfyÀn eyledi 

 

25 Kim siyehler giyinüp yasın ùutar bu ne felek 

 Sen ãanursun gün geçüp aòşama devrÀn eyledi 

 

26 Sende Ceõbì mÀtem-i şÀh-i şehìde ùut yüzüñ 

 Kim ki yüz ùutdu anı Óaú mihr-i tÀbÀn eyledi  

 

  

   MURABBALAR 

     1125 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    I 
                                                           
124 Yazmada beyitin sağ tarafında bu beyit yerine “Gerçi anın úanıdır ehl-i semÀnıñ cÀmesi/ Hem daòi 
şÀh-i şehìde anı bürhÀn eyledi” beyitinin kullanılabileceği belirtilmektedir.  
  
125 Mur.1.3a-3b 
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 Biz ùarìúÀt ehliniñ ednÀsıyız 

 Sırr-ièaşúıñ merd-i bì-pervÀsıyız 

 Úanda kim var èÀşıkıñ me’vÀsıyız 

 èAşú iliniñ gevher-i yektÀsıyız 

 II 

 Mescid-i èaşúa bu gün olduú imÀm 

 Eã-ãalÀ gelsün gelen her ãubó u şÀm 

 Penc vaúte eyleriz dÀ’im úıyÀm 

 Kim úıyÀm ÀãóÀbınıñ hem-pÀsıyız 

  III 

 Çünki geldiñ işbu fÀnì keårete 

 Keåret içre irmeğiçün vaódete 

 Ùut yüzin Ceõbî cenÀb-i óaørete 

 Çünki bÀb-i luùfunuñ şeydÀsıyız 

 

      2126 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

        I 

 Göñül şehbÀzını úılmağa ÀgÀh 

Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

 CenÀb-i óaørete bulmağa hem-rÀh 

Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

        II 

 Giderim gerçi kim semt-i hevÀya 

Yönelmişim hevÀ-yi bì-vefÀya 

 Velìkin yüz ùutub bÀb-i recÀya 

                                                           
126 Mur.2.8b 
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Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

        III 

 Ne deñlü cürm-i èiãyÀn ise bende 

èAùÀ baòş ider elbet derdmende 

 Taóammül úalmayacıú cÀn u tende 

Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

       IV 

 Açılub perde-i bÀb-i èinÀyet 

Seçilüp gülşen-i bÀğ-i hidÀyet 

 Olacuú óaøret-i Óaúdan ‘inâyet   

Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

       V 

 Benim Ceõbì cihÀnda óarem-Àlÿd 

Siyeh-rÿyem ne kim var bende mevcÿd 

 Umarım cürmümi èafv ide maèbÿd 

Dirim her bir nefes her dÀ‘im Allah 

 

    3127 

MefÀèìlün MefÀ‘ìlün Feèÿlün 

  I 

 Göñül èaşú-i ÒudÀnıñ mÀyesidir 

Göñül derd ehliniñ ser-mÀyesidir 

 Daòi ùıfl-i derÿnın dÀyesidir 

Göñül ayrılma èaşúdan èaşúa yÀr ol 

        II 

 Göñül olma yüri bì-nÀm u bì-şÀn 

                                                           
127

 Mur.3.7b-8a 
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Yüzin ùut èaşúa ol èaşúile el-ân 

 ÓudÀya èaşúdurur çün rÀh-i erkÀn 

Göñül ayrılma èaşúdan èaşúa yÀr ol 

        III 

 Ol èaşú bir gevher-i kenz-i ÒudÀdır 

Anı bulan özinde müntehÀdır 

 O gevher gevher-i Àl-i èabÀdır 

Göñül ayrılma ‘aşúdan ‘aşúa yâr ol 

        IV 

 Göñül ol gevher-i èaşú èaşú-i MevlÀ 

Kim anı göremez bil èayn-i aèmÀ 

 Anı Óaú eylemez her şaòse iètÀ 

Göñül ayrılma èaşúdan èaşúa yÀr ol 

       V 

 Göñüldür gerçi ey dil nÀm u şÀnıñ 

Geçer èaşú ile her devr-i zemÀnıñ 

 Bu Ceõbìye úanı èahd-i amÀnıñ 

Göñül ayrılma èaşúdan èaşúa yÀr ol 

 

    4128 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 I  

 Göñül mir‘Àtını eyle mücellÀ 

Uyan àafletden eyle Óaúúa õikri 

 Bulam dirseñ eger sırr-ı tesellÀ 

Uyan àafletden eyle Óaúúa õikri 

                                                           
128 Mur.4.8b 
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II 

 Seóerde eyler iseñ Àh efàÀn 

Açılur üstüne ebvÀb-i áufrÀn 

 Olam dirseñ daòi bir merd-i meydÀn 

Uyan àafletden eyle Óaúúa õikri 

III 

 Çü àafletdir iden insÀnı maúhÿr 

Göñül olma óaõer úıl aña mecbÿr 

 Olam dirseñ eger kim sende mağfÿr 

Uyan àafletden eyle Óaúúa õikri 

IV 

 Naôar úıl CeõbiyÀ bu cümle eşyÀ 

İder õikri úarÀrı yoúdur aãlÀ 

 Görünsün dir iseñ dìdÀr-i MevlÀ  

Uyan àafletden eyle Óaúúa õikri 

 

    5129 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

I   

İrmek isterseñ civÀr-i èizzete 

Sür yüzin òÀk-i der-i úurbiyyete 

 Óaøret-i Himmetden iste himmeti 

Himmete gel himmete gel himmete 

II  

Himmetìde açıluben bir gül ol 

Óalúa-i tevóìd içre bülbül ol 

                                                           
129 Mur.5..10a 
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Bÿy-i pÀk-i èaşúla hem sünbül ol 

Himmete gel himmete gel himmete 

III 

Feyø-i bÀb-i maènevìsidir güşÀd 

Feyøine gelmez anıñ dÀ‘im kesÀd 

Gice gündüz nÀm-i Óaúúı eyle yÀd 

Himmete gel himmete gel himmete 

      IV 

CÀn gözin Ceõbì saña dÀ’im uyar 

Úalmasun úalbinde Haúdan àayr var 

èAşú-i Óaúúì saña sen yÀr eyle yÀr 

Himmete gel himmete gel himmete 

 

 

      6130     

  Der-Medó-i Óaøret-i Óabìb-i Ekrem äalla’l-lahu èAleyhi ve Sellem 

   Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 I  

 èÁşıúlara sensin güzelim Aómed-i MuòtÀr 

 Kimdir kim ide şÀn-i şeref-dÀrını inkÀr 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

 II 

 EsrÀr-i ÒudÀ õÀt-i şeref-dÀrına úondı 

 Ol vechile èÀlemde güzel nÀmıñ oúundı 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

                                                           
130 Mur.6.13b-14a 
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 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

 III 

 èÁcizdir efendim seni kim dil ide taúrìr 

 Yüz ãuóaf u çâr nusòada sensin yine tefsìr 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

 IV 

 Medó itdi seniñ şÀnını MevlÀ didi levlÀk 

 ZìrÀ ki seniñ şÀnına var oldı nüh eflÀk 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

       V 

 Bir serve-i nÿrsun bedel olmaz saña ùÿbÀ 

 Kim àıbùa ider úadrine her òalú olan eşyÀ 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

       VI 

 ŞÀnıñ ile ey şÀh-i kerem mecmaè-i èÀlem 

 Var oldı seniñ óürmetine cümle muúaddem 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

      VII 

 Hep böyle yazar nÀm-i kerem-kÀrını defter 

 Kim evvel ü aòirde Muóammeddir o dil-ber 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

 VIII 
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 MuótÀc-i kerem-baòşıñ olup bayile ednÀ 

 Õerre ne ki luùfuñ ümìdinde hüveydÀ 

  Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

IX 

 Bu Ceõbì-i bì-çÀreni úıl luùfuña şÀyÀn 

 Her vech ile bu bendedir Àlÿde-i èisyÀn 

 Ey şÀh-i şeref-dÀr ey maôóar-i esrÀr 

 ÓaúúÀ ki seniñ õÀt-i şerìfiñde şeref var 

 

        7131 

 FÀ‘ilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

Dergehinde nice güller açılur 

 LÀ-mekÀn illeri andan seçilür 

 DÀne-i bÀrÀn-i raómet ãaçılur 

 Óaøret-i SulùÀn ÓÀcì Bayrama gel 

      II 

 Meclisinde evliyÀ vü enbiyÀ 

 Müctemièdir sırr-i nÿr-i MuãùafÀ 

 RÀhıdır eåer-i èAliyyu’l-MurtaøÀ  

  Óaøret-i SulùÀn ÓÀcì Bayrama gel 

       III 

Ger Muóammedden dilerseñ şefúati 

ÒÀnedÀna úıl ziyÀde èizzeti 

Ola dirseñ daòi Óaúúıñ raómeti 

                                                           
131 Mur.7.15b-16a 
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Óaøret-i SulùÀn ÓÀcì Bayrama gel 

       IV 

Böyle bil Ceõbì o şÀh-i èÀlemi 

Eyle dÀ‘im derd-i Óaúla mÀtemi 

Bul özinde sende sırr-ı Àdemi 

Óaøret-i SulùÀn ÓÀcì Bayrama gel 

 

     8132 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilün 

      I 

Bir siyÀh-rÿ müõnib ü mücrim benim 

YÀ Resÿlu’l-lâh meded senden meded 

Çünki sensin ãÀóib-i kenzü’l-kerem 

YÀ Resÿla’l-lâh meded senden meded 

    II 

Benden artık yoú cihÀnda pür-günÀh 

Bir úuluñ kim cürmile rÿyı siyah 

ÕÀt-i pÀkindir baña pÀyende-gÀh 

YÀ Resÿla’l-lâh meded senden meded 

      III 

Sen şefÀèat itmez iseñ baña ger 

NÀr-i ùamudur baña dÀ‘im maúarr 

Õerre deñlü yoú meåÿbumdan eåer 

YÀ Resÿla’l-lâh meded senden meded 

    IV 

Nefs-i bed-aòlÀúla óalim òarÀb 

                                                           
132 Mur.8..21a-21b 
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Açmadım dergÀhına bir laóôe bÀb 

Lìk sensin pÀdşÀh-i müsteùÀb 

YÀ Resÿla’l-lâh meded senden meded 

     V 

ÇÀr-yÀriñ óürmeti sen úıl èaùÀ 

Olmaz iseñ yÀverim vÀveyletÀ 

Ceõbì-i müõnib úuluñ eyler ricÀ 

YÀ Resÿla’l-lâh meded senden meded 

 

        9133 

 FÀèiltün FÀèilÀtün FÀèilün 

        I 

 Ben serìr-i èaşúa mihmÀn olmuşum 

 Hem-emìr-i merd-i meydÀn olmuşum 

 Óükm idüp iúlìm-i mülk-i óikmete 

 èÁlem-i maènÀda sulùÀn olmuşum 

        II 

 Ehl-i èaşúa eylerim dÀ‘im ãalÀ 

 Sır yüzünden eylerim óadsiz èaùÀ 

 Çün èinÀyet itdi baña KibriyÀ 

 Sırr-i sırra bende pinhÀn olmuşum 

        III 

 Eylerim kendi özüm anda nihÀn 

 Maóv olur bende bi-küllì ad u ãan 

 Böyledir de’b ü uãÿl-i èÀşikÀn 

   èAşú bÀzÀrında óayran olmuşum 

                                                           
133 Mur.9..21b-22a 
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      IV 

 Gerçi kim irdim óayÀt-i bÀúiye 

 Vireli her varlığım bu fÀniye 

 Dir iseñ ‘âşıú bu sırr ammÀ neye  

 Ben dirim her sırra òÀúÀn olmuşum 

        V 

 Kim hevÀ-yi èaşúa açdım per u bÀl 

 Dü cihÀn oldı baña ôill-i òayÀl 

 áam değil olsam bu yolda pÀy-mÀl 

 èAşúla Ceõbì sÿzÀn olmuşum 

 

     10134 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 I  

Yaúarsın úuşca cÀnın özge nÀre 

Bulamazsıñ yine sen saña çÀre 

Yazıúlar saña óayf olmuş ne çÀre 

Ne ağlarsın ne eğlersin àamıñ ne 

      II 

ÚarÀrıñ yoú nedir geşt güõÀrıñ 

Nedir dìvÀne bülbül gibi zÀrıñ 

èAceb böylemidir leyl ü nehÀrıñ 

Ne ağlarsıñ ne eğlersin àamıñ ne 

     III 

El al Ceõbì ednÀdan edìb ol 

Çıúub dìvÀnelikden èandelìb ol 

                                                           
134 Mur.10.23b 
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GülistÀn-i óakiúatde óabib ol 

Ne ağlarsın ne eğlersin àamıñ ne135  

 

      11136 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

       I 

Şöyle mestim ki ayılmaz göñlümüñ mestÀnesi 

SÀúì-i bezm-i ÒudÀda devr ider peymÀnesi 

Nÿş idüp oldum ezel ãaóbÀsınıñ dìvÀnesi 

Açılacaú her seóer göñlüm gözi mey-òanesi  

      II 

Ùoğdı mülk-i cÀne Óaúdan maènevì bir ÀftÀb 

Oldı ol demden berü iúlìm-i cÀne fetó-i bÀb 

ÒÀce-ii èilm-i ÒudÀdan keşf olacaú dört kitab 

Sırr-i èilm-i Allâhla nÿr oldı dil vìrÀnesi 

     III 

ÚÀf-i iúlìm-i vilÀyet mülkünüñ èanúÀsıyız 

èAşú-i Óaúúuñ baş açıú mecnÿn-i vÀveylÀsıyız 

èÁşıú-i ãÀdıúlarıñ bu yolda hem hem-pÀsıyız 

Oldı hÀdìden hidÀyet olduú èaşkıñ lÀnesi 

 

      IV 

Ceõbì gülzÀr-i èaşúa bülbül-i gÿyÀ benim 

Áh-i bì-pÀyÀnla ferd-i bì-hemtÀ benim 

Mekteb-i èilm-i ÒudÀda nüsòa-i kübrÀ benim 

                                                           
135 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Göñül nolduñ nedir derd-i dilin ne” mısraının 
kullanılabilceği belirtilmektedir. 
136 Mur.11.24a 
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Çünki oldum noúùa-i sırr-ì ÒudÀ bir dÀnesi 

 

     12137 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

      I 

ZÀhidÀ merd-i ÒudÀ elbetde var eksik değil 

Maôhar-i sırr-i ÒudÀ elbetde var eksik değil 

Deme èÀlemde yoú merd-i Óaú diyü kej ôannı úo  

Reh-ber-i rÀh-i vefÀ elbetde var eksik değil 

       II 

Bir ara teslìm idüp her varını var bende ol 

Min èaref sırrın duyub remz-i ÒdÀdan zinde ol 

Nefsini bil Rabbini yoğ iseñ sen sende ol 

Bildirir seni saña elbetde var eksik değil 

      III 

Úalbini ÀgÀh idüp can dìdesin Óaúdan uyar 

Yaú fetìl-i şemè-i èaşúı úıl naôar dìdÀra var 

   èÁşıú iseñ bülbül-ÀsÀ rÿz şeb úıl Àh zÀr 

èÁşıúıñ úalbinde zÀr elbetde var eksik değil 

      IV 

CÀn u dilden virdiñ olsun her nefes eõkÀr-i Hÿ 

Nÿr-i õikru’l-lahile tÀ kim ola úalbin ùolu 

áam yeme Ceõbi õünÿbile nola óÀlim diyü 

ŞÀfiè-i rÿz-i ceza elbetde var eksik değil 

 

     13138 

                                                           
137 Mur.12..25a 
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 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

I  

èÁşıú-i zÀrım işim zÀr u efàÀn 

DÀd elinden el-emÀn Àh el-emÀn 

Şol iki çeşmim döker úan üzre úan 

DÀd elinden el-emÀn Àh el-emÀn 

     II 

Ciğerim yandırdı yaúdı èaşú odı 

Áteş üzre sìneme Àteş úodı 

Áşıú-i zÀrıñ cihÀndan el yudı 

DÀd elinden el-emÀn Àh el-emÀn 

     III 

Úıl tarahhum óÀlime cÀnÀ benim 

RÀzımı ifşÀya yoú bir hem-demim 

ÓÀãılı rahm eyle sulùÀnım benim 

DÀd elinden el-emÀn Àh el-emÀn 

     IV 

Aç niúÀb-i hüsn-i tÀbıñ göz göre 

èÁşıú-i dil-òaste varub yüz süre 

Vaèd-i vaãlıñ yoúmu Ceõbì-i kem-tere 

DÀd elinden el-emÀn Àh el-emÀn 

 

      14139 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

       I 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet şìr-i MevlÀdır èAlì 
                                                                                                                                                                     
138 Mur.13.25b 
139 Mur.14..58b-59a 
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 Maèden-i dürr-i velÀyet kÀn-i èaùÀdır èAlì 

 Her kim eyler iútidÀ olur belÀlardan emìn 

 Kim saèÀdet milketinde miål-i deryÀdır èAlì 

       II 

 Gelmemiş miåli cihÀna bir yaratmış anı Óaú 

 Cümle aãóÀbÀt içinde medhiñ eyler her varaú 

 BÀreka’l-lÀh aña kim eylerdi òaãmıñ iki şaú 

 LÀ-fetÀ şehrinde çün sulùÀn-i õì-şÀndır èAlì 

        III 

 Hem anıñ meddÀóıdır bu èarş u kürs-i ÀsmÀn 

 Gelmeden bu èÀleme bulmuşdi niçe nÀm u şâÀn 

 Naètıñ oúur evvel ü Àòir anıñ heb èÀşıúÀn 

 Ehl-i èaşúa nüsòa-ı kübrÀ-yi aèlÀdır èAlì 

       IV 

 Baãmadan dünyÀyÀ pÀyın nice bürhÀn eyledi 

 NÀm-i pür-èunvÀnını èÀlemde şÀyÀn eyledi 

 Nice èifriyÀtı ol şÀh bend-i KirdÀr eyledi 

 Kim şecìè-i èarãa-i meydÀn-i MevlÀdır èAlì 

         V 

 Óaú anıñ õÀt-i şeref-dÀrına verdi refèeti 

 Anıñ içün Óaydar-i kerrÀr oldı şöhreti 

 Aña hem Ebÿ TürÀb diyü Muóammed óaøreti 

 Kim buyurdı anıñ içün miål-i deryÀdır èAlì  

       VI 

 Çün úonulmuş mÀye-i õÀtìsine her bir fünÿn 

 BÀb-i èilm faòr-i èÀlemdir o merd-i çerò-i dÿn 

 On sekiz biñ èÀlem içre oldurur nûru’l-èuyÿn 
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 èÁlemiñ görür gözi èayn-i tecellÀdır èAlì 

       VII 

 Dergehiniñ bende-i kemter àarìb-i nÀ-tüvÀn 

 Nìm nigÀh-i luùfunuñ muótÀcıdır cümle cihÀn 

 Sende Ceõbì yüz sürüben dergehine bul emÀn 

 èİnd-i Óaúda merd-i maúbÿl ü muèallÀdır èAlì 

 

  15140 

           Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün 

  I  

 Dinlegil ey Àdem-i pür-mÀye tÀb 

 Eylegil ol ùıfl-i dilin neş’e-yÀb 

 Ádem iseñ Àdem ile Àdem ol 

 İtme özin àaflet ile sen òarÀb 

   II 

 Ádem iseñ Àdem olagör müdÀm 

 TÀ ùuta dil-i ùıfl tamÀmen niôÀm 

 Óaúúa iriş Óaú ile Óaú ol temÀm 

 İtme özin àaflet ile sen òarÀb 

   III 

 ÕÀtını fikr it seni bir úaùresin 

 YÀ nice bir úatre-i bì-behresin 

 Sen seni bil kim hele bir õerresin 

 İtme özin àaflet ile sen òarÀb 

   IV 

 Geçdiñ idi sen nice biñ èÀlemi 

                                                           
140 Mur.15.4b 
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 Olduñ idi her definiñ aèlemi 

 Nice unutduñ èacebÀ ol demi 

 İtme özin àaflet ile sen òarÀb 

   V 

 èÁúil iseñ Àdemi taóãìle var 

 TÀ òalef eùvÀrını tebdìle var 

 Kendi özin Àdeme tekmìle var 

 İtme özin àaflet ile sen òarÀb 

   VI 

 Ádem ide Àdem ol Àdem seni 

 Maóv ìde tÀ kim yaúa ôÀhir teni 

   Açıla Ceõbì saña Óaú revzeni 

İtmeye özin àaflet ile sen òarÀb 

     

16141 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I    

 ÙÀlib-i óaú iseñ maùlab-i aèlÀ‘yı gör142 

 èÁşıú iseñ sen daòı var bülbül-i şeydÀyı gör143 

 äorma èaşúdan bì-òaberlerden èaşúıñ óÀletin144 

 Var enìs-i èaşú olan Mecnÿn-i vÀveylÀyı gör 

   II 

 äÀf idüp dil òÀnesin úıl bÀb-i intisÀb 

 Geç úamu ÀlÀyiş-i dünyÀyı eyle fetó-i bÀb 

                                                           
141 Mur.16..1b 
142 Mısra vezne uymuyor. 
143 Mısra vezne uymuyor. 
144 Mısra vezne uymuyor 
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 ÓÀãılı bìdÀr-i èaşú ol gide külliyen óicÀb 

 Ádem iseñ èaşúla var menzil-i vÀlÀyı gör 

   III 

 Bu zen-i dünyÀya meyyÀl olma ol andan berì 

 Mekr-i bì-óaddiyle eyler nice şaòãı ser-serì 

 Ger açılsun dir iseñ dÀ’im tecellìniñ deri 

 Gir tecelli èÀleminden kÀmil-i dÀnÀyı gör 

   IV 

 Kim ola úalbinde bir tıflì hidÀyet saña yÀr 

 TÀ ola dil òÀnesi òÀlì145 úala PerverdigÀr 

 CÀn gözin aç kim olasın maøhar-i dìdÀr-i yÀr 

 áafleti terk it hemÀn Ceõbì ulu MevlÀyı gör 

 

      17146 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I  

 MÀ-sivÀya dil virüp aldanma anuñ kÀmına 

 Nefse mağlÿb olup olma zebÿn aókÀmına 

 Nice rÀm-i dÀne-i mekri ile eyler şaúì 

 Baúma her vechile úallÀşıñ göñül ibrÀmına 

   II 

 ÙÀlib-i Óaú ol eger kim çöleyim dirseñ necÀt 

 Al ele ism-i celÀli olma gel lu‘bile mÀt 

 Hÿ vü Óaúúa hem-dem ol óaúúiledir her var u õÀt 

 İrmek isterseñ dü kevnin èizzet ü ikrÀmına 

   III 
                                                           
145 “òÀlì” kelimesi aslen “hı” ile yazılırken yazmada “ha” ile yazılmış. 
146 Mur.17.3b-4a 
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 Óayy idüp kendi özin úayyÿm ola her bir sözin 

 MÀ-sivÀdan dÿr ola óÀãıl seniñ bu cÀn gözin 

 Õikr ola leyÀliñ147 tefekkürle geçe her gündüzin 

 TÀ irince cân u dil menziliñ encÀmına 

   IV 

 PehlevÀn iseñ bu meydÀn içre nefse olma rÀm 

 Úahr idüp aèdÀlarıñ ÚahhÀrla ùutsun niôÀm 

 CeõbìyÀ olmazdan evvel dÀne-i èömrüñ temÀm 

 DÀn-sitÀnì-dil olup Óaydar diñilsün nÀmına 

 

  18148 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

  I 

 Ben Mecnÿnum benim LeylÀm ne yerde 

 Ararım kimseler bilmez ne yerde 

 Ki düşdüm böyle bir bì-çÀre derde  

 NümÀyÀn Àteşi bu cÀn u serde 

   II 

 Gezerim dÀ’imÀ deşt-i belÀyı 

 Başımda yapdılar úuşlar yuvayı 

 Unutmışken cemìèì mÀ-cerÀyı 

 Yeñiden óasretiñ nÀrı ciğerde 

   III 

 Nice derbend var rÀhı geçilmez 

 Varub kÀrbÀnla dÀ’im göçilmez 

 Òaber virmez bilen ili seçilmez 
                                                           
147 Vezne göre “leyÀliñ” kelimesindeki “iñ” takısı fazla. 
148 Mur.18.2b-3a 
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 HemÀnÀ cÀn u dil işbu kederde 

   IV 

 Bu dil èanúÀsı uçdı dÀà bÀàa 

 Düşürdi kendi kendini ırağa 

 Yüri LeylÀña baúmam ãol u ãaàa 

 Seni arar iken şÀm u seóerde 

   V 

 Yüri Ceõbì var ol èaşúa yÀr ol 

 Anıñ èaşúı ile ãÀhib-úarÀr ol 

 Yine LeylÀ diyü èaşúa şikÀr ol 

 TÀ bulunca Óaúı sende bu seferde149 

 

 19 150  

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 I 

 Yanar èaşúıñ ile dìvÀne göñlüm 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 Çü bilmem derd-i èaşúıñla ne oldum 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 II 

 Senindir àonçe-i bÀğ-i gülistÀn 

 Senindir kÿh-i ãaórÀ vü meşistÀn 

 Senindir cennet-i ùÿbÀ-yi nìrÀn 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 III 

 Çün ol bì-çÀreyim kim nÀ-tüvÀnım 
                                                           
149 Vezne göre bu mısrada bir hece fazla. 
150 Mur.19.2b 
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 Ben ol èÀciz ü bì-kes bì-nişÀnım 

 Ben ol mücrim-i àarìb-i dü cihÀnım 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 IV 

 İdüp ùuğyÀn õenbim óadden aşdı 

 Görenler beni ol óÀlile şaşdı 

 Keremiñ bÀbına èÀlem yapışdı 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 V 

 CenÀbın var iken ey kÀn-i şefúat 

 Bu Ceõbìye yÀ kimler úıla raómet 

 Seniñdir emr-i fermÀn-i meşiyyet 

 Yine senden meded sulùÀnım Allah 

 

       20151 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

  I 

 Mürüvvet maèdeni cÀnım efendim 

 Benim ser-tÀc-i ‘izz-i bì-menendim 

 Teraóóum eyle ben bì-kes àÀrìbim 

 EyÀ şÀh-i cihÀnım dil-pesendim 

   II 

 Güneh-kÀrÀne luùfuñ bì-nihÀye 

 CenÀbıñdır velì pâşende şâye 

 Dem-À-dem yüz sürüp bÀb-i recÀya 

 Ümìdile yüce iósÀna geldim 

                                                           
151 Mur.20.4a-4b 
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   III 

 Seniñ luùfına yoúdur óadd-i àÀyet 

 Budur seni Óaú eyledi şÀh-i şefÀèet152 

 Benim bì-çÀre kÀn içre nihÀyet 

 Efendim pÀdşÀhım ser153-bülendim 

   IV 

 Benim Ceõbì-i èÀciz yüzi úara 

 Var iken bÀb-i luùfuñ kime vara 

 Olunmaz cürmile yürekde yara 

 Mürüvvet óÀãılı bir ehl-i derdim 

 

21154 

   Mefèÿlü MefÀèìlün Fe‘ÿlün 

  I 

 Ger èÀşıú iseñ èÀşıú 

 Ey èaşú odına lÀyıú 

 CÀn gözini155 úıl uyanıú 

 Allah diyelim Allah 

  II 

 Gel eyleyelim èuzlet 

 Refè ola nice úüdret 

 Keåretde idüp vaódet 

 Allah diyelim Allah 

  III 

                                                           
152 Vezne göre bu mısrada gece sayısında fazlalık var. 
153 Yazmada “ser” kelimesinin üstüne “şedde” konmuş; ama hem vezin hem de mana gereği bu 
kelimenin “sırr” okunması mümkün değildir 
154

 Sül.2b. 
155

 Kalptan dolayı gözni şeklinde okunmuştur. 
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   èÁşıú iseñ ol bìdÀr  

   Ùutmaya dilin ağyÀr 

 áaflet gözini uyar 

 Allah diyelim Allah 

  IV 

 Ceõbì dün gün zÀr ol 

 Hem-bülbül-i pür-esrÀr ol 

   Gel ãÀóib-i dìdÀr ol 

 Allah diyelim Allah 

      

22156  

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 I 

 Tecellì-i cemÀl isterse èÀşıú 

 FidÀ-yi cÀn u baş itsünde gelsün 

 Ölüm dirse viãÀl-i yÀre lÀyıú 

 FidÀ-yi cÀn u baş itsünde gelsün 

 II 

 äemeni bu yoluñ başile cÀndır 

 Anı sen ãanma kim var-i cihÀndır 

 Bu yoluñ nehr-i şÀd-revÀnı úandır 

 FidÀ-yi cÀn u baş itsünde gelsün 

 III 

 Bu yola kim gire böyle gerekdir 

 Cemìè-i varlığıñ yoğ eylemekdir 

 Tecellì varlığıñ Óaúúıñ dimekdir 

                                                           
156

 Mur.21.43a 
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 FidÀ-yi cÀn u baş itsünde gelsün 

  

23157 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

  I 

 Mürüvvet maèdeni cÀnım efendim 

 Benim ser-tÀc-i ‘izz-i bì-menendim 

 Teraóóum eyle ben bì-kes àÀrìbim 

 EyÀ şÀh-i cihÀnım dil-pesendim 

   II 

 Güneh-kÀrÀne luùfuñ bì-nihÀye 

 CenÀbıñdır velì pâşende şâye 

 Dem-À-dem yüz sürüp bÀb-i recÀya 

 Ümìdile yüce iósÀna geldim 

   III 

 Seniñ luùfına yoúdur óadd-i àÀyet 

 Budur seni Óaú eyledi şÀh-i şefÀèet158 

 Benim bì-çÀre kÀn içre nihÀyet 

 Efendim pÀdşÀhım ser159-bülendim 

    IV 

 Benim Ceõbì-i èÀciz yüzi úara 

 Var iken bÀb-i luùfuñ kime vara 

 Olunmaz cürmile yürekde yara 

 Mürüvvet óÀãılı bir ehl-i derdim 

                                                           
157 Mur.1.4a-4b 
158 Vezne göre bu mısrada gece sayısında fazlalık var. 
159 Yazmada “ser” kelimesinin üstüne “şedde” konmuş; ama hem vezin hem de mana gereği bu 
kelimenin “sırr” okunması mümkün değildir 
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       24160 

         I 

 Áh kim bu ne óÀlÀt-i cihÀn bu ne tecellì èacebÀ 

 İrdimi vaút-i fenÀ gelmedimi rÿz-i vefÀ 

 YÀ bedelmi bizim èiãyÀnımıza ey bÀr-i ÒudÀ 

 Dìn seniñ sen kerem it eyle meded kÀn-i èaùÀ 

II  

 Úulda eksikmi günÀh baúma bu yüzi úarasına 

 Ümmet-i faòr-i cihÀn darda yetiş çÀresine 

 Raóm ider elbet efendi olan ÀvÀresine 

 Dìn seniñ sen kerem it eyle meded kÀn-i èaùÀ 

        III 

 Her ne deñlü ise èiãyÀnı úuluñ eyler èaùÀ 

 Dìn seniñ ümmet-i Aómedde seniñ bÀr-i ÒudÀ 

 ………………………………………………161 

 Dìn seniñ sen kerem it eyle meded kÀn-i èaùÀ 

    

    

MUHAMMESLER 

         1162  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

  I 

 Milket-i sırrì serìr-i èaşú içre Àlemim 

                                                           
160 Mur.14.46a. bu nazım şekilinde vezin bulunmamaktadır. 
161 Yazmada bu mısra yok. 
162 Muh.1.7a-7b 
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Sırr-i õÀt-i èaşúa çıúanı ezelden mÀóremim 

  Ben o kenzim kim muùalsem fetó olunmaz óaşre dek 

äÿretÀ ümmì velì sìretde ferd-i aèlemim 

Kim òarÀbÀt-i èÀlem içre müsellem Àdemim  

           II 

 ÓÀ-i óikmetden açub dersin fünÿn-i vaút ile 

Oúıyub ezberledim bÀ-noúùasın diúúat ile  

 Nice seyrÀnlar görüp geçdim èaceb vaódet ile 

äÿretÀ Àdem velì sìretde ferd-i aèlemim 

Kim òarÀbÀt-i èÀlem içre müsellem Àdemim 

        III 

 Sırr-i óaúdan bÿ alubgeldim bu mülk-i èÀleme 

 Ádem ile oldum Àdem sırrla her bir deme 

 MÀlik oldum Òıør-veş esmÀ-i sırr-i aèôame 

 äÿretÀ Àdemì163 velì sìretde ferd-i aèlemim 

 Bu òarÀbÀt-i èÀlem içre müsellem Àdemim 

         IV 

Gizleden óaú sırrımı her dìde-i òuffÀşdan 

 Anıñ içün gösterir ãÿret yüzüm èayyÀşdan 

CeõbìyÀ òavf eyleme ùaèn itsede úallÀşdan 

 äÿretÀ Àdemì164 velì sìretde ferd-i aèlemim 

 Bu òarÀbÀt-i èÀlem içre müsellem Àdemim 

 

        2165 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
163 Yazmada “Àdemì” şeklinde yazılan bu kelimenin vezin gereği “Àdem” olması gerekiyor. 
164 Yazmada “Àdemì” şeklinde yazılan bu kelimenin vezin gereği “Àdem” olması gerekiyor. 
165 Muh.2.9b-10a 
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         I 

 Secde-gÀh itdiñse zÀhid sırr-i õÀt-i Óaøreti 

Bul özinde èÀúil iseñ bul ãalat-i vaódeti 

 Var óuøÿr-i úalbe dÀ‘im ùutma dilde keåreti 

Diñle nuùúum ùut úulaú gel úıl teveccüh èÀleme 

Ádem iseñ zÀhidÀ uy Àdeme gel Àdeme 

        II 

 Sil süpür çÀrÿb-i õiúru’l-lÀh ile úalb òÀnesin 

  Nÿr idüp úıl ÀşinÀ-yi èaşú göñül dìvÀnesin 

 ØÀyiè itme sen seni bil gözle èaşú mestÀnesin 

  Diñle nuùúum ùut úulaú gel úıl teveccüh èÀleme 

Ádem iseñ zÀhidÀ uy Àdeme gel Àdeme 

         III 

 Úıl ãalat-i Óaúla dÀ‘im gel özin ióyÀ’-i tÀm 

 Merdümì úalbin giye Óaúdan libÀs-i iòtişÀm 

 Bul imÀm-i dÀ‘imÿni iútidÀ úıl ãubó u şÀm 

 Diñle nuùúum ùut úulaú gel úıl teveccüh èÀleme 

Ádem iseñ zÀhidÀ uy Àdeme gel Àdeme 

         IV 

 Şerè-i dìn-i Aómedìniñ eyle õÀtın aèlemi 

 İr ùarìúat rÀhına ol èilm-i küllüñ maóremi 

 Kim óaúìúatden ire dÀ‘im saña úudret eli 

 Diñle nuùúum ùut úulaú gel úıl teveccüh èÀleme 

Ádem iseñ zÀhidÀ uy Àdeme gel Àdeme 

        V 

 Gevher-i õÀtın mücellÀ úıl eyÀ Ceõbì-i õÀt 

 Nÿrla pür-nÿr ola õÀtın bula úayd-i óayÀt 
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 Bul özinde her cihetden sende ÓaúúÀnì ãıfÀt 

 Diñle nuùúum ùut úulaú gel úıl teveccüh èÀleme 

Ádem iseñ zÀhidÀ uy Àdeme gel Àdeme 

 

       3166 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

        I 

 Niçe bir èarø ideyim dÀğ-i dil-i esrÀrım 

Bì-devÀ derd-i taóassür ile ben bìmÀrım 

 Nedir encÀm bu derdiñ neye varır kÀrım 

Hele her neyse fedÀdır saña cümle varım 

Baña raóm eyle meded başın içün òünkÀrım 

         II 

Çeşm-i inãÀfile bir kez naôar eyle cÀnÀ 

Bì-mecÀl itdi beni èaşúıñ odı vÀveylÀ 

Geçe mi rÿz u şebim dÀm-i cefÀda eyvÀ 

Hele her neyse fedÀdır saña cümle varım 

Baña raóm eyle meded başın içün òünkÀrım 

        III 

Kül olup yandı vücÿd-i emtièa külli nÀre 

Nideyim neyleyeyim derde bulunmaz çÀre 

Yine olursa meded senden eyÀ meh-pÀre 

Hele her neyse fedÀdır saña cümle varım 

Baña raóm eyle meded başın içün òünkÀrım 

        IV 

Baña güldürme meded pÀdşÀhım ağyÀrı 

                                                           
166 Muh.3.13a-14b 
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Niçe bir ağlayayım eyleyeyim bin zÀrì 

GÀh èarø-i cemÀl eyle gözüm envÀrı 

Hele her neyse fedÀdır saña cümle varım 

Baña raóm eyle meded başın içün òünkÀrım167 

        V  

Naôar it Ceõbì pür-zÀrına ey àonçe-i fem 

 Òaylì demdir bu yüzüm gülmedi bir kerre gülem 

 MültecÀ’-i dergÀhım ey kÀn-i kerem168 

Hele her neyse fedÀdır saña cümle varım 

Baña raóm eyle meded başın içün òünkÀrım 

 

        4169 

    FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

         I 

Yüri ey merd-i ÒudÀ maôhar-i esmÀsıñ sen 

 Görinen Àyìne-yi dilde hüveydÀsıñ sen 

 Yazılı defter-i maènìde muèammÀsıñ sen 

 Sen özinden òaber al èÀlem-i kübrÀsıñ sen 

 Gözin aç àafleti úo èarş-i muèallÀsıñ sen 

         II 

 Ne ki var ôÀhir u bÀùın görinen eşyÀda  

 Ne ki var nüh felek-i èarş-i muèallÀda 

 ÕÀtında úoydı seniñ óaøret-i Óaú maènÀde 

 Sen özinden òaber al èÀlem-i kübrÀsıñ sen 

                                                           
167 Yazmada bu mısra yazılmamış. 
168Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “El açub úapuña geldim meded ey kÀn-i kerem” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
169 Muh.4.14b 
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 Gözin aç àafleti úo èarş-i muèallÀsıñ sen 

        III 

 Bir kemÀl ehline ir özini èirfÀn eyle 

 Bilüben min èarefi sen seni sulùÀn eyle 

 Ne ki var úalèa-i cismiñde müselmÀn eyle 

 Sen özinden òaber al èÀlem-i kübrÀsıñ sen 

 Gözin aç àafleti úo èarş-i muèallÀsıñ sen 

        IV 

 RÀh-i ôulmetde úalub sen seni pÀ-mÀl itme 

 Nefs-i bed-kÀre uyub özini iğfÀl itme 

 Vara gör mürşid-i Óaúúa hele ihmÀl itme 

 Sen özinden òaber al èÀlem-i kübrÀsıñ sen 

 Gözin aç àafleti úo èarş-i muèallÀsıñ sen 

      V 

 Ko fenÀ bezmini Ceõbì sen seni pür-hüner it 

 Maóv idüp mÀye-i bed-òilúatini güher it 

 Eyme gel nÀ-òalefe boynını àÀyet óaõer it 

 Sen özinden òaber al èÀlem-i kübrÀsıñ sen 

 Gözin aç àafleti úo èarş-i muèallÀsıñ sen 

 

         5170  

   Naètu’n-Nebì salla’l-lahu èaleyhi ve sellem 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

I   

 Ey Aómed ü Maómÿd u MuòtÀr Muóammed 

Ey pür-şeref-i èÀlem-i devvÀr Muóammed 

                                                           
170 Muh.5.16a-17b-18a 
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 Sensin dü cihÀn milketine mühr-i tecellì 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

        II 

Sen mekteb-i èirfÀn-i ÒudÀsın hele cÀnÀ 

Senden görünür èÀleme her èilm-i muèallÀ 

Sen òÀce-i èÀlemsin eyÀ şÀh-i tecellÀ 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

        III 

Her saùr-i maèÀnìde daòi cevher-i nÿrsun 

Her úalb-i maèÀrifde tecellì-i sürÿrsun 

Maóbÿb-i ÒudÀsın hele bir şÀh-i faòÿrsun 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

        IV 

Her remz-i ÒudÀdan bulunan sırr-i mezÀyÀ 

Her bir ten-i bì-rÿóda olan rÿó-i müõekkÀ 

Sensin daòi her sìnede ìmÀn-i mücellÀ 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

 V 

Her zÀkir ü mezkÿrda olan zikr-i maèÀnì 

Her èÀbid ü zÀhidde olan zühd-i nihÀnì 

Sensin güzelim ehl-i dilin cÀn u cihÀnı 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 
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          VI 

ÌmÀn u dil-i mecmaè-i maòlÿú-i ÒudÀsın 

Hem pür-şeref cümle nebì vü èulemÀsın 

ÓaúúÀ ki Muóammedsin efendim úudemÀsın 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

        VII 

Òalú itdi seniñ õÀtını Óaú nÿr-i celìden 

Gelmedi cenÀbına bedel cümle nebìden 

Sensin çü èArabì vü Úureyşì vü Medìnden 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

         VIII 

Ceõbìye şehÀ luùf-i ferÀvÀnını göster 

Kim ‘èÀşıú-i bì-çÀreler ol luùfunı ister 

Sen şÀh-i cihÀnsın hele èÀlem saña çÀker 

Ey kenz-i maèÀnìde güher-dÀr Muóammed 

İúlìm-i tecellìde şeref-dÀr Muóammed 

 

          6171 

   Óaøret-i Ebì Bekri’ã-äıddìú raøiya’l-lÀhu èanhu 

FeèilÀtün Feèilatün FeèilÀtün Feèilün 

      I 

Mah-i maúãÿd-i vefÀ yaènì ãıddìú 

Oldı maóbÿb-i ÒudÀya o güzel yÀr u refìú 

NÀm-i vÀlÀsıdır ol şah-i dilin daòì èatìú 

                                                           
171 Muh.6.17a 
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Böyledir bunda uãÿl böyledir erbÀb-i refìú  

Çü Ebÿ Bekr èatìúdir odur èuşşÀúa şefìú 

        II 

Nice bì-keslere eylerdi saèÀdetle naôar 

Oluridi naôar-i pÀke iren óıfô-i òaùar 

Cümle-i cÀn u dile çünki odur nÿr-i baãar 

Böyledir bunda uãÿl böyledir erbÀb-i refìú  

Çü Ebÿ Bekr èatìúdir odur èuşşÀúa şefìú 

        III 

Faòr-i èÀlem yoluna ol mih-i merdÀn-i ÒudÀ 

Ne ki vÀ varı anıñ eyledi bi’l-cümle fedÀ 

Niçe medó itmeye ol şÀh-i dili bay u gedÀ 

Böyledir bunda uãÿl böyledir erbÀb-i refìú  

Çü Ebÿ Bekr èatìúdir odur èuşşÀúa şefìú 

     IV 

CeõbiyÀ ãıdúile sen óubbını úıl cÀne nihÀn 

Kim odur èÀşıú-i dil-òasteye edviyye-i cÀn 

Anı sÿrì vü åenÀ eyledi çün faòr-i cihÀn 

Böyledir bunda uãÿl böyledir erbÀb-i refìú  

Çü Ebÿ Bekr èatìúdir odur èuşşÀúa şefìú 

 

          7172 

  Óaøret-i Ebì Bekri’ã-äıddìú raøiya’l-lÀhu èanhu 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

         I    

MÀh-i eflÀk-i sÀèÀdet ol Ebÿ Bekri’ş-şefìú 

                                                           
172 Muh.7.17a-18b 
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Server-i merd-i èinÀyet yaènì ol yÀr-i èÀtìú  

Bÿ Bekirdir kim óabìbu’l-lÀha oldı refìú 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

        II 

EvvelÀ taãdìú iden oldur resÿl-i ekremi 

Kesdi tìà-i ãıdúile úalbinde şekk-i mübhemi  

Ùutdu anıñ ãıdúı ser-tÀ-pÀ bu mülk-i èÀlemi 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

        III 

Dìn-i pÀk-ıi MuãùafÀda oldı ol mÀhu’ø-øiyÀ 

Oldı anıñ ile hbp ôulmet-serÀlar rÿşenÀ 

YÀr-i àÀrım didi aña faòr-i èÀlem MuãùafÀ 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

        IV 

Kim ki sevmez anı olur Óaúúa èÀsì ãubó u şÀm 

Alamaz iki cihÀnda èind-i Óaúda hìç merÀm 

Sev anı ger ola dirsen dìn u ìmÀnın temÀm 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

        V 

Buàø idüp olma revÀfiø miål-i salik úıl óaøer 

Bÿ Bekirdir cümle aãóÀb içre zìrÀ muèteber 

äıdúına faòr-i cihÀne geldi AllÀhdan òaber 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 
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Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

         VI 

Hem refìú-i àÀrdır ol ãıdúile şÀyÀndır 

Cümleten ãıdú ehline ol maènì-i bürhÀndır 

Semm-i mÀrile şehâdet mülkine sulùÀndır 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 

         VII 

CeõbiyÀ úıl intisÀb ol merd-i pÀk-i èÀleme 

Úıl muóabbet èÀkil iseñ ol ãadìú-i aèôeme 

äaldı küfr ehlin anıñ şemşìr-i ãıdúı mÀteme 

NÀm-i pÀki anıñiçün oldıèindu’l-lÀh ãadìú 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀya oldı ol şeyòü’l-èatìú 
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   Óaøret-i èOåmÀn raziya’l-lahu èanhu 

   FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

        I 

Pertev-i nÿr-i celì óaøret-i èOåmÀn-i velì 

O güzeller güzeli cümle velìler güzeli 

Anı nÿr eyledi çün óaøret-i MevlÀ ezelì 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

         II 

CÀmiè-i sÿre-i óaøret-i ÚurÀndır o şÀh 

Anı çün vÀúıf-i sırr eyledi ol Rabb-i ilÀh 

                                                           
173 Muh.8.18a-19b 
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Maórem-i sırr-ì ÒudÀdır o güzel eyle nigÀh 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

         III 

Hem óayÀ milketiniñ server-i sulùÀnıdır ol 

ŞühedÀ zümresiniñ defter-i dìvÀnıdır ol 

Cümle aãóÀb-i Resÿlüñ gül-i òandÀnıdır ol 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

         IV 

YÀr-i åÀliå idi maóbÿb-i ÒudÀya çü bu õÀt 

Kerem-i cÿd u seòÀsı idi bir nehr-i FırÀt 

Ol idi èÀşıú-i ãÀdıúlara hem èayn-i óayÀt 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

        V 

Şemè-i Óaúdır o güzel ehl-i dile èayn-i øiyÀ 

Nice sevmeye anı bir kişi kim mü‘min ola 

Se anı sevme anı sevmeyeni sende dilÀ 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

         VI 

Faòr-i cihÀn sevgilisi ehl-i diliñ muóteremi 

ÇÀr aãóÀbdır anı iki cihÀn åemeni 

èÁşıú-i ãÀdıú iseñ sende dilÀ diñle beni 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 
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         VII 

Ceõbì bendesi ol mÀ-óaãalı cümlesiniñ 

Bendesi bendesi ol cümle velì zümresiniñ 

Sende ol sÀlik iseñ bendesi efkendesiniñ 

Refè ider cümle göñülden o güzel her èileli 

Çün odur şaèşaèa-i pertev-i mihr-i ezelì 

 

      9174 

Óaøret-i Ebì Bekri’ã-äıddìú raøiya’l-lÀhu èanhu 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

         I 

Sırr-i Óaúdır çü Ebÿ Bekir-i ãıddìú-i èÀlem 

Kim odur mecmaè-i èÀlemde şefìk-i aèôem 

Anı yaratdı anı sevdi Óabìb-i Ekrem 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

        II 

Cümle èÀlemde Ebÿ Bekir-i ãıddìúdir nÀmı 

Äıdú ile geçdi o sulùÀn-i dilin eyyÀmı 

Buldu sıddìú laúabı ile nice inèÀmı 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

        III 

Úaleme gelmez o sulùÀnda olan òaãlet-i òÿb 

Olan aòlÀú-i pesendìdesi òÿb-ender-òÿb 

Sev anı cÀn gibi cÀndan hele oldur maóbÿb 

                                                           
174 Muh.9.19b-20a 
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BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

     IV 

Her ne vechile olur ise åenÀya şÀyÀn 

Aranır olsa cihÀn õÀtına olmaz aúrÀn 

Çü odur maórem-i esrÀr-i óabìbü’r-RaómÀn 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

        V 

Úılma ÀrÀm oúı her şÀm seher naètın anıñ 

Aña taèôìmile geçsün hele bir Ànıñ 

Úulu úurbÀnı ol èÀkil iseñ ol sulùÀnıñ 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

        VI 

ÇÀr aãóÀb-i Resÿl yaènì Ebÿ Bekir èÖmer 

Daòi èOåmÀn-i velì ãÀhib-i düldül Óaydar 

Seveni añları Allah u Resÿl daòi sever 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 

         VII 

Ùutma Ceõbì hele her nÀ-òalefe semè-i dilin 

Dir iseñ açıla tÀ óaşre eğin àonçe gülün 

Bağla óubbına göñül óaøret-i şÀh-i resÿlün 

BÀreke’l-lah aña ol oldu Resÿle aãóÀb 

Naèt- òˇÀnıdır anıñ óaşre değin şeyòile şÀb 
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         10175 

Óaøret-i ÌmÀm èAliyyin Veliyyin Kerrema’l-lah Vechehu 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

        I 

Şeb-çerÀğ-i sırr-i vaódet sırr-i YezdÀnım èAlì 

Şemèe-i iúlìm óaøret-i nÿr-i SubóÀnım èAlì 

Reh-nümÀy-i mülk-i óikmet rÀh-ı RaómÀnım èAlì 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

         II 

Gevher-i kenzine óaúdır óaúìúat ol velì 

Anuñ içün fetó ider her müşkilÀt-ı mücmeli  

ÁsmÀn-i èaşúa irmişdir anıñ úudret eli 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

     III 

On sekiz biñ èÀlem içre oldu miål-i ÀftÀb 

Şerh ider şÀn-i şeref-dÀrıñ anuñçün dört kitÀb 

Nice itmez dergeh-i pÀkine èÀlem intisÀb 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

        IV 

Nÿr-i õÀt-i Óaúdır Aómed pey-revidir Murtaøâ 

Şuèbesi dirsem sezÀdır hem Óasan-òulúì rıøÀ 

İútidÀ ider aña dÀ‘im Óüseyn-i KerbelÀ 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

                                                           
175 Muh.10.20a-20b 
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Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

         V 

Bir vücÿddur çün Muóammedle èAliyyu’l-MurtaøÀ 

Laómuke laómì óadìsin diñle zÀhid muùlaúÀ 

Bunda şekk itme ola dirsen şefìèüñ MuãùafÀ 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

        VI 

ÚÀb-i úavseyn burcunuñ òurşìdidir faòr-i cihÀn 

MÀhıdır vallah èAlì dirsem bu nuùkum ùut hemÀn 

BÀb-i èilmi şehr-i óaúdır ol velì bil nÀgehÀn 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

        VII 

Cümle aãóÀb-i ÒudÀ necm-i hidÀyetdir yüri 

Cümleye eyle muóabbet èÀşık iseñ gel beri 

CeõbiyÀ eyle fedÀ añlar içün cÀn u seri 

Yaènì ol şems-i hidÀyet mihr-i èirfÀnım èAlì 

Dìn ìmÀnım Muóammed şìr-i YezdÀnım èAlì  

 

     11176 

Óaøret-i Óaydar-i KerrÀr èAlì 

FeèilÀtün FeèilâÀtün FeèilÀtün Feèilün 

      I 

 Şemè-i iúbÀl-i ÒudÀ pertev-i MevlÀ èAlì 

Fer-i òurşìd-i vefÀ mÀh-i tecellÀ èAlì 

                                                           
176 Muh.11.21b-22a 
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Necm-i eflÀk-i seòâ burc-i muèallÀ èAlì  

Çerò-i devvÀr-i èaùÀ server-i aèlÀ èAlì 

CÀn u cÀnÀnım èAlì Óaydaru’l-yÀ èAlì 

    II 

Úalem-i levó u kürs heft semÀvÀt u zemìn 

èArş hem ferş-i ÒudÀ südde-i aèlÀ yaúìn 

Şeb-i mièrÀc-i Resÿl hem daòi Cibrìl-i emìn 

Daòi naèelyn ile hem refref-i vÀlÀ èAlì 

CÀn u cÀnÀnım èAlì Óaydaru’l-yÀ èAlì 

      III 

Ne ki var òalú olunan cümle èAlì bendesidir 

O güzeller güzeli şÀhımıñ efkendesidir 

Ehl-i Óaú zümresiniñ óÀãıl-i pÀyendesidir 

Hele dergÀh-i óaúìúatde müvellÀ èAlì 

Şeref-i Àl-i èAbÀ maórem-i MevlÀ èAlì 

      IV 

Nice aãóÀb-i Resÿl nice veliyyÀnıñ o şÀh 

Oldı ol reh-ber hem daòi odur merd-i İlÀh 

VÀdì-i aúrÀnı diúúatla eyle nigÀh 

Úurb-i MevlÀda odur bülbül-i gÿyÀ èAlì 

Gül-i gülşende olan àonçe-i raènÀ èAlì 

      V 

LÀ-fetÀ milketiniñ şÀh-ı levendÀnesidir 

Ehl-i dil dergehiniñ gevher-i dür-dÀnesidir 

ŞühedÀ zümresi meyòÀnesi peymÀnesidür 

Neş’e-i mey-kede bÀde-i ãaóbÀ èAlì 

Menbaè-i kÀn-i èaùÀ maèden-i esmÀ èAlì 
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      VI 

Úul huvallahu ehad sÿresiniñ maóremidir 

Maèna-i Besmeleniñ dÀniş hem hem-demidir 

CeõbiyÀ bendeleri bendesiniñ bir kemidir 

BÀ’-i Besmelede daòi noúùa-i aèlÀ èAlì 

Cümle maènìde daòi maènì-i èuôemÀ èAlì 

 

      12177 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

       I 

Behey èÀşıú beri gel cÀm-i èaşú-i pür-ãafÀyız biz 

HemÀnÀ durma nÿş it bade-i bezm-i èalÀyız biz 

Gel ey taèèÀn taèn itme gelüp dervìş-i pür-şevú ol 

Ki zìrÀ bende-i dergÀh-i pÀk-i MurtaøÀyız biz 

Mürid-i òÀnúÀh-i KibriyÀ vü MuãùafÀyız biz  

       II 

El aldıú mÀ-taúaddüm Óaydariden Óaydarì olduú 

Gürÿh-i Àl-i evlÀdıñ óaúìúat reh-beri olduú 

èAliyyu’l-MurtaøÀnıñ úanberiniñ úanberi olduú 

Ki zìrÀ bende-i dergÀh-i pÀk-i MurtaøÀyız biz 

Mürid-i òÀnúÀh-i KibriyÀ vü MuãùafÀyız biz  

       III 

Úırub şìşe-i nÀmÿsı bu rÀh-i sırr-i maènÀda 

èAceb abdÀl-i èaşúın şöyle kim dünyÀ vü èuúbÀda 

TehÀşì itmeyiz yoú òavfımız sırr-i muèammÀda 

Ki zìrÀ bende-i dergÀh-i pÀk-i MurtaøÀyız biz 

                                                           
177 Muh.12.24b-25a 
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Mürid-i òÀnúÀh-i KibriyÀ vü MuãùafÀyız biz  

       IV 

Muóibb-i òÀnedÀnız óamduli’l-lâh merd-i vÀlÀyız 

Ùarìk-i èabd-i Óaúda server-i pìr-i maènÀyız 

FidÀ-yi cÀn u ser itmiş bu yolda ehl-i maènÀyız 

Ki zìrÀ bende-i dergÀh-i pÀk-i MurtaøÀyız biz 

Mürid-i òÀnúÀh-i KibriyÀ vü MuãùafÀyız biz  

      V 

Nola taèn itse münkir òalka-i tevóìd-i devrÀnı 

Olur her devrimizde ÀftÀb-i nÿr-i YezdÀnì 

Ùutar ta óaşre dek èuşşÀú Ceõbì işbu meydÀnı 

Ki zìrÀ bende-i dergÀh-i pÀk-i MurtaøÀyız biz 

Mürid-i òÀnúÀh-i KibriyÀ vü MuãùafÀyız biz 

  

      13178 

    I  

Ey dil ÀlÀyiş-i dünyÀdan uãanmazsıñ 

èİãyÀnla geçdi èömrüñ Óaúdan utanmazsıñ 

Şol kim nevm-i teàÀfüldür daòi uyanmazsıñ 

YÀdına gelmez èuúbÀ yÀ ki inanmazsıñ 

ÓayfÀ ki geçdi èömrüñ àafletden uyanmazsıñ 

      II 

Uruldı ùabl-i rıólet gel óÀøır baş ol 

MuòÀlifdir rÀhıñ bir õÀta ayaúdaş ol 

İrmeden dest-i ecel sırrın ile sırdaş ol 

YÀdına gelmez èuúbÀ yÀ ki inanmazsıñ 

                                                           
178 Muh.13.25b-26a. Vezin bulunmadı. 
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ÓayfÀ ki geçdi èömrüñ àafletden uyanmazsıñ 

      III 

Nefse uyuben gitdiñ bir rÀh-i cefÀ-kÀre 

Döndürdü o gül yüzin àonçe iken òÀre 

Diñle bu sözüm ey dil bul özine bir çÀre 

YÀdına gelmez èuúbÀ yÀ ki inanmazsıñ 

ÓayfÀ ki geçdi èömrüñ àafletden uyanmazsıñ 

      IV 

Ceõbì yüri olma õikr-i ÒudÀdan àafil 

áÀfilmi olur bunda Óaúúa olan mÀ‘il 

Geç àaflet uçağıñ ol mülk-i beúÀya mÀ‘il 

YÀdına gelmez èuúbÀ yÀ ki inanmazsıñ 

ÓayfÀ ki geçdi èömrüñ àafletden uyanmazsıñ 

 

      14179  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

      I 

Sensin ey mihr- i vefÀ cümle cihÀn muètemedi 

Úadr-i vÀlÀñı bilen buldı óayÀt-i ebedi 

Görmeyen bulmayan180 nÿr-i øiyÀ-baòşını ey mihr-i cihÀn181 

Şeb-i ôulmetde úalub õerre øiyÀ göremedi182 

Bì-kesim cürm-i hezÀrile meded òuõ biyedì 

      II 

                                                           
179 Muh.14.26b 
180 Vezne göre “bulmayan” kelimesi fazla 
181 Yazmada mısraın sağ tarafında “mihr-i cihÀn” ibaresi yerine “mÀh-liúÀ” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
182 Yazmada mısraın sol tarafınfa “õerre øiyÀ göremedi” ibaresinin yerine “mÀh yüzün göremedi” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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Ôulmet-i õünbe düşen èÀciz nÀçÀr benim 

Áb-i rÿyunu ãaçan yirlere bì-èÀr benim 

BÀb-i ümmìde ùutan yüzüni àÀm-òÀr benim 

Nola óÀlım benim èiãyÀnımıñ olmaz èadedi 

  ÕÀt-ì pÀkiniñ eger irmez olursa mededi 

      III 

ÓÀãılı sensin ÀyÀ şÀh-i èaùÀ dÀd- necÀt 

ÕÀt-i vÀlÀ güheriñ ile bulundu derecÀt 

Olmasa õÀtın eger merde bulurmıydı óayÀt 

Rÿósun her tene sensin dü cihÀnuñ senedi 

  Bì-kesim cürm-i hezÀrile meded òuõ biyedì  

      IV 

Óaú seni úıldı kerem kÀni dil ÀvÀzesine 

Merhem-i şefúatin ur bu ciğerim yaresine 

Ceõbì-i bì-kesiniñ baúma yüzi úarasına 

ŞÀnına óaøret-i Óaú didi güzel her ne didi 

Bì-kesim cürm-i hezÀrile meded òuõ biyedì  

 

 

   15183 

Naèt-i Şerìf 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 I 

YÀ Resÿl-i mededì bì-kesinim òuõ biyedì 

Variken õÀt-i şeref-dÀrıñ ider kim mededi 

Úalmışım cÀh-i meõelletde ne yüz var varayım 

                                                           
183 Muh15..26b-27a 
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Óarem-i şefúatine bendene ãun bir senedi 

Sensin ey şÀh-ı kerem ümmetiniñ muètemedi 

II 

Sensin ol pÀdşeh-i mülk-i nebiyy-i ãuleóÀ 

Maórem-i müõnib-i bì-keslerine senden èaùÀ 

Baúma èiãyÀnımıza şefúatine eyle sezÀ 

EnbiyÀ içre ÒudÀ raómet-i Óaú seni didi 

Sensin ey şÀh-ı kerem ümmetiniñ muètemedi 

      III 

Sen şehÀ başın eğen oldı saèÀdetde müdÀm 

Úurb-i èizzetde bulub mertebe-i úaùè-i merÀm 

Bilmeyen úadr-i şeref-dÀrını ey şÀh-ı enÀm 

İrmedi õerre úadar luùf-i ÒudÀya ebedì 

Sensin ey şÀh-ı kerem ümmetiniñ muètemedi 

IV 

Çünki LevlÀk dedi Óaú şÀn-i şerìfiñde seniñ 

ÚÀb-i úavseyne değin irdi mübÀrek úademiñ 

Kim ki muókem dil ile ùutdu èinÀyet eteğiñ 

Óaú anı dÀr-i saèÀdetde girü eylemedi 

Sensin ey şÀh-ı kerem ümmetiniñ muètemedi 

       V 

Ceõbì bendene úıl luùfile bir kerre nigÀh 

Óadd-i pÀyÀnı bulunmaz benim èiãyanımıñ Àh 

  èÁciz-i bi-kesinim bende seniñ ey yüzi mÀh 

Derdlinim padşehim bendene eyle mededi 

Sensin ey şÀh-ı rüsül ümmetiniñ muètemedi 
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    16184 

Óaøret-i FÀùimetü’z-zehrÀ Raøiya’l-lahu èAnhÀ 

FÀèlÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

      I 

 Óaøret-i òayrü’l-beşer dür-dÀnesi zehrÀ’-i dìn 

  Yaènì kim ol FÀùime engüşter-i rÿy-i zemn 

 Aãdef-i pÀk-i dü gevher gevher-i ehlu’l-yaúìn 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

      II 

Kim ki sevmez ol meh-i vÀlÀyı olmaz ber-murÀd 

Kim seve ez-cÀn u dil alur dü èÀlem içre dÀd 

Çün odur eåmÀr-i naòl-i gülşen-i òayru’l-èibÀd 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

     III 

Maórem-i esrÀr-i Óaøret gülşen-i esrÀr-i õÀt 

Zevce-i şìr-i ÒudÀ fevvÀre-i èaynu’l-óayÀt 

SÀúì-i èaùşÀn-dil ãaóbÀ-yi sırr-i muècizÀt 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

      IV 

áonçe-i sünbül-i ter-i bÀğ-i Nebiyy-i muóterem 

Bülbül-i ùÿùì-i iúlìm-i gülistÀnü’l-kerem 

úıble-gÀh-i mescid-i vÀlÀ-yi aãóÀbu’l-himem 

                                                           
184 Muh.16.28a-28b 
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Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

       V 

ÁftÀb-i burc-i iúbÀlu’ş-şeref ümmü’n-nisÀ 

Aòter-i pür-nÿr-i eflÀk-i Muóammed MuãùafÀ 

ŞÀfiè-i rÿz-i úıyÀmet nÿr-i èayn-i evliyÀ 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn   

VI 

Medóin eyler ol şeref-baòşÀyişin bu cümle var 

Ümm-i èÀlem bÀèiå-i sÀdÀtìdır ol èÀlì-veúÀr185 

Ceõbì-i bì-kes anuñla eyle da‘im iftiòÀr 

Şeb-çerÀğ-i òÀne-i peyàamber-i rÿy-i zemìn 

Pertev-endÀz-i fetìl-i şemè-i Rabbu’l-èÀlemìn  

 

      17186 

Óaøret-i FÀùimetü’z-zehrÀ 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

      I 

Kenz-i dilde aãdef-i èirfÀnsın yÀ FÀùime 

Şeb-çerÀğ-i mecmaè-i ekvÀnsın yÀ FÀùime 

Sırr-ı dilde pertev-i RaómÀnsın yÀ FÀùime 

Ser-ùarìú-i mecmaè-i nisvÀnsın yÀ FÀùime 

Sÿre-i ser-nüsòa-i FurúÀnsın yÀ FÀùime 

       II 

                                                           
185 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Çün odur bir gevher-i kenìze-i èÀlì-veúÀr” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
186

 Muh.17.28b-29a 



132 

 

Sen gül-i ãad-berg-i bÀğ-i MuãùafÀsın MuãùafÀ 

Bÿy-i pakinden bulur dil-òasteler dÀ‘im şifÀ 

Senden oldı ol iki ãad-berg-i naúd-i MurtaøÀ 

Ser-ùarìú-i mecmaè-i nisvÀnsın yÀ FÀùime 

Sÿre-i ser-nüsòa-i FurúÀnsın yÀ FÀùime 

      III 

Ümm-i èÀlemsin eyÀ òayrü’n-nisÀ faòrü’n-nisÀ 

Faòr ider õÀt-i şeref-dÀrıñla cümle evliyÀ 

Duòter-i pÀk-i Muóammed zevce-i şìr-i ÒudÀ 

Ser-ùarìú-i cemìè-i èÀleme cÀnÀnsın yÀ FÀùime 

Sÿre-i ser-nüsòa-i FurúÀnsın yÀ FÀùime 

     IV 

Nüsòa-i èilm-i İlÀhımda varaúsın sevdiğim 

Sÿre-i ser-nüsòa-i Rabbu’l-Felaúsın sevdiğim 

BÀ‘-i Besmelede daòi bir sırr-ı Óaúsın sevdiğim 

Sen maèÀnen maèna-i ÚurÀnsın yÀ FÀùime 

Sÿre-i ser-nüsòa-i FurúÀnsın yÀ FÀùime 

      V 

Bì-bedelsin mÀ-óaãal ey zübde-i sulùÀn-i zen 

Yapılur vìrÀn ise èaşúıñ ile her cÀn u ten 

ÔÀhir oldı ãulb-i pÀkinden iki dürrü’l-èAden 

Çünki ol dürrine sen bir kÀnsın yÀ FÀùime 

Sÿre-i ser-nüsòa-i FurúÀnsın yÀ FÀùime 

      VI 

Sensin ey maóbÿbe-i MevlÀ şefìèü’l-müõnibìn 

èArô ider bì-kesliğin sen mÀha cimle mücrimìn 

Şefúatin ister seniñ maòlÿú-i Rabbu’l-èÀlemìn 
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DÀr-i Óaúdan èÀleme iósÀnsın yÀ FÀùime 

MÀ-óaãalsın ãÀóib-i mìrÀnsın yÀ FÀùime 

      VII 

Sevmeyen sen mihr-i tÀbÀnı eyÀ mihrü’z-zemÀn 

Úuùb-i èÀlem olsa da bulmaz felÀketden emÀn 

Merdüm-i çeşm-i Resÿlu’l-lÀhsın ey èaşúa kÀn 

èAşk u şevúu’l-lÀhda sen sulùÀnsın yÀ FÀùime 

Dest-gìr-i zümre-i merdÀnsın yÀ FÀùime 

      VIII 

Buğø iden sen mihr-i tÀbÀna ÒudÀdan dÿr ola 

DüşmenÀnın òor olup dÀ‘im muóibbin nÿr ola 

Midóatında ger òatÀ itdim ise maèõÿr ola 

Sen èaùÀ taòtında èÀlì-şÀnsın yÀ FÀùime 

TÀc-dÀr-i èÀlem-i nisvÀnsın yÀ Faùime 

       IX 

äÀóib-i meydÀn-i Óaúsın Óaúúa sensin ÀşnÀ 

Şefúatin ile olur bì-çÀre diller rÿşenÀ 

Ceõbì-i èÀciz daòi eyler cenÀbından recÀ 

Kim dil-i bì-çÀreye dermÀnsın yÀ FÀùime 

Sìne-i cÀn u dile ìmÀnsın yÀ FÀùime 

 

     18187 

Óaøret-i èAlì Kerrema’l-lahu Vechehu 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

     I 

 Bendesiyim ol èAlìniñ õÿ’l-fiúÀrı tende cÀn 

                                                           
187

 Muh.18.29a-29b 
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 Düdül-i ser-i tìzin istersen bu cism-i nÀ-tüvÀn  

 TÀc-dÀr şehriyÀridir bu cism-i cÀnımıñ188 

 Ol èAlìdir miålini görmüş değil çeşm-i nihÀn 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde oldur úahramÀn 

        II 

 èAhd alub dest-i èAlìden şöyle iúrÀr eyledim 

 RÀh-i èaşúından dönüş yoú böyle bÀzÀr eyledim 

 MÀ-óaãal her varlığım yolunda ìåÀr eyledim 

 Ben èAlìniñ dÀmenin ùutdum bu yolda rÀygÀn 

 Ben èAlìden dönmezim èÀşıú-i èAlìdir tende cÀn 

       III 

 ÇÀr-aãóÀba diyular anlara diriz çÀr-yÀr 

 Ol Ebÿ Bekr èÖmer èOsmÀn èAlìdir ÀşkÀr 

 ÇÀr-mezheb çÀr-úuùb çÀr-èunãur çÀr-yÀr 

 ÇÀr-yÀr-i MuãùafÀya ãad-selÀm olsun èiyÀn 

 Bende-i Àl-i èabÀyım dilde bu gevher nişÀn 

       IV 

 YÀrim ol hem yÀverim ol mülk-i dilde cÀnım ol 

 Taòt-i dilde óükm-i fermÀn eyleyen cÀnÀnım ol 

 Reh-berim hem pìr-i erkÀnım daòi bürhÀnım ol 

 Böyle bil zÀhid èAlìdir şehriyÀr-i mülk-i cÀn 

 Bende-i Àl-i èabÀyım dilde bu gevher nişÀn 

        V 

 Óaú budur kim ol èAlìdir şìr-i Allah u Resÿl 

 Muÿteúiddir nuùúuma VallÀh aãóÀb-i èuúÿl 

 Böyledir diñle kelÀmım böyledir de’b ü uãÿl 

                                                           
188 Bu mısra vezne uymuyor ve kafiyeye göre eksiklik var. 
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 Böyledir levó-i muèallÀda o şÀh-i dü cihÀn 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì sırrında oldur rÀygÀn 

VI 

 Óaydarìyim Óaydarıñda dil virdim hele 

 Virdi dil rÀh-i èAliyyu’l-MurtaøÀda velvele 

 Óaú èAlìmdir dÀmenim virmez èAlì elden ele 

 Ben èAlìnüiñ bendesiyim kim èAlìdir tende cÀn 

 Laómuke laómìye maôhardır o pìr-i èÀşiúÀn 

      VII 

 ÒÀce-i èilm-i ledünnìdir odur ümmü’l-kitÀb 

 Her kim andan feyø alur olur dü èÀlem kÀm-yÀb189  

        VIII 

 Cümle aãóÀb içre birdir ol èAlì ol velì 

 Anıñ içün fetó ider cümle göñülden müşkili 

 CeõbiyÀ èÀlì ider seni anıñ úudret eli 

 Ol èAlì ol veliyyü’l-lÀhdır her èilme kÀn 

 Dönmezim VallÀh èAlìden óaşre dek ey èÀşiúÀn 

 

       19190 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

      I 

 Óarem-i dilde yanan şemèe-i envÀr èAlì 

 Mülk-i göñlümde daòi bir şeh-i devvÀr èAlì 

 Şeref-i mecmaè-i aãóÀb-i velì nÿr-i celì 

 ÙÀliè-i burc-i şeref aòter-i her bÀr èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 
                                                           
189 Son üç mısra yazmada yok. 
190 Muh.19.31b-32a 
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II  

 Şemè-i bezm-i fuúarÀ mihr-i şebistÀn-i ÒudÀ 

 Merd-i iúlìm-i èaùÀ server-i meydÀn-i àazÀ 

 Yaènì sulùÀn-i seòÀ gevher-i kenzü’ş-şürefÀ 

 Şems-i eflÀk-i vefÀ tÀbiş-i her bÀr ‘Ali 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

      III 

 Feyø alur bende-i dergÀhı anıñ añla işi 

 Nÿr olur maùbaò-i vÀlÀ-şerefi hìme-keşi 

 èArabìdir o güzel hem medenì hem Úureşì 

 PÀk-ùìnet ile her milkete òünkar èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

 IV 

 Laómuke laómì anıñ şâhididir hem şerefi 

 Diñle bu nuùúı ãaúın diñleme her nÀ-òalefi 

 Bilmek isterisin eger sır-i èAlìden èarefi 

 Ùut úulaú añla sözüm òace-i her bÀr èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

       V 

 Nice medó itmeyeyim ol gibi kenz-i keremi 

 Oldu aãóÀb-i dilin nükte-i beytü’l-óaremi 

 Çü odur şevket-i iòlÀãile dil muóteremi 

 Áyet-i ãunè-i ÒudÀ sÿre-i kerrÀr èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

     VI 

 Yücedir şÀn-i şeref-dÀrı anıñ èind-i ÒudÀ 

 Yücelür mertebesi her kim aña bende ola 
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 VÀriå-i èilm-i nebì Besmele-i sırr-i ÒudÀ 

 Nuúat-i nÿn-i èaref óarf-i güher-dÀr èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

     VI 

 Ùutalı cümle cihÀn milketi uş böyle niôÀm 

 Kaèbe-i vechi idi mecmaè-i zevvÀra èAlì 

 Ùavf ider anıñ içün vechini dil ãubóla şÀm 

 Kaèbe-i ins ü melek ravøa-i gül-zÀr èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i191 kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

      VII 

 CeõbiyÀ durma ùavÀf eyle müdÀm ol güzeli 

 Diñleme gÿşa alub her suòan-i mübtezeli 

 Böyledir bunda uãÿl-i ebedì vü ezelì 

 YÀr èAlì yÀver èAlì sìnede her var èAlì 

 Şeh-i iúlìm-i kerem àonçe-i esrÀr èAlì 

 

      20192 

   Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün    

       I 

 ÓaúúÀ ki dil iúlìmine sulùÀn èAlìdir 

 İúlìm-i muóabbetde SelmÀn èAlìdir 

 Her bir tene cÀn cÀnlara cÀnÀn èAlìdir 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 Her úalb ü dil-i èÀleme ìmÀn ‘Alîdir 

       II 

 UlyÀdır anıñ nÀmı çü İncìlde zìrÀ 
                                                           
191Muh.19.32a-32b 
192 Muh.20.32b-33a 
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 ÇÀr nüsòada medó itdi anıñ õÀtını MevlÀ  

 Kim ola o sulùÀn-i dili sevmeye ÀyÀ 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 MeydÀn-i muóabbetde küheylÀn èAlìdir 

 

      III 

 Anıñla şereflendi nice zümre-i aãòÀb 

 Fetó oldı anıñ õÀtı ile best olan ebvÀb 

 Her ôulmet-i bì-nÿra odur mihr-i cihÀn-tÀb 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 Her úalb ü dil-i èÀleme ìmÀn èAlìdir 

       IV 

 Anıñla şereflendi hele dìn-i Muóammed 

 Medó eyledi zìrÀ ki anıñ şÀnını Aómed 

 èÁlemde ne kim var anı medó itdi ser-Àmed 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 MeydÀn-i muóabbetde küheylÀn èAlìdir 

        V 

 Vaãfında anıñ şÀnını èÀciz nice diller 

 ZìrÀ ki anıñ miålini hìç görmedi gözler 

 Ol dil-bere dil virmeye cümle güzeller 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 Her úalb ü dil-i èÀleme ìmÀn èAlìdir 

       VI 

 DergÀh-i muóabbetde gören gösteren oldur 

 Her èÀlem-i dilde alan hem viren oldur 

 èÁşıúları èaşú milketine irgüren oldur 
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 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 MeydÀn-i muóabbetde küheylÀn èAlìdir 

      VII 

 Bir server-i èÀlemdir o kim her dil-i ÀgÀh 

 AllÀha yaúın olmağa ùutdu anı hem-rÀh 

 ŞÀnına dinildi çü anıñ Óaydaru’l-lÀh 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 Her úalb ü dil-i èÀleme ìmÀn èAlìdir 

       VIII 

 Her leyl ü her rÿzla sÀèÀt daúìúÀt  

 Oldur kim iderler o şehiñ şÀnını iåbÀt 

 Oldur daòi aãóÀb-i dile úıble-i óÀcÀt 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 MeydÀn-i muóabbetde küheylÀn èAlìdir 

     IX 

 Ceõbì çü èAlìdir güzeli cümle velìniñ 

 Ol bendesi kim óÀmilidir sırr-i nebìniñ 

 Hem òÀcesidir èÀlem-i èilm-i ezelìniñ 

 Óaydardır o kim Óaydar-i YezdÀn èAlìdir 

 Her úalb ü dil-i èÀleme ìmÀn èAlìdir 

 

        21193 

  FÀèilÀtün FÀèlÀtün FÀèilÀtün FÀèlün 

       I 

 YÀr-i àÀr faòr-i èÀlem ehl-i ãıdúıñ menbaèı 

 Yaènì Bÿ Bekr èÖmer èOåmÀn èAlìdır ÀşkÀr 

                                                           
193

 Muh.21.33a-33b 
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 ÇÀr-yÀr ile buldu dìn-i Aómed iètibÀr 

 Úıl ãalÀt-ender-selÀm ey èÀşıú-i PerverdigÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

        II 

 Óaøret-i äıddìkiñ ãıddìú oldı şöhteri 

 Anıñ içün evvelÀ taãdìú itdi Óaøreti 

 èAdl idi her bir nefesde èömrüñ mÀhiyyeti 

 Hem óayÀ ile bil èOãmÀnı kim oldu nÀm-dÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

        III 

 Şol èAlì kim lÀ-fetÀ iúlìminiñ sulùÀnıdır 

 Sırr-i èaşúıñ kÀnı hem èÀşıúlarıñ ìmÀnıdır 

 MÀ-óaãal aãóÀb-i èaşúıñ derdiniñ dermÀnıdır 

 Çar meõheb çÀr úuùb çÀr melÀ‘ik çÀr yÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

       IV 

 Diñle nuùúum dìde-i Óaú-bìnin aç ey baòtiyÀr 

 ÇÀr aãóÀba muóabbet úıl gide dilden àubÀr 

 Añları sevdi Muóammed didi Ceõbì çÀr yÀr 

 Sende sev olmaú dilersen çÀr yÀre özge yÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

 

        22194 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün     

        I 

 Ben èAlìniñ bendesiyim bendesidir cümle var 

                                                           
194Muh.22.34a-34b 
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 Bülbül-i gülzÀr-i èaşú oldum anıñçün dilde zÀr 

 Óayret-ender-óayrete düşdi bu göñlüm ÀşkÀr 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

        II  

 èÁlemi burc-i göñülde mihr-i èaşúı şuèle-ger 

 Evc-i raómetden göñül deryÀsına raómet eser 

 Kevkeb-i seyyÀre-i èaşúı anıñ dünyÀ değer 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

        III 

 Sÿre-i iòlÀsıñ el-óaú maèna-i raènÀsıdır 

 Şeró olunmuş ser-te-ser hem nükte-i ùÀhÀsıdır 

 On sekiz biñ èÀlemiñ esmÀ’-i müsteånÀsıdır 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

       IV 

 Úudret-i Óaú anda ôahir oldı her dÀ‘im èiyÀn 

 Anıñiçün oldu õÀt-i Óaúdan her èilme kÀn 

 Bu sözüm vird-i zebÀn it ey mürìd-i nükte-dÀn 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

       V 

 Oldı Aómedden meôÀhir ol èAliyy-i sermedì 

 Andan artıú bilmedi bir kimse sırr-i Aómedi 

 Çünki AllÀh u Resÿl ol şÀha arslanım didi 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 
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 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

        VI 

 ÕÀt-i Óaúdan bir èAlìdir ol èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 Anıñiçün oldı Ceõbì èind-i Óaúda müntehÀ 

 äanma caèlì nuùúumı Óaúla bu nuùúum zÀhidÀ 

 Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen ey baòtiyÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

 

         23195 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

        I 

 El-meded Àh el-meded ey àonçe-i gül-zÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey bülbül-i pür-zÀr meded 

 E-meded Àh el-meded ey bÀb-i èilm-i şehr-i Óaú 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

        II 

 Faòr-i èÀlemden göründi õÀtına sırr-i İlÀh 

 Oldun anıñçün óarem-gÀh-i Resÿlu’l-lÀha mÀh 

 Çün cenÀbındır cemìè-i èÀleme pÀyende-gÀh 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

       III 

 İtmeyeñler ser-fürÿ sen şÀha bulmaz devleti 

 Óaú seniñ şÀn-i şerìfiñ úıldı èÀlem refèeti  

 Bende-ii dergÀh-i pür-nÿrundur Aómed ümmeti 

                                                           
195 Muh.23.34b-35a 
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 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

        IV 

 RÀh-i Óaúúıñ rÀhisin èÀşıúlarıñ sulùÀnısın 

 Ehl-i derdin derdiniñ dermÀnısın196 

 Cümle aãóÀb-i Resÿlu’l-lâhıñ bürhÀnısın 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded  

      V 

 Senden aldı cümle ehlu’l-lÀh serìr-i èizzeti 

 Sensen aldı her dil-i ÀgÀh rüsÿm-i vaódeti 

 Senden aldı sÀlik-i AllÀh olanlar şöhreti 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

       VI 

 Cümle-i esrÀr-i Óaúúıñ çünki sensin maôharı 

 Sırr-i pÀkin pÀk-dil itdi óaúìúat úanberi 

 Áferìn ey yÀr-i àÀr-i óaøret-i Peyàamberi 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

         VII 

 Mihr-i èÀlemsin øiyÀ-kÀrındurur her şuèle-dÀr 

 Senden aldı mihr-i èaşúı èÀşıú-i PerverdigÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì õÀtında oldı ÀşkÀr 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

                                                           
196 Vezne göre bu mısrada hece sayısı eksik. 
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      VIII 

 Faòr-i èÀlem eyledi tesmiyye Óaydar nÀmını 

 MÀderinden aldı Ààÿşa güzel endÀmını 

 Dedi Óaydardır bu ãundı saña èaşúıñ cÀmını 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

      IX 

 Ceõbì-i èÀciz úuluñdur óaøretinden itme red 

 İrmez ise luùfuna nola bu èÀciz derd-mend 

 YÀ èAlì sensin benim ìmÀnıma dÀ‘im sened 

 El-meded Àh el-meded ey maèna-i esrÀr meded 

 El-meded Àh el-meded ey Óaydar-i KerrÀr meded 

 

        24197 

 Meråiye-i Óaøret-i ŞÀh-i MerdÀn 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün       

       I 

 CÀnda cÀnÀnım Muóammed nÿr-i ìmÀnım èAlì 

 Sırr-i bürhÀnım Muóammed dilde her Ànım èAlì 

 Sìne-i tende muóabbet ile cÀnÀnım èAlì 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

        II 

 Ben èAlìniñ bendesiyim dilde bürhÀnım odur 

 Bì-devÀ-yi derd-i èaşúım derde dermÀnım odur 

 Taòt-i dilde her bir nefes óükm iden sulùÀn odur 

                                                           
197 Muh.24.37b-38a 
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 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

       III 

 Boynı bağlı Àl-i evlÀdıñ úul úurbÀnıyım 

 èAşú-i Óaúúıñ anın içün rÿz şeb mihmÀnıyım 

 Ben èAliniñ bendesiyim èaşúın bürhÀnıyım 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       IV 

 ÒÀricìler zümresine ãad-hezÀrÀn laènet it 

 Bende-i Óaydar iseñ dergÀhına var òidmet it 

 ÒÀnedÀn-i MuãùafÀ vü MurtaøÀya óürmet it 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

       V 

 Çün ùarìú-i õikr-i cehrìde èAlì pìrÀnımız  

 Anın içün ãorulur tÀ óaşre dek erkÀnımız 

 ÇÀr-yÀr-i MuãùafÀdır şöyle kim sulùÀnımız 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       VI 

 Düldül-i ser-tìzle eyler cihÀd-i ekberi 

 Emrine itdi musaòòar nice şÀh-i kemteri 

 Gösterir sırrını andan úudret-i peyàamberì 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

       VII 
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 Cümle èÀlem òalúı eyler Óaydarile iftiòÀr 

 Ol èAlìdir kim Muóammed sırrı anda ÀşkÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ seyfu illÀ Õÿ’l-fiúÀr 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì  

       VIII 

 Mürşid-i èÀlem Muóammeddir òalìfe Óaydarı 

 SÀlikidir cümle ehlu’l-lÀh o şÀhın ekåerì198 

 Gör o şÀhı kim nice fetó itdi bÀb-i Òayberi 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

       IX 

 PehlevÀnÀn-i cihÀn oldur ÒudÀ arslanıdır 

 Kim cihÀdının muóaúúaú Óaydar-i her Ànidir 

 Ehl-i èaşúıñ sìnesi iúlìminiñ ìmÀnıdır 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       X 

 Evvel ü Àòir èAlìdir ol èAlìdir ol èAlì 

 Cemè ider úudret gülin ol Óaydarın himmet eli 

 Ol èAlìdir cümle ehlu’l-lÀhıñ el-óaú kemmilì 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

       XI 

 Úuvve-i úudsiyyesi her şìre gerdÀn eydirir 

 ëarb-i şemşìri cihÀn òalúına Óaúúı bildirir 

                                                           
198198 Aslen “peltek s” harfiyle yazılan “ekåerì” kelimesi yazmada “sin” harfiyle yazılmış. 
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 PÀk idüp ôulmet serÀyın nÿr-i ìmÀn indirir 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       XII 

 SÀúì-i rÿz-i cezÀdır ol èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 Nÿş iden cÀm-i èAlìden Kevåerì bulur ãafÀ 

 Ceõbì sÀúì dimiş aña Muóammed MuãùafÀ 

 Õÿ’l-fiúÀr-i àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen úaùre-i úanım èAlì 

 

     25199 

 Meråiye-i Óaøret-i ŞÀh-i Şehìd-i KerbelÀ 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün    

       I 

 èAşer-i Muóarrem geldi yine úan ağla gözüm 

 Óaøret-i şÀh-i şehid pey-revi ol diñle sözüm 

 Óaşre dek gülmeye nÀ-şÀd ola èÀlemde yüzüm 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

       II 

 Şeb-i ôulmeù gibi ôulmet görünür çehre-i mÀh 

 Nice giymeye göñül úÀmeti Àhile siyÀh 

 Bürisi èarô semÀvÀtı bu dilden çıúan Àh 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

       III 

                                                           
199 Muh.25.38b-39a 
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 Gör o àaddÀr felek neyledi ol şÀha yüri 

 Cevrile yaúdı vü yandırdı o serv-i seóeri 

 Aña èÀşıú geçinen virmeyemi cÀn u seri 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

        IV 

 CÀn değil ol şeh-i vÀlÀya cihÀn cümle fidÀ 

 Çünki yasında anıñ cümle velì vü şühedÀ 

 Dün gün sine döğüp ağla müdÀm sende dilÀ 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

       V 

 Vaúèa-i şÀh-i KerbelÀdır ne görülmüş ne olur 

 Böyle bir cÀn bÀzÀrı ne görilür ne úurılur 

 Buña mâtem diñilür óaşre değin ne durılur 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

       VI 

 Bende-i Àl-i èabÀyım Óüseyin bendesiyim 

 O güzeller güzeli şÀhımıñ efkendesiyim 

 Her ne deñlü isede ol güzelin zindesiyim200 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

      VII 

 Tìà-i ser-tìz-i laèn dilde èadÿ sìnesine  

 Düşmüşüm àayretle şÀm u seher eñsesine 
                                                           
200Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Mürde isem daòi sìretde anıñ zindesiyim” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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 Düşe yÀ Rab èadÿ şìr-i ÒudÀ pencesine 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

      VIII 

 Ağla ey dìdelerim durma hemÀn ãubó mesÀ 

 İki şehzÀde içün dìdelerin úane boya 

 Geldi eyyÀm-i óüzün Ceõbì sen gir bu yola 

 Şeb gibi giye siyehler iki èÀlemde özüm 

 Ne revÀ ağlamaya dökmeye úan iki gözüm 

 

     26201  

 Meråiye-i ŞÀh-i Şehìd-i KerbelÀ Raøiya’l-lÀhu èAnhu 

   FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün     

        I 

 Áh kim ãad Àh dìdelerim giryÀn olsun 

 Dem-i mÀtem ile bu dìde úızıl úan olsun 

 ÇÀk çÀk olsun sìne perìşn olsun 

 Hedm olup burc-i beden cümlesi vìrÀn olsun 

 Niceler şÀh-i şehìd yoluna úurbÀn olsun 

       II 

 Ehl-i èaşú olana geldi dem-i mÀtemdir bu 

 Sìneler dağlayacaú mÀh-i Muóarremdir bu 

 Çağlayan seyl-veş her dìde ki demdir bu 

 ÇÀk çÀk olsun sìne perìşÀn olsun 

 Niceler şÀh-i şehìd yoluna úurbÀn olsun 

       III 

                                                           
201 Muh.26.39b-40a 
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 Ağla ey dil hezÀr dìdeler ağlar durmaz 

 Nice demler ki aúar òÀk-i belÀya úurumaz 

 Nice cÀnlar ãatılur kimse óisÀbın ãormaz 

 ÇÀk çÀk olsun sìne perìşÀn olsun 

 Niceler şÀh-i şehìd yoluna úurbÀn olsun 

        IV 

 Ál u evlÀde muóibb iseñ eyÀ dìde-i cÀn 

 MÀtem it ağla müdÀm dìdeleriñ tÀ ola úan 

 Hele úan ağlamada añlar içün kevn ü mekÀn 

 ÇÀk çÀk olsun sìne perìşÀn olsun 

 Niceler şÀh-i şehìd yoluna úurbÀn olsun 

       V 

 Dağlayub sìne ciğer başını yaú eyle kebÀb 

 Açıla Àl-i Muóammedden seniñ üstüne bÀb 

 Ceõbîyâ ãÀóib ola tÀ ki saña çÀr-ÀãóÀb 

 ÇÀk çÀk olsun sìne perìşÀn olsun 

 Niceler şÀh-i şehìd yoluna úurbÀn olsun 

        

27202 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

 MÀh-i mÀtemdir yüri èÀşıúlarıñ feryÀdına 

 Sÿziş-i Àhile yaúsın Óüseyinin adına 

 Ey sipihr-i bì-vefÀ netdiñ Resÿl evlÀdına 

 Raóm idüp şÀh-i şehìdiñ gelmediñ imdÀdına 

 Añlanur kim teşnesin sende o şÀhıñ úanına 

                                                           
202 Muh.27.43b 
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       II 

 áonçe-i sünbül-i ter naòl-i velì vü enbiyÀ 

 Bülbül-i bÀğ-i gülistÀn-i èAliyyu’l-MurtaøÀ  

 Cedd-i pÀkidir anıñ zìrÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 Raóm idüp şÀh-i şehìdiñ gelmediñ imdÀdına 

 Añlanur kim teşnesin Àl-i Resÿlüñ úanına 

      III 

 İtmediñ óürmet Resÿl-i KibriyÀnıñ Àline 

 Virdiñ aèdÀ destine gördüñ revÀ pÀ-mÀline 

 Yuf saña yazıú nola yarıñ seniñ aóvÀlına 

 Raóm idüp Àl-i Resÿlüñ gelmedeñ imdÀdına 

 Añlanur kim teşnesin sende o şÀhıñ úanına 

       IV 

 Añlar içün òalú olundu yoğken bu cümle úan 

 Her ne kim var ins ü cinn èarş u kürs ü ÀsmÀn 

 Dinmedimi şÀnıña LevlÀk o şÀhıñ nÀgehÀn 

 Raóm idüp şÀh-i şehìdiñ gelmedüñ imdÀdına 

 Añlanur kim teşnesin Àl-i Resÿluñ úanına 

 

        28203 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

 ŞÀhbÀzÀn-i ùarìú-i Himmetìyiz Himmetì 

 Himmetì pìrÀnla bulduú serìr-i óikmeti 

 HimmetiyÀn içre bir gülşen-serÀy-i èaşú olup 

 Güller ile virdiñ el-óaú her ùarìúe zìneti 

                                                           
203 Muh.28.44a 
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 Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetì 

       II 

 TÀc-i pür-nÿr üzre üç güldür èalÀmet Himmete 

 İrgürür gül-bÿy-i pÀk-i sÀlikÀnıñ refèete 

  Maènevì güldür açılmış ÀstÀn-i vaódete 

 Güller ile virdiñ el-óaúú ehl-i Óaúúa zìneti 

 Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetìyiz Himmetì 

 

       29204 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün  

       I 

 Úoma küffÀr eline bizlere vir nuãretini 

 Bize yÀr eyle bu dem luùfuñ irüp àayretini 

 Virme aèdÀ eline úullarınıñ ruòãatını 

 El açub dergehine cümle velì vü ãulaóÀ 

 Nuãretin itmededir ãubó mesÀ saña recÀ 

      II 

 Urdı el şimdi èadÿ geldi girìbÀnımıza 

 ÇÀremiz úalmadı úaãd itmede ìmÀnımıza 

 Eyle imdÀd kerem èasker-i İslÀmımıza 

 ÒÀnedÀn óürmetine eyle eyler iseñ sen èaùÀ 

…………………………………………….205 

 

       30206 

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

                                                           
204 Muh.29.46b 
205 Yazmada bu mısra yok. 
206 Muh.30.48a 
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       I  

 Ey bülbül-i gülzÀr-i semen-bÿy-i óaúìúÀt 

 Elbetde seniñ ùabèına úonmuş bu ôarÀfet 

 Sen dil-berisin cümle cihÀn bÀğınıñ ammÀ 

 Úalbinde döner bir kederiñ var bu ne óÀlet 

 Bir dil-bere èÀşıúmısın ey nÿr-i leùÀfet 

       II 

 FeryÀdile itmekdesin èÀlemleri bìzÀr 

 Sìnendemi var yoòsa èaceb òÀr olan ağyÀr 

 Bì-çÀre hele senmisin ol èÀşıú-i ruòsÀr 

 Úalbinde döner bir kederiñ var bu ne óÀlet 

 Bir dil-bere èÀşıúmısın ey nÿr-i leùÀfet 

       III 

 Sen tekye-i èuşşÀúda bir pìr-i òafÀsıñ 

 èÁşıúları nerm eyleyici ehl-i vefÀsıñ 

 Sen bezm-i muóabbetde óaúìúÀt úudemÀsıñ 

 Úalbinde döner bir kederiñ var bu ne óÀlet 

 Bir dil-bere èÀşıúmısın ey nÿr-i leùÀfet 

 

31207 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

       I 

 Raóm it ey mÀh-veşim bu dil-i sÿzÀnımıza 

 Çeşm-i inãÀfla baú óÀl-i perìşÀnımıza 

 Tìr-i müjgÀnına yüz virme tìr úÀtil-i cÀn 

 Úaãdı var gibi hele sìne-i èuryÀnımıza 

                                                           
207 Muh.31.49a 
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 Kerem it başın içün girme güzel úanımıza 

       II 

 Gerçi kim bendenim ey dÀm-i cefÀ bilmemisiñ 

 Ağlarım òÿn-i ciğer-gÀhımı bir silmemisiñ 

 Reh-i èaşúında neler çekdiğimi görmemisiñ 

 Dest urur gibi ecel tÀ ki girìbÀnımıza 

 Kerem it başın içün girme güzel úanımıza 

 

      32208 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

       I 

 Eyle ey sÀlik-i Óaú sen seni Óaúúa teşvìú 

 Olasın menzil-i èuşşÀúda daòi ehl-i şefìú 

 Saña úıl bezm-i muóabbetde hemÀn èaşúı refìú 

 EvliyÀ râhına gir kim olasın merd-i ãıddìú 

 Saña hem-pÀ ola AllÀh-i veliyyu’t-tevfìú 

       II 

 Şemè-i Óaúdan uyanub úalbiñ evi ola øiyÀ 

 Görüne cÀn gözine pertev-i esrÀr-i ÒudÀ 

 Açıla dirsen eger kim saña dergÀh-i ãafÀ 

 EvliyÀ râhına gir kim olasın merd-i ãıddìú 

 Saña hem-pÀ ola AllÀh-i veliyyu’t-tevfìú 

      III 

 Õikr-i MevlÀ ile gel şöyle kim ol mest ü òarÀb 

 Ciğerin başı yanub tÀ kim ola miål-i kebÀb 

 Allah Allahile úıl dergeh-i MevlÀya şitÀb 

                                                           
208 Muh.32.57a 
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 EvliyÀ râhına gir kim olasın merd-i ãıddìú 

 Saña hem-pÀ ola AllÀh-i veliyyu’t-tevfìú 

      IV 

 Baúma ùaène yol al hemÀn Ceõbì-i bì-çÀre hemÀn 

 Reh-i èaşú içre olup sen daòi bir merd-i cihÀn 

 Böyledir dergeh-i èaşú içre hemÀn èÀşıú olan 

 EvliyÀ râhına gir kim olasın merd-i ãıddìú 

 Saña hem-pÀ ola AllÀh-i veliyyu’t-tevfìú 

  

 33209 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

I  

 ŞehsüvÀrÀn-i serìr-i èaôamet yaènì èAlì 

 Server-i sırr-i óüküm merd-i maèÀnì velì 

 Mescid ü minber èunvÀn-i ÒudÀ nÿr-i celì 

 Òuùbe-i ãÀóib-i LevlÀk o güzeller güzeli 

 Gelmedi õÀt-i cihÀn-tÀbınıñ aãlÀ bedeli 

        II 

 Çünki ol úÀfile-sÀlÀr-i velèiyyü’s-süèedÀ 

 O èAliyy o veliyy-i saèd saèìdü’s-süèedÀ 

 Yaènì ol ãÀóib-i Düldül daòi serdÀr-i àazÀ  

 Òuùbe-i ãÀóib-i LevlÀk o güzeller güzeli 

 Gelmedi õÀt-i cihÀn-tÀbınıñ aãlÀ bedeli 

        III 

 Kimdir ol kim aña yaş itmeye èÀlemde dilÀ 

 Aña pÀş itmeyeni sevmez o maóbÿb-i ÒudÀ 

                                                           
209 Muh.33.60a-60b 
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 SÀúì-i Kevåer-i rÿz-i èaùşÀn rÿz-i cezÀ 

 Òuùbe-i ãÀóib-i LevlÀk o güzeller güzeli 

 Gelmedi õÀt-i cihÀn-tÀbınıñ aãlÀ bedeli 

        IV 

 İbn-i Mülcem gibi bir úÀtil-i bed-òilúat-i dìn 

 Göre itdiğini tÀ yevm-i cezÀda o laèìn 

 Laèn-i Óaú ola aña óÀãılı tÀ óaşre değin 

 Òuùbe-i ãÀóib-i LevlÀk o güzeller güzeli 

 Gelmedi õÀt-i cihÀn-tÀbınıñ aãlÀ bedeli 

        V 

 Ceõbì baş ey o sulùÀn-i şehìd-i şühedÀ 

 Ger ölüm dir iseñ èÀlemde o sulùÀna sezÀ 

 Ál ü aãóÀb-i Resÿle ãad selÀmıñ ola tÀ 

 Òuùbe-i ãÀóib-i LevlÀk o güzeller güzeli 

 Gelmedi õÀt-i cihÀn-tÀbınıñ aãlÀ bedeli 

 

      34210 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 I 

   Óaøret-i òayrü’l-beşer dür-dÀnesi zehrÀ-yi dìn 

Yaènì kim ol FÀùime engüşteri mihrü’l-metìn 

Aãdef-i pÀk-i dü gevher-i ehlü’l-yaúìn 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

II 

Kim ki olmaz ol meh-i vÀlÀya úul bulmaz murÀd 

                                                           
210 Muh.34.60b-61a 
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Úuùb-i èÀlem olsa da olmaz iki èÀlemde şÀd 

Çün odur bir àonce-rÿy-i gülşen-i òayru’l-èibÀd 

    Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  III 

Maórem-i esrÀr-i Óaøret maôhar-i esrÀr-i ÕÀt 

Maúdem-i nisvÀn-i refèet menbaè-i èaynu’l-óayÀt 

SÀúì- èaùşÀn ãahbÀ-yi bezm-i muècizÀt 

   Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  IV 

áonce-i sünbül-i ter-i bÀğ-i nebiyy-i muóterem 

Bülbül-i ùÿùì-i iúlìm-i gülistÀnu’l-kerem 

Úıble-gÀh-i Mescid-i AúãÀ-yi aãóÀbu’l-himem 

   Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  V 

ÁftÀb-i burc-i iúbÀlü’ş-şeref ümmü’n-nisÀ 

Aòter-i eflÀk-i pür-nÿr-i Muóammed MuãùafÀ 

ŞÀfiè-i rÿz-i úıyÀmet nÿr-i èayn-i evliyÀ 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

   VI 

Medóiñ eyler ol şeref-baòşÀyişiñ bu cümle var 

Çün odur bir gevher-i kenìze-i èÀlì-vaúÀr 

Ceõbì-i kes anıñile dÀ’imÀ úıl iftiòÀr 

   Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 
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 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

       35211 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

 PÀdşÀh-i taòt-i iúlìm-i rüsÿm-i evliyÀ 

 ŞÀh-rÀh-i menzil-i òalvet-serÀy-ı etúiyÀ 

 ÇÀr-kitÀb-i sÿre-i ÀyÀt-i sırr-i ve’ê-êuhÀ 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

II 

 LÀmiè-i dìn-i Muóammed şÀciè-i meydÀn-i Óaú 

 Úandìl-i nÿr-i raómet şemèe-i Rabbu’l-felaú 

 Şuèle-i sırr-ı şebistÀn-serÀy-i àarb u şarú 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

       III 

 ŞÀh-i iúlìm-i vilÀyet tÀc-dÀr-i sırr-i õÀt 

 äÀóib-i nehr-i saèÀdet Kevåer-i èaynu’l-óayÀt 

 Cennet-i ùÿbÀ-yi vaódet zümre-i óÿru’ã-ãıfÀt 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

       IV 

 Oldurur dÀ‘im siyÀdet mülkünüñ bir dÀnesi 

 Oldurur faòr-i cihÀnıñ şemèe-i pervÀnesi 

 Murà-i lÀhÿt-i velÀyetdir velìler lÀnesi 

                                                           
211 Muh.35.61a-61b 
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 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

       V 

 Feyø-i óaúúıñ maôharıdır ol imÀm-i óüsn ü Àn 

 Çünki anıñla faòr ider zìrÀ cemìè-i ins ü cÀn 

 Óaú anı úılmış muóaúúaú nÿr-i èayn-i èÀşıúÀn 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

       VI 

 CeõbiyÀ zeynü’l-èabÀnın ol àulÀm-i kemteri 

 Nÿr ider sırr-i èAlì ile cemìè-i kemteri 

 Ùut yüzüñ dergÀhına gel gezme dÀ‘im serserì 

 Maôhar-i sırr-ı kerÀmet óaøret-i zeynü‘l-èabÀ 

 Ol imÀm-i ins ü cin naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  

      36212 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

        I 

 Mihr-i èÀlem sırr-i Àdem ol Muóammed BÀúirì 

 Nÿr-i èayn-i evliyÀ hem etúiyÀlar serveri 

 Ol imÀm-i ins ü cin èÀşıúlarıñ ser-defteri 

 PÀdşÀh-i mülk-i vaódet ol Muóammed BÀúirì 

 BÀr-gÀh-i óaøret-i Óaúúıñ muóaúúaú Óaydarı 

        II 

 Kim anıñ bÀbında úuldur úul olur èÀlem aña 

 Yücelür her bir nefes bir pÀyesi èind-i ÓudÀ 

                                                           
212 Muh.36.61b-62a 
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 Hem şefìè olur yarın aña Muóammed MuãùafÀ 

 PÀdşÀh-i mülk-i vaódet ol Muóammed BÀúirì 

 BÀr-gÀh-i óaøret-i Óaúúıñ muóaúúaú Óaydarı 

        III 

 Maèna-i èizz ü saèÀdet sÿre-i ÀyÀt-i Óaú 

 Sÿre-i nÿr-i hidÀyet Àyet-i Rabbu’lfelaú 

 Menbaè-i sırr-i velÀyet hem imÀm-i àarb u şarú 

 PÀdşÀh-i mülk-i vaódet ol Muóammed BÀúirì 

 BÀr-gÀh-i óaøret-i Óaúúıñ muóaúúaú Óaydarı 

        IV 

 Sen daòi Ceõbì o şÀha eyle dÀ‘im iútidÀ 

 Ol imÀm-i dü cihÀndır muútedÀdır muútedÀ 

 Ol sebebden bulasın Óaúúıñ óacìminden rehÀ 

 PÀdşÀh-i mülk-i vaódet ol Muóammed BÀúirì 

 BÀr-gÀh-i óaøret-i Óaúúıñ muóaúúaú Óaydarı 

 

       37213 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

   ÁftÀb-i evliyÀ vü etúiyÀ vü aãdiúÀ 

 Nÿr-i kitÀb sÿre-i Nÿr u Ùaha ve’ê-duóÀ 

 Óaydarìler bÀğınıñ ser-àonce-i raènÀsıdır 

 áonce-i gülşen-serÀy-i sünbül-i vaódet-nümÀ 

   Caèferu’ã-ãÀdıú emìr-i evliyÀ vü aãdiúÀ 

       II 

 Oldurur cümle velìler zümresiniñ kemmili 

                                                           
213 Muh.37.62a 
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 Her gürÿhuñ muútedÀsı ehl-i èaşúıñ ekmeli 

 Óaúúa irmişdir muóaúúaú ol şehiñ vaódet eli 

 Açılur esóÀra úarşu óaydarîniñ gülleri 

 Caèferu’ã-ãÀdıú emìr-i evliyÀ vü aãdiúÀ 

      III 

 Maèna-i èilm-i ledün ser-nüsòa-i ÀyÀt-i nÿr 

 Sırr-r FurúÀn-i muèallÀ mihr-i eflÀku’s-sürÿr 

 Mecmaè-i esmÀ-i MevlÀ cennet ü riêvÀn óÿr 

 Maôhar-i nÿr-i nebì naúd-i ‘Aliyyu’l-MurtaøÀ 

 Caèferu’ã-ãÀdıú emìr-i evliyÀ vü aãdiúÀ 

 

     38214 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

       I 

 Gülşen-i göñlümde dÀ‘im verd-i òandÀnım RıøÀ 

 Kim èAlì Mÿsì RıøÀ sulùÀn-i taòt-i evliyÀ 

 ÁftÀb-i èilmü’l-esmÀ imÀm-i etúiyÀ 

 CÀmiè-i esmÀ-i küll-i sÿre-i úul ennemÀ 

 Bülbül-i gül-zÀr-i vuãlat ol èAlì Mÿsì RıøÀ 

       II 

 Úanda kim úılsa teveccüh rÿó-i pür-úudsiyyesi 

 Eyler ióyÀ mürdeyi şol himmet-i maèniyyesi 

 Gül gibi eyler güşÀd èÀşıúlarıñ Àyìnesi 

 Sırr-i Óaúdır sırr-i èaşúı gösterir ol reh-nümÀ 

 Bülbül-i gül-zÀr-i vuãlat ol èAlì Mÿsì RıøÀ 

       III 

                                                           
214 Muh.38.62b-63a 
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 Nÿr-i úandìl-i cemÀlinden cihÀnı nÿr ider 

 Düşmeniñ òor idüp dÿstÀnını mesrÿr ider 

 Mest idüp èuşşÀúı ãaóbÀ ile maèmÿr ider 

 Ser-ùarìú-i òÀnedÀn-i õÀt-i pÀk-i kibriyÀ 

 Bülbül-i gül-zÀr-i vuãlat ol èAlì Mÿsì RıøÀ 

       IV 

 Ol èAlìdir kim elinde õÿ’l-fıúÀr-i Óaydarì 

 Maènevi fetó eyler iúlìme nice biñ Òayberi 

 Cedd-i Óaydardan açılmışdır aña Óaúúıñ deri 

 Böyledir de’b ü usÿl-i Óaydarìler dÀ‘imÀ 

 Bülbül-i gül-zÀr-i vuãlat ol èAlì Mÿsì RıøÀ 

       V 

 DÀr-i vuãlatdır èAlì Mÿsi’r-rıøÀ Ceõbì müdÀm 

 Úıl teveccüh rÿh-i úudsìsine anıñ ãubó u şÀm 

 İletür èuşşÀúını AllÀha zìrÀ ol imÀm 

 Çünki èaşúu’l-lÀha olmuşdur imÀm ü pìşvÀ 

 Bülbül-i gül-zÀr-i vuãlat ol èAlì Mÿsì RıøÀ 

  

       39215  

          Muhammes-i Ceõbì 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün       

       I 

 CÀnda cÀnÀnım Muóammed nÿr-i ìmÀnım èAlì 

 Sırr-i bürhÀnım Muóammed dilde her Ànım èAlì 

 Sìne-i tende müsellem rÿó-i ebdÀnım èAlì 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

                                                           
215 Muh.39.65a-65b-66a 
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 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

        II 

 Ben èAlìniñ bendesiyim sìnede ìmÀn odur 

 Bì-devÀ-yi derd-i èaşúım derdime dermÀn odur 

 Taòt-i dilde her bir nefes óükm iden sulùÀn odur 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

        III 

 Boynı bağlı Àl ü evlÀdıñ úulı úurbÀnıyım 

 èAşú-i Óaúúıñ anın içün rÿz şeb mihmÀnıyım 

 Ben èAlìniñ bendesiyim èÀşıúıñ ìmÀnıyım 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

        IV 

 ÒÀricìler zümresine ãad-hezÀr laènet hezÀr 

 Bilmedi Àl-i èabÀnıñ feyøini ÀşkÀr216 

 Óaydar-i kerrÀr odur kim anındır õÿ’lfikÀr 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

        V 

 Düldül-i ser-tìz ile eyler cihÀd-i ekberi 

 Emrine eyler musaòòar nice şÀh-i kemteri 

 Gösterir sırrını anda úudret-i peyàamberì 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       VI 

                                                           
216 Vezne göre mısrada hece sayısı eksik. 
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 Cümle èÀlem òalúı eyler Óaydar ile iftiòÀr 

 Ol èAlìdir kim Muóammed sırrı anda ÀşkÀr 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì  

       VII 

 ÒˇÀce-i èÀlem Muóammeddir òalìfe Óaydarì 

 Óaydar oldur fetó ider maènì-i ehl-i dilleri 

 Gör o şÀhı kim nice hedm itdi bÀb-i Òayberi 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

      VIII 

 PehlevÀn-i cihÀn oldur ÒudÀ arslanıdır217 

 Kim cihÀdının muóaúúaú server-i sulùÀnıdır 

 Ehl-i èaşúıñ sìnesi iúlìminiñ ìmÀnıdır 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       IX 

 Evvel ü Àòir èAlìdir ol èAlìdir ol èAlì 

 Kim derer úudret gülin ol Óaydarın himmet eli 

 Çünki meràÿb-i ÒudÀdır ol velìler kemmili 

 Õÿ’l-fiúÀrın àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       X 

 Úudret ü úudsiyyesi her şìr ü gerdÀn eydirir 

 ëarb-i şemşìr cihÀn òalúına Óaúúı bildirir 

                                                           
217 Vezne göre mısranın hece sayısı eksik 
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 PÀk idüp ôulmet serÀyın nÿr-i ìmÀn itdirir 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

       XI 

 SÀúì-i rÿz-i cezÀdır ol èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 Teşne diller bulur anıñ ile her dÀ’im ãafÀ 

 Ceõbì ol bendesi ol Óaydar gel bì-riyÀ 

 Õÿ’l-fiúÀrıñ àamzesiyle kesse gerdÀnım èAlì  

 Çağırır yire dökülen şol úızıl úanım èAlì 

 

       40218 

 Muhammes-i Dìger 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    I 

Ben èAlìniñ bendesiyim ol èAlìdir èaşúa yÀr 

Sırr-ı Óaúdır mÀ-huve’l-Óaú Óaydar-i PerverdigÀr 

 Hem Óasan òulú-i rıøÀdır èÀlem içre şehriyÀr 

Kim Óüseyn-i KerbelÀdır Óaydarìden yÀdgÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

   II 

èÁbidìn óazretleridir dìde-i Óaú-bìn-i cÀn 

BÀúirìdir bir zer-i òÀliã ÒudÀdan rÀygÀn 

Caèfer-i äÀdıúdır èaşúu’l-lÀh içinde èaşúa kÀn 

Ol Óüseyn-i KerbelÀdır ehl-i èaşúa tÀc-dÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

   III 

                                                           
218 Muh.40.66a-66b 
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Ol èAlì Mÿsì RızÀdır ehl-i èaşúuñ èaşúıdır 

Hem daòi KÀôım ãadÀúat milketinin ãıdúıdır 

TÀc-i èunvÀn evvel ol velìniñ óaúúıdır 

Ol Óüseyn-i KerbelÀdır maôhar-i dìdÀr-i yÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

     IV 

èİnd-i Óaúúa çünki èAlìdır èAliyyu’l-MurtaøÀ 

Görinür andan anunçün sırr-i pÀk-i kibriyÀ 

Ol Taúì vü bÀ-Naúìdir gevher-i Àl-ı èabÀ 

Ol Óüseyn-i KerbelÀdır maôhar-i dìdÀr-i yÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

    V 

èAskerìdır server-i dìdÀr-i yÀr-i Óaydarì 

Mehdì-i hÀdìdurur cümle cihÀnıñ serveri 

Kim olur anuñ úulı oldı ÒudÀnıñ reh-beri 

Ol Óüseyn-i KerbelÀdır maôhar-i dìdÀr-i yÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr 

         VI 

 On iki sulùÀn-i èaşúa eyle dÀ’im iútidÀ 

 Cümlesinden görinür sırr-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

  Óaúla òakdır bu sözim dinle sen de CeõbiyÀ 

Ol Óüseyn-i KerbelÀdır maôhar-i dìdÀr-i yÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ õÿ’l-fiúÀr219 

 

   41220 

 Muhammes-i Ceõbì  
                                                           
219 Muh.40.66b-67a sayfalarında yer alan ve bu şiirden sonra geleb şiirin üzeri çizilip iptal edilmiş. 
220 Muh.41.67a-67b 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 I 

  Neyledim ey pÀdşehim ben saña 

  Düşdi bu dil Àteşe vÀveyletÀ 

  Yandı òarÀb oldı bu dil Àh vÀh 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

    II 

  Gördiceğim günden o pür-enveri 

  äaldı muóabbet odına kemteri 

  Oldum o demden beri ben serserì 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

III 

  Sevdim À dil-ber seni sevdim seni 

  Yanıca bir yaúa bu Àteş beni 

  Luùfa sezÀ görmemisin sen beni 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

    IV 

  İtmedin aãlÀ baña bir iltifÀt 

  Áteş-i èaşú buldı göñülde åebÀt 

  Yadlara luùf u keremiñ úat úat 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

V 

  Saña iderim dün ü gün ilticÀ 
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  Vaãl-ı cihÀn tÀbıñ içün óÀliyÀ 

  ŞÀn-i şerìfiñ senüñ elbet seòÀ 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

    VI 

  Başıma abdÀl gibi giydim külÀh 

  Eyledim èaşúıñ ile ben èazm-i rÀh 

  Bulmaú içün pÀdşehim seni Àh 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

     VII 

  Ceõbì-i nÀ-çÀrına èÀlì- veúÀr 

  Eyle güzel başıñ içün iètibÀr 

  Yetdi tahassür dile leyl ü nehÀr 

  Áh beni yaúdı ol èaşúıñ odı 

  Áteş-i èaşúıñ dile Àteş úodı 

 

       42221 

                  Muhammes-i Dìger 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

  Úıbleni àayb itme èÀşıú úıble èaşúu’l-lÀhdır 

  Úanda kim úılsañ teveccüh èaşú imÀmu’l-lÀhdır 

  İki úaşı arasıdır Àdemiñ şol secde-gÀh 

  SÀcid-i mescÿde Óaúdan bir ulu dergÀhdır 

  Maèna-i esmÀ’-i Àdem saùr-i Bismi’l-lÀhdır 

                                                           
221 Muh.42.67b-68a 
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 II 

 Gel imÀm-i èaşúa úıl gel Àdem iseñ iútidÀ 

 èAşú-i muùlaúdır velì enbiyÀya intihÀ 

 èAşúile geldi cihÀna MusùafÀ vü MurtaøÀ 

   SÀcid-i mescÿde Óaúdan bir ulu dergÀhdır 

  Maèna-i esmÀ’-i Àdem saùr-i Bismi’l-lÀhdır 

   III 

èAllemu’l-esmÀya maôhar oldı Àdem Àdemì 

İki úaşı arasında buldı sırr-i Àdemi 

Ádem iseñ sende bul sırrında èÀşıú ol demi 

     SÀcid-i mescÿde Óaúdan bir ulu dergÀhdır 

  Maèna-i esmÀ’-i Àdem saùr-i Bismi’l-lÀhdır 

IV 

Kıble-i Óaúdan ayırma cÀn gözin ol yana baú 

İr ãalat-i dÀ’imÿne maèna-i Úur’Àna baú 

Ol òalvetile mükemmel ãÿret-i insÀna baú 

     SÀcid-i mescÿde Óaúdan bir ulu dergÀhdır 

  Maèna-i esmÀ’-i Àdem saùr-i Bismi’l-lÀhdır 

   V 

Bul özinde sen de Ceõbì úıble-i Hÿ-gÀhını 

Secde it dÀ’im gözet dÀ’im dil-i ÀgÀhını 

Bulmaú isterseñ göñülde sen daòi AllÀhını 

     SÀcid-i mescÿde Óaúdan bir ulu dergÀhdır 

  Maèna-i esmÀ’-i Àdem saùr-i Bismi’l-lÀhdır 

 

    43222 

                                                           
222 Muh.43.68a-68b 



170 

 

Muhammes-i Ceõbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

 CÀm-i èaşúı nÿş iden bir merd-i meydÀnìleriz 

 Hem ùarìú-ì bezm-i Óaúda çünki devrÀnìleriz 

 Devr idüp şol kaèbe-i vech-i óabìb-i ser-te-ser 

 Maènevì óuccÀc-i èaşúız özge bayramìleriz 

 Óaúúı birler Óaúúı özler çünki devrÀnìleriz 

    II 

 Giydik iórÀmı çıúub dağ-ı tecellìden yaña 

 ‘Ázim olduú mìr-i óacc-ı èaşúı itdik iútidÀ 

 Óacc-i ekberdir bize ãuver-i maèna etúiyÀ 

   Maènevì óuccÀc-i èaşúız özge bayramìleriz 

 Óaúúı birler Óaúúı özler çünki devrÀnìleriz 

  III 

ÓÀcı Bayram Velidir úıble-i óÀcÀtımız 

Anıñ içün gösterir Óaú rÀhını mir’Àtımız 

Böyle úondırmış muúaddemden teceliyyÀtımız 

   Maènevì óuccÀc-i èaşúız özge bayramìleriz 

 Óaúúı birler Óaúúı özler çünki devrÀnìleriz 

  IV 

Óalvetìyiz óalvet itdik ol èarÿs-ı èaşúile 

èÌde irdik eyledik èìdi libÀs-i şevúle 

Seyr-i lÀhÿt u nÀsÿt itdik el-óaú õevúle 

   Maènevì óuccÀc-i èaşúız özge bayramìleriz 

 Óaúúı birler Óaúúı özler çünki devrÀnìleriz 

   V 
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Ùaèn úo ùaèn itme taòta dìn-ièÀşıúlara 

Anlar abdÀl-i ÒudÀdır atma dil-i ãÀdıúlara 

ZÀhidÀ uy sen daòi ol èaşúile yanıúlara 

Biz fetìl-i şemè-i èaşúız şemè-i sÿzÀnìleriz 

Biz mürìd-i pìr-i èaşúız özge bayramìleriz 

 

    44223 

Muòammes-i Ceõbi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

èÁşıú-i Óaú ol olam dirseñ eger kim úalb-i ãÀf 

 Min èaref sırrın gözet gel itme göñlün inóirÀf 

 Dik gözin mir’Àt-i úıble olasın tÀ kim muèÀf 

 Cümle maèãiyyetden ol gel sìnem-ÀsÀ sende ãÀf 

Eyle óuccÀc-i maèÀnì úıble-i vechiñ ùavÀf 

   II 

Uyarub èayn-i derÿnun nevm-i àafletten dilÀ 

Olma aèmÀ görine cÀn gözine sırr-i ÒudÀ 

Sırr-i Óaydardan ôuhÿra geldi sırr-i evliyÀ 

Bende-i Àl-i èabÀ ol ol maèÀãìden muèÀf 

Eyle óuccÀc-i maèÀnì úıble-i vechiñ ùavÀf  

III 

Óacc-i ekber it ziyÀret úıl cemÀl-i Àdemi 

Ádem iseñ Àdemiyetle ol Àdem-i òÀtemì 

Úıl tevellÀ vü teberrÀ eyle dÀ’im mÀtemi 

MÀtem it úan ağla dÀ’im ol maèÀsìden muèÀf 

                                                           
223 Muh.43.68b-69a 
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Eyle óuccÀc-i maèÀnì úıble-i vechiñ ùavÀf 

IV 

 Şeb çerÀğ-i şemè-i Óaúúıñ ola gör pervÀnesi 

 Yan yaúıl pervÀne-ÀsÀ Óaúúıñ ol dìvÀnesi 

 Bezm-i èaşúıñ olmaú isterseñ daói mestÀnesi 

 Mest-i mey-i èaşú olupen ol maèÀsìden muèÀf 

Eyle óuccÀc-i maèÀnì úıble-i vechiñ ùavÀf 

V 

 Derd-i èaşúa düş ol Ceõbì gide dilden sivÀ 

 ÔÀhir ola sırr-i pür-nÿrında sırr-i MusùafÀ 

 Dest-gìr ola eger dirsen èAliyyu’l-MurtaøÀ 

Matem it úan ağla dÀ’im ol maèÀsìden muèÀf 

Eyle óuccÀc-i maèÀnì úıble-i vechiñ ùavÀf 

 

 

 

          MÜSEDDESLER 

1224 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

    I 

 Ser u sÀmÀnım Muóammed nÿr-i èirfÀnım èAlì 

 Server ser-zümre-i aãóÀb-i bürhÀnım èAlì 

 ÙÀliè-i iúbÀl-i èÀlem necm-i devrÀnım èAlì 

 Aòter-i evc-i saèâdet mah-i her Ànım èAlì 

                                                           
224

 Müs.1.30b-31a 
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 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

       II 

 Müctemièdir õÀt-i pür-nÿrunda sırr-ı KibriyÀ 

 Anıñ içün oldu şehr225 bÀb-i şehr-i èilm-i enbiyÀ  

 Nice dinmez şÀn-i pür-envÀrına yÀ LÀ-fetÀ 

 ÓÀmil-i sırr-ı Muóammeddir èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

        III 

 Mülk-i Óaúda şöyle bir serverdir ol sulùÀn-i dìn 

 Hem seòì u hem şecìè hem odur beytü’l-metìn  

 Dest-i vÀlÀsındadır óükm-i semÀvÀt u zemìn 

 On sekiz biñ èÀleme oldur emìrü’l-mü‘minìn  

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

      IV 

 ÁstÀn-i mülk-i Óaúda bì-meåeldir ol velì 

 Gelmemişdir bu cihÀn mülküne miåli evveli 

 Oldurur burc-i tecellìde daòi nÿr-i celì 

 Cümle aãóÀb-i Resÿl itdi aña dÀ‘im belì 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

       V 

 Úadr-i pür-nÿrun bilen èÀşıú irer dergÀhına 

 Dil viren èÀşıú olup irer rehu’l-lÀhına 

                                                           
2 Vezne göre “şehr” kelimesi fazla.  
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 Kim ola eymeye boynun ol velìler şÀhına 

 Ehl-i Óaúúı iletür dergÀh-i ehlu’l-lÀhına 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

     VI 

 Her àazÀda itdi seyfine gıdÀ aèdÀları 

 Böyledir de’b-i èAlì ãayd itdi ãad èanúÀları 

 Fatió-i Òayberdir ol kim maóv ider deryÀları 

 Nÿr ider sırr-i óaúìúat ile dil-şeydÀları 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

     VII 

 Kimdir ol kim öyle bir sulùÀnı cÀndan sevmeye 

 Kimdir ol kim rütbe-i vÀlÀsın anıñ bilmeye 

 Yuf o nÀdÀna o õÀt-i pÀke gerdÀn eymeye 

 Sìnesin tìr-i muóabbet ile dÀ‘im delmeye 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 

     VIII 

 Sìne-i mecrÿóuma bir rÿó-ı aèlÀdır o şÀh 

 Ol şeh-i vÀlÀya mülk-i göñlüm oldı taòt-gÀh 

 Úıl fidÀ cÀnın odur èÀşıúlara hem úıble-gÀh 

 Ceõbì-i bì-çÀre derd-i èaşúla úıl Àh u Àh 

 Úalèa-i iúlìm-i dilde şÀh-i devrÀnım èAlì 

 LÀ-fetÀ illÀ èAlì mülkünde ìmÀnım èAlì 
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       2226 

Meråiye-i Óaøret-i ŞÀh-i Şehìd-i KerbelÀ Raøiya’l-lahu èAnhu 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün     

       I 

 Áh kim geldi  Muóarrem düşdü dile bir nÀr 

 Ağla ey dìde-i dil úan aúıda dìde-i zÀr 

 Nice úan ağlamaya çeşm-i felek ins ü perì 

 Nice êarb itmeye yasına seni şeyò-i kibÀr 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

        II 

 İki şehzÀde o kim hìç olamaz úıymet aña 

 Oları eyledi Óaú mecmaè-i maòlÿúdan èalÀ 

 MÀtem it añlar içün ağla müdÀm sende dilÀ 

 Kim ola ağlamaya añlar içün ãubó u mesÀ 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

        III 

 Sen ise ey bendesisin ağla dilÀ sende müdÀm 

 Sìne döğ úanlar aúıd yaş yerine ãubó ile şÀm 

 İtbÀè itmeñ ise şÀh-i şehìdÀna merÀm 

 MÀtem it cÀn u ciğer dağla o sulùÀna temÀm 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

      IV 

 Ezelìden sen idin şÀh-i şehìde bende 

                                                           
226 Müs.2.35b-36a-36b 
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 Nice rÀhat durasın ağlamayasın sende 

 Cümle õì-rÿóla bì-rÿóla bu mÀtemde 

 İútidÀ úıl olara èÀúil iseñ her demde 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr  

       V 

 Nice ağlamaya Àh itmeye èuşşÀúÀn 

 KerbelÀ vÀrisi227 oldı ol úızıl úanile úan 

 Reme-i òìz-i èadÿ eylemişidi ùuğyÀn 

 Nice başlar kesilüp cümlesi oldu bì-cÀn 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

    VI 

 Yetmiş üç kimse ile şÀh-i şehìd-i èÀlem 

 KerbelÀ içre çü anlar idi Àlÿde-i dem 

 Nice úan ağlamaya itmeye mÀtem dìdem 

 Buña ùÀúatmi gelür ãabr olınurmı Àdem 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

      VII 

 Ağla ey dìde-i dil dìde úızıl kan olsun 

 Dem-i mÀtem gibi dil mÀteme ùÿfÀn olsun 

 Óubb-i evlÀd-i èAlì sìnede ìmÀn olsun 

 ÒÀnedÀn bendesine raómet-i RaómÀn olsun 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

                                                           
227 Aslen “peltek s” harfiyle yazılan “vÀris” kelimesi yazmada “sin” harfiyle yazılmış. 
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       VIII 

 Óaøret-i faòr-i cihÀnıñ çü bulardı naúdı 

 Nice itmeye aña sÀlik olan feryÀdı 

 Çü muóibbÀn olanın mÀtem olur muètÀdı 

 ZÀr zÀr ağlamadır ehl-i dilin evrÀdı 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

        IX 

 Laèn-i Óaú ola pelìd ibn-i Yezìde her Àn 

 Ùutmadı Àl-i Resşl óürmetini ol nÀ-dÀn 

 Gelmedi èÀleme anıñ gibi bir düşmen-i cÀn 

 Ne NeãÀrÀ vü Yehÿdda ne daòi KıbùiyyÀn 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

        X 

 CeõbiyÀ mÀ-óaãal-i vÀúıèayı yÀde getür 

 Yevm-i mÀtemdir ol mÀtemi ÀbÀde getür 

 TÀzele óüzn-i dili her dili nÀ-şÀde getür 

 Def gibi sìne döğüp sen seni feryÀde getür 

 KerbelÀ günleridir mÀtem olur leyl ü nehÀr 

 Yine úan ağlamada dìde-i çerò-i devvÀr 

 

        3228 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèiün 

        I 

 ÓÀcı Bayram Óaøret-i sulùÀn itdim iútidÀ229 

                                                           
228 Müs.3.42a-42b 
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 Anıñ içün menzilim oldı ùarìú230-i evliyÀ 

 Ben231 ùarìúat dergehinde bir232 àulÀm-i kemterim 

 DÀmen-i pìre irişdikde oldum müntehÀ233 

 Kim èazìzimdir benim bu yolda úuùb-i evliyÀ 

 Sırr-i ser-tÀcım èazìzim Şeyò BehÀdır bì234-behÀ 

       II 

 Óaci Bayram velìdir ol velìler serveri 

 Nÿr ider sırr-i ùarìúatde nice biñ kemteri 

 Açılur her bendesine bÀb-i óacÀtıñ deri 

 Óaøret-i AllÀha oldur her gürÿhuñ rehberi 

 Kim èazìzimdir benim bu yolda úuùb-i evliyÀ 235 

 Ser-ùarìú-i óalka-i sırr-i serìr-i evliyÀ236 

       III 

 Ál-i evlÀd-i èAlìniñ237 rÀhınıñ pìrÀnıdır 

 Ehl-i aşúın ãad kerÀmÀt ile238 bürhÀnıdır 

 Zümre-i ehl-i ùarìúiñ mÀ-óaãal sulùÀnıdır 
                                                                                                                                                                     
229 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Óaøret-i SulùÀn Óacı Bayrama eyle iútidÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
230Yazmada mısraın üst tarafında “ùarìú” kelimesi yerine “maúÀm” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
231 Yazmada mısraın alt tarafında “ben” kelimesi yerine “kim” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir.  
232 Yazmada mısraın üst tarafında “bir” kelimesi yerine “men” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
233 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Ùutdı dest-i dÀmenim zìrÀ veliyy-i müntehÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
234 Yazmada mısraın üst tarafında “bì” önekinin yerine “şeyò” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
235 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Cedd-i pÀkidir anıñ zìrÀ resÿl-i kibriyÀ” mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
236 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Sırr-i ser-tÀcım èazìzim Şeyò BehÀdır Şeyò BehÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
237 Yazmada mısraın sol tarafında “Ál-i evlÀd-i èAlìniñ” ibaresi yerine “ÒÀnedÀn-i ehl-i beytin” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
238 Yazmada mısraın üst kısmında “kerÀmÀt ile bir”ibaresi yerine “kerÀmÀtile hem” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmiş. 
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 Úuùb-i èÀlem ÓÀcı Bayram-i veliyy-i müntehÀ239 

 Kim èazìzimdir benim bu yolda úuùb-i evliyÀ 

 SÀlikidir dergehiniñ her gürÿh-i evliyÀ 

       IV 

 Şeyò-i åÀnim Şeyò YaóyÀdır ki Himmet-zÀdeler 

 èAşú-i Óaúda sırr-ı èaşú-i AllÀha ÀmÀdeler  

 Giydirir èuşşÀú-ı Óaúúıñ240 kimine aú sÀdeler 

 Çün bulardır èÀlem içre şeyò-i Himmet-zÀdeler 

 Aú Şemse’d-din yolunda çün bulardır bì-behÀ241 

 Kim èazìzimdir benim ser-tÀc-i sırr-ı etúiyÀ242 

       V 

 Cezbì-i bì-kes ùarìú-i èìd-i Óaúda ol müdÀm 

 TÀm ider nÀúıs ise anıñ sülÿki ãubó u şÀm 

 èÁşıú-i ãÀdıúları eyler muóaúúaú ber-merÀm243 

 Ehl-i Óaúúıñ tÀm ider noúsÀnın ol pìr-i MevlÀ 

 Sırr-ı ser-tÀcım èazìzim Şeyò BehÀdır Şeyò BehÀ244 

 ÁftÀb-i burc-i himmetdir o şeyò-i müntehÀ245 

 

         4246 

                                                           
239 Yazmada bu mısra sayfanın sol tarafına yazılmış. 
240

 Yazmad mısraın üst tarafında “Óaúúıñ kimine” ibaresi yerine “Óaúúa şöyle kim” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
241 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Cedd-i pÀkidir anıñ zìrÀ resÿl-i kibriyÀ ” mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
242 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Sırr-i ser-tÀcım èazìzim Şeyò BehÀdır Şeyò BehÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
243 Yazmada mısraın sağ tarafında “muóaúúak ber-merÀm” ibaresi yerine “ùarìú-i Óaúúa rÀm” ibaresin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
244 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Ol veliyyu’l-müntehÀdır hem imÀm-i evliyÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
245 Yazmada mısraın sağ tarafında bu mısra yerine “Sırr-i ser-tÀcım èazìzim Şeyò BehÀdır Şeyò BehÀ” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
246 Müs.4.49b 
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  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

       I 

 Bu gün ey zÀhid-i òod-bìn biz ãÀhib-merÀm olduú 

 SitÀn-i MuãùafÀ vü MurtaøÀda gül-sitÀn olduú 

 Açılub àonçe-i gül-zÀr-i vaódet gülşen-i dilde 

 Erenler zümresinde perverìş-i dÀstÀn olduú 

 Mürìd-i maènevì-i òÀnúÀh-i naèt-i òˇÀn olduú 

 CemÀl-i yÀre úarşu bülbül-i Àh u fiàÀn olduú 

        II 

 Anıñçün rÿz u şeb Àhım yaúa bu çerò-i gerdÿnı 

 Bu sÿz-i nÀl-kÀrım iñledir her úalb-i maózÿnı 

 Nedir bu dilde Àteş yÀ nedir úalb-i diger-gÿnì 

 Nedir ol kim düşürdi dağ-i derde èaşú-i Mecnÿnı 

   Mürìd-i maènevì-i òÀnúÀh-i naèt-i òˇÀn olduú 

CemÀl-i yÀre úarşu bülbül-i Àh u fiàÀn olduú247 

 

      5248 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

        I 

 Bu gün ey zÀhid-i òod-bìn biz ãÀóib-merÀm olduú 

 SitÀn-i MuãùafÀ vü MurtaøÀda gül-sitÀn olduú 

 Açılub àonçe-i gül-zÀr-i vaódet gülşen-i dilde 

 Erenler zümresinde perverìş-i dÀstÀn olduú 

 Mürìd-i maènevì-i òÀnúÀh-i naèt- òˇÀn olduú 

 CemÀl-i yÀre úarşu bülbül-i Àh u fiàÀn olduú  

         II 
                                                           
247 Yazmada son iki mısra yok; ama müseddes olmasına istinaden yazıldı. 
248 Müs.5.57a 
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 Anıñçün rÿz u şeb Àhım yaúa bu çerò-i gerdÿnı 

 Bu sÿz-i nÀle-kÀrım iñledir her úalb-i maózÿnı 

 Nedir bu dilde Àteş yÀ nedir úalb-i diger-gÿnì 

 Nedir ol kim düşürdi dâğ-i derd-i èaşú-i Mecnÿnı 

   Mürìd-i maènevì-i òÀnúÀh-i naèt- òˇÀn olduú 

 CemÀl-i yÀre úarşu bülbül-i Àh u fiàÀn olduú249 

 

      6250 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 I 

 Ol imÀm-i KÀôım ol imÀm-i mestÀn251 

 Ol velìler serveri sÀlÀr-i cümle èÀşiúÀn 

 İtmiş idi òaste diller aña dÀ‘im ser-fürÿ 

 Bulmağiçün úuvvet-i úudsiyyesinden tÀze cÀn 

 Óaøret-i KÀôım imÀm u úıble-gÀh-i ins ü cÀn 

 Mescid ü miórÀb minber ol òaùìb-i èÀşiúÀn 

 II 

 Şemèe-i nÿr-i hidÀyet pertev-i esrÀr-i dìn 

 Hem şuèÀè-i ÀsmÀn u arø-i Rabbu’l-èÀlemìn 

 Hem emìr-i rÿz-i maóşer dest-gìr-i müõnibìn 

 Ser-firÀz-i merd-i óayret ol emìru’l-mü‘minìn 

 Óaøret-i KÀôım imÀm úıble-gÀh-i ins ü cÀn 

 Mescid ü miórÀb minber ol òaùìb-i èÀşiúÀn 

  III 

 Áyet-i sebèu’l-meåÀnì sÿre-i FurúÀn ÚÀf 

                                                           
249 Bu son iki mısra aslen yazılı değil; ama müseddes olmasına istinaden yazıldı. 
250 Müs.6.62a-62b 
251 Vezne göre mısranı hece sayısı eksik. 



182 

 

 Nüsòa-i esmÀ’-i èÀlem her óurÿf-i nÿn kÀf 

 Server-i bÀğ-i velÀyet àonce-i ãad-berg-i ãÀf 

 Her kim olur bendesi olur maèÀãìden muèÀf 

 Óaøret-i KÀôım imÀm úıble-gÀh-i ins ü cÀn 

 Mescid ü miórÀb minber ol secde-gÀh-i sÀlikÀn 

      IV 

 Reh-ber-i sırr-i ùarìúat pìşvÀ-yi şeyò ü şÀb 

 Maèden-i sırr-i maèÀrif hem-rümÿz-i çÀr-kitÀb 

 Şems-i maènì-i saèÀdet ÀsmÀn-i ÀftÀb 

 Hem-bürÿc-i bezm-i Óaúda sÀàar-i rengìn-i Àb 

 Óaøret-i KÀôım imÀm úıble-gÀh-i ins ü cÀn 

 Mescid ü miórÀb minber ol secde-gÀh-i sÀlikÀn 

      V 

 CeõbiyÀ eyle muóabbet cÀn u dilden ol imÀm 

 MüşkilÀtın óall ider èuşşÀú-i Óaúúıñ bi’t-temÀm  

 Naèt- òˇÀnı ol oúı naètıñ ãubó u şÀm 

 Dergehidir èÀşıú-i ãÀdıúlarea dÀrü’s-selÀm 

 Óaøret-i KÀôım imÀm úıble-gÀh-i ins ü cÀn 

 Mescid ü miórÀb minber ol secde-gÀh-i sÀlikÀn 

 

        TARİHLER 

       1252  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Göz yumub gitdi cihÀndan merd-i pÀk-i müntehÀ 

 ÕÀt-i pür-nÿrunda vardı Óaúúa düşdi iştihÀ 

                                                           
252 Tar.1.44b 
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2 Çillesin ùoldurdı tekmìl itdi iòfÀ õikrini 

 Òatm idüp vardı maúÀm-i úurb-i Óaúúa intihÀ 

 

3 Kime úaldı Àh bu òÀnúÀh-i dehr-i dÿn 

 Kimi gördüñ úaldı úanı evliyÀ vü enbiyÀ 

 

4 Naúd-i ehlu’l-lÀh itdi dirsem sezÀdır õÀtına 

 Cedd-i pÀkidir anıñ zìrÀ Óüseyn-i Kerbela 

 

5 Úurdı Àòir òaymesin birden civÀr-i raómete 

 Gÿş idecek ircièi emrin varub Şeyò MuãtafÀ 

 

       2253 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Merd-i pìr-i maènevi ser-zümre-i Àl-i èabÀ 

 Bende-i dergÀh-i pÀk-i sırr-ı õÀt-i kibriyÀ 

 

2 Pÿst-nişìn-i òÀnúÀh-i maèna-i èuşşÀúiyÀn 

 Mürşid-i ãuver-i maènì ehl-i èaşúa pìşvÀ 

 

3 Òalvet-i vaódetde õikri her nefes AllÀh olup 

 LÀ idi èind-i şeref-baòşında fikr-i mÀ-sivÀ 

 

4 Faúr-i faòr-i sırrına maøhar olup her vechile 

                                                           
253 Tar.2.47b 
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 Cümle aãóÀb-i Resÿlu’l-lÀha itdi iútidÀ 

 

5 Böyle bir pìr-i mükemmel õÀta óayfÀ ãÀd-dirìà 

 Biñde bir gelmez bu õÀtın miåli èÀlemden yaña 

 

6 Cedd-i pÀkini temennì itdi istimdÀdını 

 Oldı rÿóÀniyyeti rÀh-i ÒudÀya reh-nümÀ 

 

7 DÀne-i tesbìó-i èömrüñ çekdi õikr-i Óaúla 

 Úoydı başın òırúa-i vaódetde buldı ãad-ãafÀ 

 

8 èÁlem-i lÀhÿta açdı ol hümÀ-yi perrini 

 Uçdı varub raómet-i RaómÀna úondı bì-riyÀ 

 

9 İrcièi emri iricek óÀãılı dil semèine 

 Bu CemÀle’d-dìn-zÀde didi yÀ Hÿ cÀn fidÀ  

 

 

           GAZELLER  

     1254 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   

1 Tecellì-i cemÀl-i õÀt-ı MevlÀ 

Derÿnum òÀnesini eyler ìóyÀ 

 

2 Göñül ister tecellì-i müdÀmı 

                                                           
1G.1. Sül.10b 
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Ki ola tÀ ki dil kenzi mücellÀ 

    

3 Ne deñlü var ise èÀşıúlarından 

FidÀ-yi var idüp cÀn eyler ihdÀ 

 

4 CemÀliñ èÀşıúıdır cümle èÀlem 

Gerek kim şÀh mìr ü bay u ednÀ  

 

5 Efendim pÀdişÀhım úıl èaùÀlar 

CemÀliñ ru‘yetiyle úıl tesellÀ 

 

6 Ki selb oldu dilimden òˇÀb u rÀóat 

Benim bu derdle sırren ve cehren 

 

7 Ùabìb-i cümle dillersin devÀ úıl 

Bu Ceõbì derdmende rÿz ferdÀ 

 

   2255 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   

1 Şemè-i óubb-i òÀnedÀn-i Muãùafayım MuãùafÀ 

Nice yanmaz şemèime pervane-i Àl-i èÀbÀ 

 

2 KerbelÀ vÀdìleriñ cevlÀn iden èuşşÀúı gör 

Hìç teóÀşi itdimi bu yolda añlar óÀliyÀ256 

 
                                                           
255 G.2.26a-26b 
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3 Sende gir úo zühdi zÀhid òÀnúÀh-i mÀteme 

Görünür andan cenÀb-i Óaørete bir reh-nümÀ 

 

4 èAşúla giren yorulmaz òÀnedÀn-i Aómede 

Çün Óüseynile Óasandır èarş-i kürs-i istivÀ 

 

5 Úurretü’l-èayn-i Resÿlu’l-lÀhdır ol şehzÀdegÀn 

Anları sevdi sevin didi Resÿl-i kibriyÀ 

 

6 Anlara buğø eyleyen melèÿna laènet úat-be-úat 

Olmasun şefúat Resÿlu’l-lÀhdan rÿz-i cezÀ 

 

7 Biz muhibb-i òÀnedÀnız Ceõbì ez-cÀn u dil 

Sev iki şehzÀdedir naúd-i èAliyyu’l-MurtaøÀ 

 

   3257 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Kurb-i Óaúda olmaú isterseñ eger kim bì-behÀ 

Ol sülÿk-i tÀm-i ehlu’l-laha gel ÀşnÀ 

 

2 Bir úuru daèva ile bitmez seniñ sÀlik işin 

Ger emìr-i vaút-i şÀh ol ger faúìr-i mÀsivÀ 

 

3 Cümle varlıú imtièañ maóv it göñülde úalmaya 

Gir ùarìúat yoluna úalmaya senlik sende tÀ 

                                                           
257 G.3.26b 
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4 Bir erin ùut dÀmeniñ úoyuvirme elden şöyle kim 

Olasıñ dergÀh-i ÓaúúÀnìde Óaúla ÀşnÀ 

 

5 Ùut bu nuùúum gel úulağ aãma úuru daèvÀya kim 

Şaşırır bu yolda Ceõbì yolunı çoú müntehÀ 

 

    4258 

   MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

1 Çeker kendine kÀmil bir mürìd kim mÀye-dÀr olsa 

Uyarır nÿr-i óikmetle dü çeşmi òˇÀb-kÀr olsa 

 

2 Eger ùutduñsa bir dÀmÀn-i üstÀdı ãadÀúatle 

Deler bir úìlle anıñ úulağıñ kÿh-sÀr olsa 

 

3 Güneş nÿri beğim ger õerre olsa yine bì-pervÀ 

Bulur yol bir ağaç ãad ãad varaúla sÀye-dÀr olsa 

 

4 äuvadır bÀğbÀn u her olan her naòl ezhÀrı 

Eger kim ola naòl bir mìve-dâr-i nÀm-dÀr olsa 

 

5 Çeúerdim bende Ààÿş-i viãÀle gerçi cÀnÀnı 

Nola Ceõbì viãÀle õerre deñlü iòtiyÀr olsa 

 

 

                                                           
258 G.68.12b 
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      5259 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Baña bu derd-i èaşú bì-nihÀye pÀy-dÀr olsa 

Enìnim bülbül-asÀ her cihetle Àh zÀr olsa 

 

2 MekÀn itdim velì gülşen-liúÀ bir àonçe-eùvÀrı 

ÒarÀbì olmayub ol àonçe bustÀnıñ úarÀr olsa 

 

3 GiriftÀr-i belÀ-yi derd-i èaşúım bì-úarÀrım ben 

Tesellì-i viãal-i yÀr içün leyl ü nehÀr olsa 

 

4 Açılsa gülşen-i göñlüm gülistÀn-i muóabbetde 

Úulÿb-i bì-kesÀne neş’e ol bahÀr olsa260 

 

5 Te’essüf çekmez idim gerçi Ceõbì èaşú-i meh-rÿdan 

O mÀhım gösterüp yüz ebr içinde şu‘le-dÀr olsa 

 

    

     6261 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 KÀn-i èaşúı buldurur bir gün benim Àhım baña 

Gösterür dÿst rÀhını göñlümde hem-rÀhım baña 

 

                                                           
259 G.69.26a 
260 Vezne göre mısrada hece sayısı eksik. 
261 G.4.23b 
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2 Ben o mecnÿnumki aldım dÿst peyÀmıñ yoú àamım 

Kÿh-sÀr ise yerim gül-zÀr ider şÀhım baña 

 

3 Ùaènı úo zÀhid bu gün ol leylanıñ Mecnÿnunum 

ÙÀú-i cennet görinür kül-òÀnesi çü gÀhım baña 

 

4 El virür baña òarÀbì menzilim cennet ise  

Bir pula almam yeter èÀlemde bir mÀhım baña 

  

5 Her taèalluúdan çeküp Ceõbì elim yuf eyledim 

Luùf u iósÀn eyledi zìrÀ ki Allâhım baña 

 

     

  7262 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 KÀn-i èaşúı buldurur bir gün benim rÀhım baña 

 Dÿst cemÀliñ gösterir bu dildeki Àhım baña 

 

2 Bülbül-i gülşen-i serÀy-ı èaşúım ey zÀhid bu gün 

 ÒÀre irgürmez özüm bÀğda hem-rÀhım baña 

 

3 Naúd-i varım ãarf idüp bu yolda ìåÀr eyledim 

 Böylece iúrÀrı virdi her zemÀn şÀhım baña 

 

4 El virir baña gerekmez úaãr u bÀğ u bÿstÀn 

                                                           
262 G.5.53b 
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 DÀ‘imÀ iskÀndır ol yüce dergÀhım baña 

 

5 äÿretÀ bu mÀ-sivÀdan çekmez el dìvÀne dil 

 SìretÀ úayd u taèalluú yoú diyü mÀhım baña 

 

6 BÀb-i luùfundan ümìdi kesme Ceõbi ãubó u şÀm 

 Luùf u iósÀn itdi dÀ‘im ulu AlllÀhım baña 

 

      8263 

 FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün 

 

1 BÀb-i èaşú-i AllÀhı açdı şimdi rÿzÀnım baña 

 Döndi döndürdi o şevú-i AllÀhı her Ànım baña 

 

2 Óalka-i tevóìde çekdi ùutdı destim dÀd-i Óaúú 

 Zevúi buldurdı vü seyr-i AllÀhı seyrÀnım baña 

 

3 KÀtib-i levó-i ezel çün yazmış èaşúıñ Àyetin 

 èAşúla gösterdi rÀh-i AllÀhı cÀnÀnım baña 

 

4 Çünki oldum ol cemÀlıñ èÀşiú-i ÀvÀresi 

 Artdı derdim ãaldı derd-i AllÀhı bürhÀnım baña 

 

5 Ben o şehbÀz-i dil-i èuşşÀúım ey zÀhid hele 

 Refè idüp dilden sivÀ’u’l-lÀhı fermÀnım baña 

 

                                                           
263 G.6.52b 
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6 Çekmezim àam güldürür gülmez yüzüm Ceõbì müdÀm 

 Her cihetden gösterir AllÀhı ìmÀnım baña 

 

   9264 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÙÀlib-i Haú iseñ èÀşıú bir özi insÀn ara 

áafleti terk it özinden sen saña cÀnÀn ara 

 

2 ÇÀk idüp varlıú libÀsın maóve vir her varıñı 

Varlığından ãoyunub öz cÀnına èirfÀn ara 

 

3 Bir erin ol bendesi teslìm olup ez-cÀn u dil 

ÚÀlib-i bì-rÿóa dÀ‘im cism içinde cÀn ara 

  

4 áavvÀs-i baór-i èaşú-i Óaú olupen her èaãr 

Úaèr-i bì-pÀyÀnı içre gevher u mercÀn ara 

 

5 Sende Ceõbì Àdem iseñ öl kemÀl-i õÀta ir 

ÕÀt içinde gizli ol gevherlere bir kÀn ara 

 

       10265 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 

1 YÀ Rab neden ki böyle bu èÀlem òarÀb ola 

 Baór-i zülÀl-i Àl-i Muóammed serÀb ola 
                                                           
264 G.7.8b 
265 G.8.49a 
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2 Ol serv-i bÿstÀn-i velÀyet düşüp yire 

 LÀyıúmıdır ki menzil-i anıñ türÀb ola 

 

3 YÀ Rab nedendir ki ciğer-gÿşe-i Resÿl 

 NÀr-i muãìbete döne döne kebÀb ola 

 

4 Boynu anıñ ki bÿse-geh-i MuãùafÀ idi 

 Tìà-i cefÀ ile aña niçün èaõÀb ola 

 

5 Gül-zÀr-i faòr-i èÀleme ol gül ki al idi 

 Òÿnile lÀle-veş ne revÀ òiøÀb ola 

 

6 CÀmı úo iètirÀøı ki Óaúúıñ irÀdeti 

 Ola kim aña bu mÿcibb-i ecr u åevÀb ola 

 

7 Ferdevsde irüp derecÀt-i refìèe 

 Úurb-i cenÀb-i aúdesle kÀm-yÀb ola 

 

8 CennÀt-i èAden içinde temÀşÀlar itmeğe 

 Binüp BurÀúa Ceõbì ile hem-rikÀb ola 

 

  11266  

  Müfteèilün Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün 

 

1 NÀr-i èaşúıñ ile cÀnÀ cismimi úıldıñ òarÀb 

                                                           
266 G.9.11b 



193 

 

İdeli dergÀh-i bÀb-i èaşúına ben intisÀb 

 

2 Şöyle kim düşdüm hevÀ-yi èaşúa ey sÀhib-cemÀl 

Nolduğum bildirmedi baña derÿnì ıøùırÀb 

 

3 Derd-i èaşkıñ niceyi Mecnÿn-veş èuryÀn idüp 

Dökdü anıñ başına her laóôede úat úat türÀb 

 

4 İntisÀb-i èaşú iden elbet seni seyrÀn ider 

ÁstÀnıñdan ùulÿè idince Ceõbì ÀftÀb 

    

12267 

   MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Baña bu èaşú bu sevdÀ àayr bir óÀlet midir yÀ Rab 

Müfìd olmaz ÀyÀ èÀlemde bir ãÿretmidir yÀ Rab 

 

2 Nedir bu bezm-i dehr-i bì-vefÀda çekdiğim miónet 

Bu miónetden nihÀyet yÀrile ülfetmidir yÀ Rab 

 

3 Gezerim her seóer vÀdì-i èaşúı dolaşub kim268 

O vÀdìde müzeyyen meclis-i èişretmidir yÀ Rab 

 

4 Nedir èaúlım irişmez bilmezim óÀl-i diger-gÿnum 

   HemÀn bu èÀlem içre her demim óayretmidir yÀ Rab  

 
                                                           
267 G.10.11b 
268 Vezne göre mısrada bir hece eksik. 
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5   Gelür Ceõbì temÀşÀ-gÀh-i vaãla cümle èÀşıúlar 

Ol èuşşÀúa temÀşÀ-gÀh olan vuãlatmıdır yÀ Rab 

 

    13269 

1          Olur270 iòlÀã-i tÀmile úalbe ùoğrı muóabbet  

 EnvÀr-i ilhÀmile úalbe ùoğru muóabbet 

 

2 İòlaã olup her biri olur271 Óaúúıñ reh-beri272 

 Olanlar èaşúıñ eri bulur èizz u saèÀdet 

 

3 Nÿrile pür-nÿr olur her bir demi ãÿr olur 

 èÁşıú 273 mecbÿr274 olur gider cümle küdÿret 

 

4 Rÿóı olur rÿşenÀ olur Óaúúa ÀşnÀ 

 CÀn gözin açan dilÀ bulur dilde óalÀvet 

 

5 Óaú275 olur her bir işi çıúarır bed-endìşi276 

 Olur Óaúúıñ dervìşi èÀlemden ider èuzlet277 

                                                           
269 G.12.54b, bu kısmın vezni bulunmadı. 
270 Yazmada mısraın sağ tarafında “olur” kelimesi yerine “şol” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
271 Yazmada mısraın üst kısmında “olur” kelimesi yerine “olub” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
272Yazmada mısraın sağ tarafında “rehberi” kelimesi yerine “serveri” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
273 Yazmada mısraın üst tarafında “èÀşıú” kelimesi yerine “èÀşıkla” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
274 Yazmada mısraın üst tarafında “mecbÿr” kelimesi yerine “maèmÿr” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
275 Yazmada mısraın üst tarafında “Óaú” kelimesi yerine “Óaúla” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
276 Yazmada mısraın sağ tarafında “çıúarır bed-endìşi”ibaresi yerine “göremez çÀr şeşi” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir 
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6 Uğraşma nefsiñ ile şaşırırsın yolunı 

 Yolun şaşıranlarıñ bulunmaz rÿóı rÀhat 

 

7 Dervìş Ceõbì aç278 gözin tÀ Óaúúa279 döne özin 

 CemÀl göre cÀn gözin sen saña eyle diúúat280  

  

     14281 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 MuãùafÀ u MurtaøÀnıñ bezm-i aèlÀsıñ gözet 

 Neş‘e-yÀb-i õevú u şevú ol cÀm-i ãaóbÀsıñ gözet 

 

2 SÀúì-i ãaóbÀ èAlìdir MuãùafÀ mey-òÀnesi 

 Niş idüp dest-i èAlìden feyø-i maènÀsıñ gözet 

 

3 äad-ãalÀ èuşşÀúa gelsün işte sÀàar işte mey 

 èÁşıú iseñ zÀhidÀ úalbiñ mücellÀsıñ gözet 

 

4 ÒÀne-i úalbiñ mücellÀ itmeyenden olma gel 

 Gel bu vaút u sÀèatiñ encÀm u ferdÀsıñ gözet 

 
                                                                                                                                                                     

“277Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine” èAşúla her cünbişi olan èÀşıúa raómet” ibaresinin 

kullanılabileceği belirtilmektedir. 
278 Yazmada mısraın sağl tarafında “aç gözin” ibaresi yerine “Óaú sözin” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
279 Yazmada mısraın sol tarafında “Óaúúa” kelimesi yerine “Óaúla o” ibaresinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
280 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Her dÀ’imÀ cÀn gözin göre dìdÀr-i vuãlat”mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
281 G.13.54a 
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5 Gün olur geçmez ele fırãat bu sÀèat bilmiş ol 

 Her demiñ her bir zemanıñ dâ‘im ifnÀsıñ gözet 

 

6 èAyn-i èibret ile her eşyÀya eyle diúúati 

 Óaøret-i Ádemden al muóì vü mevtÀsıñ gözet 

 

7 MuãùafÀ u MurtaøÀdan àayri yoú èuşşÀúa yol 

 Gir yola iòlaãla rÀhıñ muèallÀsıñ gözet 

 

8 Başa varmaz her yol AllÀhına iletmez seni 

 ÒanedÀn-i MuãùafÀnıñ óubb u raènÀsıñ gözet 

 

9 Uyma her bir nÀ-òalef güftÀrına bed-kar olup 

 ÇÀr-yÀr-i MuãùafÀnıñ semt-i èulyÀsıñ gözet 

 

10 Cümle evlÀd-i nebìye buğøı úo úıl iútidÀ 

 ÔÀhir ü baùın teberrÀ vü tevellÀsıñ gözet 

 

11 Ùut bu nuùúum zÀhidÀ geç baúma Ceõbì èÀcize 

 Ádem iseñ òÀnedÀnıñ resm-i daèvÀsıñ gözet 

 

 

   15282 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Óamduli’l-lah kim açıldı àonçe-i gül-zÀr-i dÿst 

                                                           
282 G.14.22a 
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Çün göründü gözüme ol dilber esrÀr-i dÿst 

 

2 Keşf olup her bir ùarafdan sırr-i õÀt-i maènevì 

Úapladı her yanımı şol pertev-i envÀr-i dÿst 

 

3 Mihr-i tÀbÀn-i vilÀyet oldi dÀ’im ÀşkÀr 

Eyledi dil-òÀnesin pür-nÿr ol ÀåÀr-i dÿst 

 

4 Çün melÀmet òırúasın giydim melÀmìlerde ger 

Ùaèn iderse àam değil çün böyledir bÀzÀr-i dÿst 

 

5 Hìçe virdik èÀr u nÀmÿsı ãalÀdır èèşıúa 

Naúd alub sırr-i Ene’l-Óaúdan diriz her bÀr dÿst 

 

6 Áyet-i èilm-i ledünnì nüsòasın ders eyledük 

äarf u naóvi maóv idüp itdik belì iúrÀr dÿst 

 

7 Varlığım maóv eyledüm ãaldım fenÀ ãaórÀsına 

Ben o Ceõbìyim baña dÀ‘im yeter dìdÀr-i dÿst  

 

 

     16283 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

   

1 Óamduli’l-lÀh kim açıldı àonce-i gül-zÀr-i dÿst 

 Çün göründi gözime ol Óaydar-i kerrÀr dÿst 

                                                           
283 G.15.53b-54a 
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2 Keşf olup èilm-i maèÀnì kenziniñ dür-dÀnesi 

 Her cihetden şuèlelendi pertev-i esrÀr-i dÿst 

 

3 Mihr-i tÀbÀ-i velÀyet oldı dÀ‘im ÀşkÀr 

 èÁlemi úıldi münevver ser-te-ser iúrÀr-i dÿst 

 

4 ÒÀnedÀn-i ehl-i beytì dergehi ednÀsıyım  

 Gösterir anıñ içün óubbuñ baña her var dÿst 

 

5 Şemè-i iúbÀl-i hidÀyet şuèlelendi rÿ-be-rÿ 

 Gösterir sırr-ı kerÀmetden yüzün ÀåÀr-i dÿst 

 

6 Áyet-i èilm-i ledünnì nüsòa-i ÀyÀt-i nÿr 

 Açdı dersin şöyle taèlìm eyledi kerrÀr dşst 

 

7 ÚÀf-i iànÀ-i cihÀnım minnetim yoú lÀşeye 

 Gÿşe-i mülk-i úanÀèatden gelür bìdÀr dÿst 

 

8 Olmışım pìrÀhen-i àafletden èÀri lÀubÀl 

 Çün úıyas-i maènevìdir zìnet-i bisyÀr dÿst 

 

9 èAşú-i şevú u õevú-i vuãlatdır èAlìden yÀdgÀr 

 İftiòÀr u iètibÀrımdır benim bÀzÀr-i dÿst 

 

10 Cümle varım eyledim Ceõbì fidÀ dergÀhına 

 CÀn u başım neylerim yeter baña dìdÀr-i dÿst 
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      17284 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 CÀn gözin ey èÀşıú-i miónet-zede cÀnÀne aç 

 Cilvelendir şìvelendir õÀtını ol yana aç 

 

2 èAşú-i şevku’l-lÀh olur èÀşıúlarıñ ser-mÀyesi 

 Ser-mÀye-i sırrındaki ser-mÀyeyi her Àna aç 

 

3 Çünki bir ser-mÀyedir kim kenz-i Óaúúıñ gevheri 

 Gevheri göñlünde taóãìl it mücellÀyÀne aç 

 

4 Sil süpür kenz-i derÿnun rengini úıl rÿşenÀ 

 Reng ile ÀlÀde olan úalbin dil-i èirfÀna aç 

 

5 Kim ki açmaz mir’Àt-i úalbin olmaz sìne ãÀf 

 äafvetile ùıfl-i göñlüñ dÀye-i bürhÀna aç 

 

6 Besle bustÀnı mücellÀ sìne-i tenden anı 

 ÔÀhir ü bÀùın o ùıflı dergeh-i pìrÀna aç 

 

7 TÀ ola Ceõbì mükemmel ùola göñlüñ òÀnesi 

 Her cihetden sen özün şol óaøret-i RaómÀna aç 

 

   18285 

                                                           
284 G.16.54b 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 CÀn-i gözin ey èÀşıú-i miónet-zede cÀnÀna aç 

Yek naôarla sen seni tefhìmile ol yana aç 

 

2 èAşú-i şevú-i Allâhdır èÀşıúlarıñ ser-mÀyesi 

MÀye-i õÀtındaki sırrı ùuyub pìrÀna aç 

 

3 Çünki bir ser-mÀyedir kim kenz-i Óaúúıñ gevheri 

Gevher-i göñlünde taóãìl it mücellÀyÀna aç 

 

4 Pìriden himmet çerÀğıñ uyarub ez-cÀn u dil 

MÀsivÀ’u’l-lah yaúub yandıran sÿzÀna aç 

 

5 Sil süpür kenz-i derÿnun rengini úıl rÿşenÀ 

RÿşenÀ’-i dil ile cÀn u dilüñ her Àna aç 

 

6 Kim ki açmaz mirèÀt-i úalbin olmaz sìne-ãÀf 

äafvet-i úalbile ùıfl-i göñlüni èirfÀna aç 

 

7 Tâ ùoòa Ceõbì tecellì ÀftÀbı õÀtına 

Nÿr-i èayn-i õÀtını ol dergeh-i RaómÀna aç  

 

       19286 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 
                                                                                                                                                                     
285 G.17.24b 
286 G.18.55a 
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1 Şemèe-i tevóìd-i Óaúúı dilde yandırdınmı hìç 

 Ol çerÀğ-i göñlüni andan uyandırdınmı hìç 

 

2 SÀlik-i tevóid-i èaşú iseñ riyÀ vü èucbu úo 

 äıdú u iòlÀãile èaşúu’l-lÀhı andırdınmı hìç287 

 

3 Sìne-i cÀn u teni her bir nefes dil ùıflına 

 Curèa-i ãaóbÀ-i şevúu’l-lÀhla úandırdınmı hìç 

 

4 Sil süpür dil-òÀnesin bu mÀsiva’l-lÀhdan müdÀm 

 Nÿr-i õikru’l-lÀhı úalbiñe dadandırdınmı hìç 

 

5 Hÿy HÀ ile288 bitmez işiñ zÀhid seniñ 

 Pìr-i Óaúdan naúd alub özün inandırdınmı hìç289 

 

6 Keåret-i õikrile úıl terbiyeler dil ùıflına  

 Kendine sermaye-i õikri úazandırdınmı hìç 

 

7 Varlığıñ maóv eyleyüp Cezbì fenÀ fi’l-lÀha 

 Sen seni insan idüp Óaúdan utandırdınmı hìç 

 

      20290 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
287 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Õikr-i Óaúile göñül merdÀnesin andırdınmı hìç” 
mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 
288 Yazmada mısraın sağ tarafında “Hÿy hÀ ile” ibaresi yerine “ÓÀy-i lafôile” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
289 Yazmada mısraın üst tarafında “özün inandırdınmı hìç”ibaresi yerine “èaşka boyandırdınmı hìç” 
ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
290 G.19.55a-55b 
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1 İtme gel her bir úurı daèvÀya dÀ‘im iètimÀd 

 Bunda gelmekden hemÀn Rabbini bilmekdir murÀd 

 

2 Óüsn-i ôann it òalúa sÿ‘iyyet ne var kendinde bil 

 Nefs-i bed-kÀrıñla ger úılmaú diler iseñ cihad 

 

3 Her kesiñ úadriñ bülend bil bed-naôardan úıl óaõer 

 Neñ var anlardan cihÀn içre eyÀ fehm it ziyÀd 

 

4 ZÀhid-i òod-bìn gör kendin beğenmiş bì-hüner 

 Kimseniñ óÀlin beğenmez àayre eyler istinÀd 

 

5 ÒÀce-i cümle melÀ‘ikin gör iblìs noldığıñ 

 Etdi Óaú dergÀhınıñ merdÿdı daèvÀ-yi èinÀd 

 

6 Geç enÀniyyet yüzünden secde-gÀh it Àdemi 

 ÕÀtına úondı ise zÀhid seniñ èaúl u meèÀd 

 

7 èİlm u zühdin ãanma külliyen seni Àdem ider 

 Almayınca Àdemiyyet menzilinden õerre dÀd 

 

8 Bì-èaded úalúar yatur yaènì nemÀz itdim ãanur 

 Anı bilmez kim riyÀ vü èucbı eyler çoú fisad 

 

9 Yatuben úalmaú velì aèlÀ nemÀz itdiñse ger 

 İtmediñse úalb-i iblìs oldı bì-şeúk bunda şÀd 
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10 äÿrete baúmaz erenler sìret ehlin isteyüp 

 Kim ãalÀt-i dÀ‘imÿn ister beğim her bir murÀd 

 

11 Kim ki maóv eyler cemìèi varlığıñ Àdem odur 

 Cümle ehlu’l-lÀh zìrÀ maóvı itmiş ictihÀd 

 

12 Min èaref sırrın gözet Ceõbì bilüben Rabbini 

 Varlığıñ külli fenÀ-ender-fenÀda úıl mezÀd 

    

     21291 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ben bu àaflet içre yÀ Rab úalmışım óayrÀn u zÀr 

Cürmile rûy-i siyÀhım itdi èaúlım tÀr u mÀr 

 

2 Bilmezim ben kendimi yoú õerre deñlü Óaúúa yüz 

Bì-şuèÿrum şöyle kim kÀrım derÿnì Àh u zÀr 

 

3 Ben serÀy-i miónet içre şöyle kim düşdüm àarìb 

Pay-mÀlim on sekiz biñ èÀlem içre sÀye-vÀr 

 

4 Her kime derdim disem dirler baña dÀ‘im cünÿn 

Hey meded yoúdur bu dehr içre benimle pÀy-dÀr 

 

5 Ceõbì-i bìçÀreñe yÀ Rab kerem úıl úıl èaùÀ 

                                                           
291 G.20.23b 
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Luùfuñ ümìdinde úalmış bir gedÀdır ÀşkÀr 

 

         22292 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  

1 Mürìd-i òÀnúÀh-i èìd-i èaşúım dilde Àhım var 

 Óarem-gÀh-i viãÀl-i yÀre ùoğrı bir nigÀhım var 

 

2 SemÀè-zen-i Hÿ-gÿyum gÿyiyÀ burc-i melÀmetde 

 Şebim yoú óamdu’l-lÀh her dem devrimde mÀhım var  

 

3 Ne àam şimden girü ôulmetde olsa èÀlem ü dünyÀ293 

 ØiyÀ’-i nÿr-i èaynım ÀftÀbım pÀdşÀhım var 

 

4 Anıñ óükmünde maókÿm anıñ bÀbında õÿrum 

 Benim úaydımmı zÀhid ger aransa çoú günÀhım var  

 

5 Efendimden ümìdim kesmezim Ceõbì efendimden 

 Çü ùutdum yüzümi cürmim ile dergÀha rÀhım var 

 

        23294 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Óarem-gÀh-i viãÀl-i semt-i yÀre ùoğri rÀhım var 

                                                           
292 G.21.41b 
293 Yazmada mısraın sağ tarafında “èÀlem ü dünyÀ” ibaresi yerine “èaynıma èÀlem” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
294 G.22.41b 



205 

 

 Ben ol abdÀl-i èaşúım işte başımda külÀhım var 

 

2 Tecerrüd èÀlemiñ seyyÀh olup úaldım melÀmetde 

 Úırıldı şìşe-i èÀrım velì dilde penÀhım var 

 

3 Ne àam semt-i melÀmetde ne deñlü çille-keş olsam 

 Óasÿduñ gülse rÿyı baña nisbet benim Àhım var 

 

4 Baña Àhım yeter èÀlemde òandÀn olmadan zÀhid 

 Seniñ var ise zühdüñ aña úarşu çoú günÀhım var 

 

5 Ümìdim kesmezim èÀlem ùolu olsa günÀhımla 

 èAùÀlar baòş ider Ceõbì benim bir pÀdşÀhım var 

 

          24295 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

  

1 Behey zÀhid bi-óamdi’l-lÀh Muóammed MuãùafÀmız var 

 Resÿlu’l-lÀha ilter èÁliyü’l-MurtaøÀmız var 

 

2 Anıñçün çekmeyiz àam èÀlem-i ãuveri maènÀda 

 Serìr-i èaşú içinde hem Óasan-òulúì RıøÀmız var 

 

3 Anıñ èaşúıyla düşdüñ àonçe-i gül-zÀr-i esrÀra 

 O sevdÀyile sevdÀ-yi Óüseyn-i KerbelÀmız var 

 

                                                           
295 Gaz.23.15b-16a 
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4 İmÀm-i èÂbidìniñ úavliyim úurbÀnıyım ben kim 

 O şÀh-i evliyÀ gibi bizim elde èasÀmız var 

 

5 İmÀm-i Caèfer-i ãÀdıú ÒudÀ dergÀhına lÀyıú 

 Meõheb ü meşÀribde o şÀhid-i iútidÀmız var 

  

6 Anıñ dergÀhınıñ varı bulanlar anda dìdÀrı 

 Ùarìúat mülk-i enhÀrì o KÀôım-i hüdÀmız var 

 

7 Úanad açdıú biz èanúÀyız anıñ yanıda dÀnÀyız 

 Biz ednÀlardan ednÀyız èAlì Mÿsa RıøÀmız var 

 

8 Ledünnì èilminiñ kÀnı óaúìúat rÀh-i erkÀnı 

 Göñüller taòt-i sulùÀnı taúiyy ü pür-ãafÀmız var 

 

9 Ùutan õevúile ol rÀhı bulan şevúile Allahı 

 Dü èÀlem burcunuñ mÀhı naúiyy ü evliyÀmız var 

 

10 Ol èasker èasker-i èasker o Óaydar Óaydar-i Óaydar 

 èAlì iúlìmine reh-ber bizim ãÀhib-livÀmız var 

 

11 Daòi çÀrdeh-i maèãÿm-i Muóammeddir aña ecdÀd 

 O maôlÿmÀnla nÀ-şÀd olan óüzn-i beúÀmız var 

 

12 İmÀm Mehdì-i hÀdì iden èuşşÀúa imdÀdı 

 Resÿllu’l-lÀhdır ecdÀdı imÀm-i intihÀmız var 
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13 Dem-À-dem mÀtem it Ceõbì-i bì-kes mÀh-i mÀtemdir 

 Oñulmaz óaşre dek bu zaòm-i dilde mÀ-cerÀmız var 

 

     25296 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey göñül bir derde hem-pÀ ol anıñ dermÀnı var 

 Õikr-i Óaúúı pìşe úıl èaşúıñ nice dükkÀnı var 

 

2 Terk idüp ÀlÀyiş-i óubb-i sivÀyı Óaúúa ir 

 LÀ-teòaf kÀr-bÀn-i èaşúıñ rÿz şeb derbÀnı var 

 

3 Ur amÀn diyü şeyÀùìn destini dÀmÀnına 

 Kim o rÀhıñ her nefes óükm eyleyen şeyùÀnı var 

 

4 èAşú-ı muùlaú ile ir dergÀh-i vÀlÀ-şÀnına 

 äanma kim bìhÿdedir yüz biñ saña iósÀnı var 

 

5 Kim ider sulùÀn-i èaşúa her cihetden iútidÀ 

 Gülşen-i èaşú içre anıñ Àyet-i ÚurÀnı var 

 

6 Kim oúur anı cemÀlinden bilür esmÀsını 

 On sekiz biñ èÀlem içre rütbe-i èünvÀnı var 

 

7 Ben o Ceõbìyim ãalÀ-ender-ãalÀ èÀşıúlara 

 RÀh-i Óaúúa destim içre şÀh-i èaşú fermÀnı var 

                                                           
296 G.24.55b 
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     26297 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Sìnem üzre tìà-i derd-i èaşúla bir yare var 

Hìç oñulmaz bì-devÀ hem298 Àteş-i ÀvÀre var 

 

2 Yaúuben küllì kül itdi òÀnemÀnı cismini 

Haşre dek sönmez dükenmez 299sÿziş300-i bì-çÀre var 

 

3 Yaúdı yandırdı fetìl-i èaşúla şol vech-i yÀr 

Böyle óüsn u Ànla301 göñlümde ol meh-pÀre var 

 

4  Aşdı başımdan yüce deryÀ-yi èaşúı302 şöyle kim303 

Ben àarìú-i èaşúım ammÀ àayret her bÀre var 

 

5 Kim göñül ister bi-küllì maóv ise Ceõbì müdÀm304 

Hìç dimezsin úo úamu úaydı yüri dìdÀre var 

 

 27305 

                                                           
297 G.25.12b (bu gazel 43b-44a da tekrar olunmuştur)  
298

 Hem, [pür] 
299

 Haşre dek sönmez dükenmez [Hìç döğünmez óaşre dek bir] 
300 Yazmada mısraın sol tarafında bu ibarenin yerine “Hìç dükenmez óaşre dek bir sÿziş”ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
301

 Böyle hüsn u Ànla [böyle hüsn anla]  
302 Yazmada mısraın sağ tarafında “deryÀ-yi èaşúı şöyle kim” ibaresi yerine “deryÀ-yi mevc-i èaşú-i 
yÀr” ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
303

 deryÀ-yi èaşúı şöyle kim [deryÀ-i mevc-i èaşú-i yÀr] 
304

 Şu beyit [43b-44a geçmemektedir.] 
305 G.25.17a 
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 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

  

1 Ben bende-i maóbÿb-i ÒudÀyım hünerim var 

Ser-tÀ-be-úadem dilde òayÀlì fenerim var 

 

2 Yandırdı beni şemè-i ruòsÀr-i muóabbet 

Bu cÀn u cigerde nice biñ yarelerim var 

 

3 ìfşÀ idemem kimseye esrÀrımı ammÀ 

Bir óaddi bulunmaz ne èaceb derd-i serim var 

 

4 äaldı serimi çÀresi yoú özge òayÀle 

Her laóôe òayÀl-i dil-i yÀre seferim var 

 

5 Bilmem ne òayÀl oldı èaceb ben beni bilmem 

DìvÀna gibi ùağlara düşsem de yerim var 

 

6 Yandırdı sütÿn-i dili èaşú Àteşi ansız 

Áteş-kede-i dilde hezÀr şererim var 

 

7 Kim vaèd-i viãÀl itmiş iken Ceõbi cÀnÀn 

Vaèdinde hilÀf itdiğine çoú òaberim var 

 

     28306 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

                                                           
306 G.26.55b 
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1 Áh Àh meded ey dil yine geldi mÀh-i keder 

 Demidir ağlamanıñ èÀşıú olan sìne döğer 

 

2 Óüseyin óaøretiniñ mÀtemidir uşbu şühÿd 

 Ne èaceb ôÀlim imiş tìr-i úaøÀ itdi eåer 

 

3 DÀğ dÀğ itdi vücÿdunu o şehbÀz-i diliñ 

 Òÿn-Àlÿde olan ôulmile ol tìà-i keder 

 

4 Selefi gözle èaceb böyle görülmüşmi úaøÀ 

 Ne NeãÀrÀ vü Yehÿd ne daòı Úıbtì ider 

 

5 Görmedi õÀt-i şeref-dÀrını dünyÀda anıñ 

 Ne felek arô u semÀ cinn ü melÀ‘ik ne beşer 

 

6 Nice úaãd itdi Yezìd Óüseyn ile Óasana 

 İki èÀlem güzeli bì-bedel serv-i seóer 

 

7 Gitdi dünyÀdan o sünbül-i gül-bÿy-i cihÀn 

 CeõbiyÀ mÀtemiñ it mÀtemile eyle keder 

 

      29307 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 Ey göñül èÀşıú iseñ bÀd-i ãabÀdan al òaber 

Var belÀ-yi derd-i èaşúı mÀ-cerÀdañ al òaber 

                                                           
307 G.28.13a-13b 
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2 FÀş-i esrÀr eyleme nÀ-maóreme èaşú neydiğin 

Gir yola Manãÿr-veş dÀr-i belÀdan al òaber 

 

3 Varlığından al yu varlıú úalmasun hìç arada 

Varlığın maóv eyleyen ehl-i vefÀdan al òaber 

 

4 ÁşnÀ-yi èaşú olan bilür bu sırr-i mübhemi 

Sırr-i sırra irişen merd-i cefÀdan al òaber  

 

5 èAşú nedir keyfiyyet-i encÀm ne èÀşıúlarıñ 

Bilmek isterseñ eger Ceõbì behÀdan al òaber 

 

        30308 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Biz ol èuşşÀú-i bì-bÀkız bize Bayramiler dirler 

 Reh-i èaşú içre çalanız bize Bayramiler dirler 

 

2 TemÿtuvÀ sırrına vÀãıl vücÿd yoú bizde ve’l-óÀãıl 

 Biziz ol baór-i bì-óÀãıl bize Bayramiler dirler 

 

3 HevÀ-yi èaşúla ãÀ‘im nevÀ-yi èaşúla úÀ‘im 

 Ki õikr-i Óaúúile dÀ‘im bize Bayramiler dirler 

 

4 Biziz ol zümre-i rindÀn şerÀb-i èaşúla mestÀn 

                                                           
308 G.29.44b 
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 Bizimdir óulle-i merdÀn bize Bayramiler dirler 

 

5 Nişìn-i keşver-i vaódet bize el virdi çün vuãlat 

 Biziz merdÀn-i Óaú himmet bize Bayramiler dirler 

 

        31309 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  

1 ZebÀnım zÀhidÀ dÀ‘im benim bil ìn u Àn söyler 

 Ne söylerse muèammÀdır ki Óaúdan rÀygÀn söyler 

 

2 Faúat dir bism-i bÀ‘-i dilde maòfìce rabù olmuş 

 O sırr-i Óaúdır anı sırr ile diller nihÀn söyler 

 

3 Ani bilmez muòÀlifler derÿnì ÀşnÀlarda 

 Müsellem sırr-i aèôamdır anı sırrım èiyÀn söyler 

 

      32310 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

1 ŞehÀ şemè-i cemÀliñ ÀşnÀsı nÀ-yÀbe beñzer 

 Yanan pervÀne-i bì-tÀbÀne beñzer311 

 

2 Nice yaúmaz fetìli şemè-i óüsnüñ  

 Anı kim pertevi meh-tÀbe beñzer 

                                                           
309 G.30.45b 
310 G.31.1b-2a 
311 Beyit vezne uymuyor 
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3 İki maómÿr çeşmiñ üzre ebrÿ  

 Úamu èuşşÀúa bir miórÀbe beñzer 

 

4 Durur el úavşurub dÀ’im nemÀza 

 O ãÀfì müjgenin siór-âbe beñzer 

 

5 Urup sìne-i èuşşÀúı ider dÀğ 

 Görürsin sìneler serdÀbe beñzer 

 

6 Anuñçün kim nihÀyetdir muóabbet  

 Velìkin óaddi yoú girdÀbe beñzer 

 

7 Muóabbet merdini bildiñse Ceõbì 

 Yolunda cÀn viren mıørÀbe beñzer 

    

 33312 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1  ……………………………………………..313 

Úanda kim baúsa göñül gözi kemÀlu’l-lÀhdır 

 

2 èAşúla her kim úılur ünsiyyeti ol èind-i Óaú 

 èÁlem-i maènìde ol kimse ricÀlu’l-lÀhdır  

 

3 AbdÀl-i èaşú olan bulur devÀ’-i èilleti 
                                                           
312 G.32.16b 
313 Yazmada bu mısra yazılı değil. 
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 èAşú-i Óaúdan dÿr olanlar bir dili güm-rÀhdır 

 

4 Giyemez başına her bir kimse èaşúıñ tÀcını 

 TÀc-i èunvÀn- i melÀmet dilde dÀru’l-lÀhdır  

 

5 Biz melÀmet òırúasın giymiş èaceb abdÀllarız 

 Başımızda maènevì ol tÀc ehlu’l-lÀhdır 

 

6 Biz ãalat-i dÀ‘imÿnı eyleriz dÀ’im edÀ 

 Rek‘atiniñ her biri yüz biñ salatu’l-lÀhdır  

 

7 ÔÀhir u baùında óaúdır itmeyiz inkÀr biz 

 Münkir-i ãavm u ãalÀtıñ bil èaduvvu’lÀhdır 

 

8 Ceõbì-i bì-çÀre terk itme ãalÀt-i vaódeti 

 Ol ãalÀtiñ bedeli zìrÀ cemÀlu’l-lÀhdır 

 

       34314 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÒÀk-i pÀy-i MurtaøÀya yüz sürenler óÀcıdır 

 Bende-i Óaydar olanlar èÀlemiñ ser-tÀcıdır 

 

2 ÒÀnedÀn-i ehl-i beyte cÀn u başım olsun fedÀ 

 Ehl-i èaşúıñ añları sevmek düzülmüş tÀcıdır 

 

                                                           
314 G.33.16b 
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3 Biz gürÿh-i ehl-i èaşúız dönmeyiziz iúrÀrdan 

 Böyle iúrÀrı olanlar her gürÿhda nÀcìdir 

  

4 DÀr-i èaşú-i MurtaøÀ vü MuãùafÀya el uran 

 Óaøret-i Manãÿr-ÀsÀ èÀşıúıñ mièrÀcıdır 

  

5 Şol gümÀnı sìneden atdıú Yezìde laèneti 

 Tìr-i laènin òÀricìler zümresi iòrÀcıdır 

 

6 Ceõbî-i èÀciz varub Àşıúlarıñ meydÀnına 

 CÀn fedÀ eyler èaceb Manãÿr-veş ÓallÀcıdır 

 

       35315 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÒÀk-i pÀy-i MuãùafÀya yüz sürenler óÀcıdır 

 Cümle èÀlem dü cihÀn sulùÀnınıñ muótÀcıdır 

 

2 MurtaøÀdır MuãùafÀ dergÀhınıñ bir Óaydarı 

 Bende-i Óaydar olanlar èÀlemiñ ser-tÀcıdır 

 

3 DüşmenÀn-i òÀnedÀna laènet it zÀhid müdÀm 

 Düşmen-i Óaydar olanlar òÀnedÀn iòrÀcıdır 

 

4 Biz gürÿh-i ehl-i èaşúız kim tevellÀ eyledük 

 Dönmeyiz iúrÀrımızdan zümre meõheb nÀcìdir 

                                                           
315 G.34.33b-34a 
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5 DÀr-i èaşú-i MurtaøÀya sìne gerdik cÀnile 

 Çün Ene’l-Óaú menzili èÀşıúların mièrÀcıdır 

 

6 Şol gümÀnı sìneden atdıú çü tìr-i laèneti 

 ÒÀnedÀnın òÀricìler düşmen-i tÀrÀcıdır 

 

7 Ceõbì-i èÀciz hezÀr-ender-hezÀrÀn laènet it 

 ÒÀricìniñ ehl-i diller cÀn alan ÓallÀcıdır 

 

     36316 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Kimdir ol kim bezm-i èaşúıñ sÀúì-i devrÀnıdır 

Kimdir ol kim bÀğ-i èaşúıñ àonçe-i òandÀnıdır 

  

2 Kimdir ol kim mey ãunub èuşşÀúı eyler mest-i tÀm 

Kimdir ol kim bÀdeniñ keyfiyyeti sekrÀnıdır 

 

3 Kimdir ol kim èarø ider èÀşıúlara vuãlÀt yoluñ 

Kimdir ol kim èuşşÀú anıñ ruòsÀrınıñ óayrÀnıdır 

 

4 Kimdir ol vechiñ müdÀm èÀşıúlara seyr itdiren 

Kimdir ol kim ehl-i èaşúıñ dÀ‘imÀ seyrÀnıdır 

 

5 Kimdir ol èÀşıúlarıñ meskÀnını vìrÀn iden 

                                                           
316 G.35.13b 
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Kimdir ol èÀşıúlarıñ ol òÀneyi ìmÀnıdır 

 

6 Kimdir ol èÀşıúları mescidde mebhÿt eyleyen 

Kimdir ol mey-òÀnede èuşşÀúı nÀlÀn eyleyen 

 

7 Kimdir ol Ceõbì dil-i èÀşıúlara bürhÀn idüp 

ÕÀt-i pÀki on sekiz biñ èÀlemiñ sulùÀnıdır 

 

     37317 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 SÀrhoş-i derd-i èaşúım bÀde-i óamrÀ nedir 

èÁşıú-i şÿrìdeyim başımdaki sevdÀ nedir 

 

2 Ben o Mecnÿn-i viãâl-i yârim ey zÀhid bu gün 

DÀà-i èaşk-i yÀrde bu Àteş-i LeylÀ nedir 

 

3 Yaúdı yandırdı vücÿdum mülküni edåÀr-i èaşú 

Bì-vücÿdum ben bu gün èÀlemde vÀveylÀ nedir 

 

4 Ben dil-i şeydÀyım èaşúım aşdı başımdan yüce 

Çağlayu èummÀn olan èaynımdaki deryÀ nedir 

 

5 Lìk dilim bilmezlere keşf eylemem esrÀrımı 

Sırr-i èaşúa hem-demim ammÀ bu istiğnÀ nedir 

 

                                                           
317 G.36.14a 
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6 YÀriñ görmek diler Ceõbì cemÀl-i kaèbesin 

Arada bìgÀnelerde yÀ úurı daèvÀ nedir 

 

       38318 

   Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Şeb-tÀ-be-seóer şeb-nem iden çeşm-i terimdir 

 Çidemlere çiler düşüren bu ciğerimdir 

 

2 ŞitÀda yanan sebzeler evrÀúına döndi 

 EvrÀú-i dili bì-fer iden derd-i serimdir 

 

3 Yandı bu vücÿdum úurı ãaórÀlara döndi 

 Ey vÀy beni bu óÀle úoyan heb kederimdir 

 

4 Şol dil-bere dil virdiğimi duymasın ağyÀr 

 ZìrÀ ki o cÀnÀne nihÀnì seferimdir 

 

5 Úaùè ide diyü rÀhımı òavfım budur ancaú 

 Ol ùaèn-i èadÿ olsa ne gelür giderimdir 

 

6 Oldum bu gün aãóÀb-i melÀmet ile hem-dem 

 Bu úayd-i melÀmet benim evvel úaderimdir 

 

7 Ben şöyle ki abdÀl-i cihÀnım dü cihÀnın  

 Úırmaú bu gün ol şìşe-i Àrı hünerimdir 

                                                           
318 G.37.15a-15b 
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8 Bu èarãa-i meydÀn-i muóabbetde bu Ceõbì 

 Her reng ile Àlÿdelik elde siperimdir 

   

     39319 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün  

 

1 Óaú budur kim ehl-i Óaúúa cümle yÀr ağyÀr olur 

Görinen her bir cihetden gözine dìdÀr olur 

 

2 Ol Òalìl-ÀsÀ atılsa nÀr-i Nemrÿd üstine 

CÀnib-i Óaúdan aña ùamu ise gül-zÀr olur 

 

3 YÀ nice yanmaz yaúılmaz ehl-i èaşú ol Àteşe 

 Yâveri èaşú ehliniñ zìrÀ yine ol yÀr olur 

 

4 Úadìmì èaşú ehliniñ olsa iki èÀlem òarÀb 

Ol òarÀbÀt içre añlar yoúluğunda var olur 

 

5 Sende Ceõbì maóv idüp varlıú metÀèın şöyle kim 

Varlığıñ maóv eyleyen èind-i ÒudÀda var olur 

 

         40320 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

1 Şeb-i rÿy-i sefìd-i àamda kimse neş‘e-yÀb olmaz 
                                                           
319 G.38.12b 
320 G.39.41a 
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 O kim nÀr-i muóabbetde yana anda óicÀb olmaz 

 

2 MelÀmet òırúasın giymiş èaceb abdÀl-i èaşú olmuş 

 Göñül bir merd-i ağrebdir aña andan òiùÀb olmaz 

 

3 Çü olmuş pehlivÀn-i menzil-i meydÀn-i èaşúu’l-lÀh 

 FidÀ-yi cÀn ser itmişler ile intiòÀb olmaz 

 

4 Ne àam şimden girü èÀlemde bì-pervÀ-yi èaşú olsun 

 ÒarÀbÀt ehline dergÀh-i èaşúdan àayri bÀb olmaz 

 

6 Elin çek zÀhid-i òod-bìn bizim èaşúa el úatma 

 Ciğer úanı gibi uşşÀúa meclisde şerÀb olmaz 

 

7 Úo dönsün sÀàar-i bezm-i mey-i nÀ-yÀb-i èÀşıúlar 

 İçilsün bÀdeler keyfiyyeti bizden hisÀb olmaz 

 

8 Biziz bu bezm-gÀh-i èÀlem-i èaşú içre ey Ceõbì 

 Bize hem-pÀye èanúÀlar gerek zìrÀ àurÀb olmaz 

 

        41321 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Mürìd-i òÀnúÀh-i èaşú olanlarda óicÀb olmaz 

 Olar mestÀne-i bezm-i ÒudÀdır neş’e-yÀb olmaz 

 

                                                           
321 G.40.41b 
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2 Ne deñlü ke’s-i leb-rìz-i mey olsa nÿş ider ammÀ 

 Anıñ keyfiyyeti bì-reng olur bir bir óisÀb olmaz 

 

3 Ne dirlerse disünler iç ãalÀdır èÀşıú èuşşÀúa 

 Sipirdir sìneler tìr-i ùaènından ıøùırÀb olmaz 

 

4 Bizi ùaèn eylesün ãÿfì-i dÿn kendi meõÀúınca 

 Ki bu meclisde èanúÀlar gerek öyle àurÀb olmaz 

 

5 Ùutalım èarşe dek başı ire ãÿfì-i nÀ-dÀnıñ 

 Ne úayd ol kimse Ceõbì èind-i Óaúda behre-yÀb olmaz 

 

       42322 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèilün 

  

1 EyÀ gül yüzli sulùÀnım göñül sensiz úarÀr itmez 

 Ùabìbim derde dermÀnım göñül sensiz úarÀr itmez 

 

2 Ne yerlerde úarÀr itsem daòi seyr-i şikÀr itsem 

 èAcebmi Àh zÀr itsem göñül sensiz úarÀr itmez 

 

3 CihÀnıñ bÀà u bÿstÀnı daòi seyr-i gülistÀnı 

 Baña èarø itseler anı göñül sensiz úarÀr itmez 

 

4 Görünmez gözime èÀlem olamam dÀ’imÀ òurrem 

 Çü sensin cümleden aúdem göñül sensiz úarÀr itmez 

                                                           
322 G.41.3b 
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5 ÚarÀrım yoú bu yerlerde èaceb kim uğradım derde 

 FiàÀn idüp seóerlerde göñül sensiz úarÀr itmez 

 

6 Bu Ceõbì şemè-i cÀnÀne ùutuşub miål-i pervÀne 

 Düşüp nÀre ÒalìlÀne göñül sensiz úarÀr itmez 

     

      43323 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 èÁlem içre görünen bu gözüme cÀnÀn imiş 

Úanda kim úılsam teveccüh dÿst yüzi seyrÀn imiş 

 

2 Nÿr-i vechinden øiyÀlandı derÿn-i dìdeler 

Hey o nÿr iss iki èÀlemde bir sultÀn imiş 

 

3 SÀye ãalmış nÿrunuñ bir õerresi dü èÀleme 

Görünen èÀlem yüzünde õerre-i raòşÀn imiş 

 

4 Vaãf olunmaz nÿr-i vechi her ne deñlü vaãf ise 

On sekiz biñ èÀleme ol pertev-i RaómÀn imiş 

 

5 CeõbiyÀ ol bendesi cÀnÀnınıñ ez-cÀn u dil 

Bendeler bÀbında anıñ vÀlih u óayrÀnimiş 

 

      44324 

                                                           
323 G.42.23b 
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1 Üç yüz altmış altı şehir cümlesi bir mekÀn imiş 

 Ol bir mekÀn içre hezÀr nice yüz biñ devrÀn imiş 

 

2 Ol devrÀn içre çoú devrÀn èÀciz taèrìfine insÀn 

 On sekiz biñ kevn ü mekÀn õerre gibi nihÀn imiş 

 

3 Ol şehre uğradı yolum bilmez iken ãağ u ãolum 

 Sidreye irişdi yolum levó u úalem èiyÀn imiş 

 

4 èÁşıú añla o devrÀnı levóe úalem yazmış anı 

 Her óurÿf ùutmuş cihÀnı her noútası ÚurÀn imiş 

 

5 èİlmu’l-lÀh aña nÀm maènì yüzünde bi’t-temÀm 

   Bir ferd olmuş aña imÀm nemÀzları bürhÀn imiş 

 

6 Bu sözlerim Àdem bilür Àdem olmayan ne bilür 

 DìdÀr-i Óaúdan sürülür inkÀr iden şeyùÀn imiş 

 

7 CebrÀ‘ìl MìkÀ‘ìl anda İsrÀfìl èAzrÀ‘ìl anda 

 Mes‘ÿl hem sÀ‘il anda bir birine yÀrÀn imiş 

 

8 ÚurÀ vü ovaları325 kÿh-sÀr yuvaları 

 ÇÀr-gÿşe úuvÀları óayvÀn ile insÀn imiş 

  

                                                                                                                                                                     
324 G.43.55b-56a, vezin bulunamadı. 
325 Yazmada mısraın sağ tarafında “úurÀ vü ovaları” ibaresi yerine “úurÀyÀ vü ovaları” ibaresinin 
kullanılabileceği beliirtilmektedir. 
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9 Òalìl ü hem Firèavn anda Firèavn-i bì-vücÿd anda 

 Şaúì vü hem mesèÿd anda MevlÀ326 olan cÀnÀn imiş 

 

10 Emr idici ins ü cÀne seyfini boyayan úana 

 Ceõbì bu cümle cihÀne Àdem olan sulùÀn imiş 

 

      45327 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

      

1 Şöyle úayd olmuş bu levó-i sìnede her bir varaú 

 Vaãf ider maènì-i ÀyÀt-i cemÀliñ sırr-i Óaú 

 

2 Sÿre-i sebèu’l-meåÀnì Àyet-i nÿru’ê-êuóÀ 

 ÜstüvÀsı Úul huvallÀhu aóaddir óÀle328 baú 

 

3 Óaúla nuùúum zÀhidÀ sırr-i cemÀl-i AllÀhı gör 

 Sırr-i Óaydardan eger kim aldıñ ise bir ramaú 

 

4 Ùabò idüp şol maùbaò-i dilden óaúìúat nièmetin 

 Sor piyÀl-i şevúle bezm-i ÒudÀdan bir ùabaú329 

 

5 Nÿr ola èuşşÀúa òˇÀn-i leõõet aluben õÀt 

 ÕÀtına zÀhid úonulsun õÀt330-i Óaúdan bir úulaú 

                                                           
326 Yazmada mısraın alt tarafında “MevlÀ” kelimesi yerine “Mÿsì” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
327 G.44.56a 
328 Yazmada mısraın üst tarafında “óÀle” kelimesi yerine “sırra” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
329 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Aldır piyÀl-i bÀde-i şevúiñle bezminden 
ùabaú/úabaú/ayaú” mısraının kullanılabileceği belirtilmektedir. 



225 

 

 

6 Semè-i cÀnıñ açılub gÿş eyle sırr-ı vaódeti 

 Keåretile itme gel ùıfl-i derÿnuñ iki şaú 

 

7 İr maúÀm-i vaódete terk331 eyle senden senliği 

 Ceõbì ger ister iseñ úala ancaú dilde Óaú  

 

   

 46332 

 Müfte‘ilün Müfte‘ilün FÀ‘ilün  

 

1 Baúçeciğe dikdim idi bir úabaú 

 Geldi ôuhÿra ne iri ne ufaú 

  

2 Ol úabağı paùlıcana aşladım 

 İtdi úabaú bağrımı Àh iki333 şaú 

 

3 Ùabòına ben canla itdim şürÿè 

 Gördüm anı yine úabaúdır úabaú 

 

4 Rÿz u şebÀn dikdim o úabağa göz 

 Düşdü èaceb beynimize iftiraú 

 

                                                                                                                                                                     
330 Yazmada mısraın üst tarafında “õÀt” kelimesi yerine “sırr” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
331 Yazmada mısraın üst tarafında “terk” kelimesi yerine “maóv” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
332 G.45.56a-56b 
333Yazmada mısraın sağ tarafında “bağrımı Àh iki” ibaresi yerine “ yürekciğim iki” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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5 Aãlı úabaú hìç o olurmu úavaú 

 Her ne kadar saèyile úursuñ ùuzaú 

 

6 Özini ùutdum úabağın óÀãılı 

 Oldı úabaúdan gül seyre baú 

 

7 Niçe úabaú virdi özünden özi 

 Oldı maènen334 o úabaú yüzi aú 

 

8 Himmet-i himmetle úabaú oldi nÿr 

 Özi anıñ nÿr imiş ùut úulaú 

 

9 äaçma-i güftarını zÀhid tehì 

 Ol úabağı úabaú iden cÀne335 baú 

 

10 Ceõbì-i èÀciz úabağı al ele 

 Sofre-i ehl-i dile ãun bi çarak336 

 

 

   47337 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Gösterüp burc-i esedden yüzine serdÀr-i èaşú 

                                                           
334 Yazmada mısraın sol tarafında “maènen” kelimesi yerine “maèÀnen” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
335Yazmada mısraın sol tarafında “cÀne” kelimesi yerine “óÀle” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
336 Yazmada mısraın sol tarafında “çarak”kelimesi yerine “çanaú” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
337 G.46.56b 
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 Döndürüp çerò-i ebeden sırrını her bÀr èaşú 

 

2 Terk idüp geçdim cihÀndan èizz ü õilletden daòi 

 Cümleten yağmaya virdi varlığım devvÀr-i èaşú 

 

3 Óubb-i Óaúdan àayrıyı ãaldım fena ãaórÀsına 

 Böyle èahd itdi benimle server-i bÀzÀr-i èaşú 

 

4 èAşúa uydum èaşúla hem-pÀyım ey zÀhid bu gün 

 èAşúla ùutdı elim zìrÀ benim iúrÀr-i èaşú 

 

5 èAşúla ùutan úarÀrı gülmez aãla óaşre dek 

 Hìç ayılmaz ağladır èÀşıúları ol zÀr-i èaşú 

 

6 Benliğin alub ider èÀlemleri rüsvÀ anı 

 Úays-ÀsÀ iñledir her bir dili dil-dÀr èaşú 

 

7 Zindeyi bì-rÿó idüp meyyit miåÀl ider hele338 

 Úabr-i ãuverìye339 açar Àhıñ340 anıñ cebbÀr-i èaşú 

 

8 èAşúa ãal her bir nefes şol murà-i dil dìvÀnesin341 

 ÚÀf-i èaşúu’l-lÀhı zìrÀ gösterir tekrÀr-i èaşú 

                                                           
338 Yazmada mısraın sol tarafında “hele” kelimesi yerine “daòi” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
339 Yazmada mısraın üst tarafında “ãuverì” kelimesi yerine “maènì” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
340 Yazmada mısraın sol tarafında “Àhıñ” kelimesi yerine “rÀhıñ” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
341 Yazmada mısraın sağ tarafında “şol murà-i dil dìvÀnesin”ibaresi yerine “ dil muràuñ ey zÀhid 
müdÀm” ibaresinin kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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9 Ben o Ceõbìyim bugün èaşúla geldim èÀleme 

 èÁlem içre çünki oldum èÀşıú-i dìdÀr èaşú 

 

       48342 

 Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

1 PeymÀne-yi èaşúıñ eya şÀh-i èarefnÀk 

 ……………………………..343 

 

 

2 Bir cürèa-i èaşúıñ içen mest-i müdÀmıñ 

 Eyler mi bu dehşetile344 kendini idrÀk 

 

3 Ben bende-i bì-çÀrenim iósÀnına geldim 

 Ey kÀn-i kerem eyle bu Ceõbìyi feraó-nÀk 

 

       49345 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Úamer-ùalèaù perì-rÿ fitne-gìr-i çeşm-i fettÀnım 

 Ne feleğiñ ÀftÀbısın ki ùutduñ dehri sulùÀnım 

 

2 Saña ins ü perì bende ne kim var cümle efkende 

                                                           
342 G.47.16b 
343 Yazmada bu mısra yazılı değil. 
344 Yazmada mısraın sol tarafında “bu dehşetile” ibaresi yerine “bu hey’etile” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
345 G.48.49a 
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 Müsellem bendenim bende eyÀ cÀn u cihÀn-bÀnım 

 

3 CemÀliñ ùutdı ÀfÀúı düşürdi cümle èuşşÀúı 

 HevÀ-yi derd-i èaşúıñda geçer her devr-i devrÀnım 

 

4 Ben ol mecnÿn-i èaşúım bend olup zencìr-i cÀnÀne 

 Ki mecnÿn adı úayd oldı benim her saùr-i dìvÀnım 

 

5 MelÀmet tÀcını giydim òilÀfet taòtına geçdim 

 O demde èaşúa yÀr itdi úalbimde ìmÀnım 

 

6 Sen ol sulùÀn-i aèôamsın kerem úıl bÀb-i luùfundan 

 áarìb ü bì-kesim bÀrì yapılsun úalb-i vìrÀnım 

    

     50346 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Derd-i èaşúa çÀre istersen bÿy-i kÀnıyım 

 Ben o derdiñ çÀre-sÀzì mülkiniñ LuúmÀnıyım 

 

2 Gel devÀ’-i derd-i èaşúı àayre itme ilticÀ 

 Ol devÀ tertìbiniñ bÀzÀrınıñ dükkÀnıyım 

 

3 Gel óaúìúatden òabìr ol açma rÀzın kimseye 

 Ben o rÀzın vÀúıfı hem defter ü dìvÀnıyım 

 

                                                           
346 G.49.4b-5a 



230 

 

4 äalma gel dil zevraàıñ baór-i òayÀlì óayrete 

   Gel beri şek itme ol baóriñ daòi èummÀnıyım  

 

5 KÀn-i himmetdir bizim sÀlÀrımız himmet dile 

   Himmetìden himmet al ol himmetin bürhÀnıyım  

 

6 Gel bu inkÀrı úo zÀhid ir serìr-i vaódete 

 Ol serìr-i vaódetin ãubó u mesÀ mihmÀnıyım 

 

7 Yaúımaú347 ister özin pervÀne-ÀsÀ èaşúile 

 NÀr-i èaşúıñ ben daòi bir Àteş-i sÿzÀnıyım 

 

8 Yandı iúlìm-ì vücÿdum úalmadı bir õerre var 

 Hep hevÀ-yi èaşúa ãavruldı anıñ óayrÀnıyım  

 

9 Taòt-gÀh-i èaşúa Ceõbì ileliden èaşú cülÿs 

 Şöyle bil kim taòt-i èaşkıñ bir yüce sulùÀnıyım 

 

 

    51348 

   MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün  

 

1 Seniñ şol şemè-i ruòsÀrında şÀhım 

Yanar pervÀneyim pervÀne geldim 

 

2 Siyeh-rÿ mücrim ü müõniblerinden 
                                                           
347 Aslen “yaúmaú” olan bu kelime vezne göre “yaúımaú” şeklinde okundu. 
348 G.50.14a 
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èAceb dìvÀneyim dìvÀne geldim 

 

3 ÚarÀrım yoú bu bÀğ-i bì-vefÀda 

Derÿnì derdime dermÀne geldim 

 

4 Ùabìbisin cemìè-i òastegÀnın 

Saña yüz uruben iósÀne geldim 

 

5 Benim müflis ü bìçÀre vü bì-kes 

áarìbim sen gibi sulùÀne geldim 

 

6 Değilmi şÀn-i pÀkin òalúa raómet 

Efendim raómet-i raómÀne geldim 

 

7 Bu Ceõbì bendeñe eyle mürüvvet 

Úapunda luùf-i bì-pÀyÀne geldim349 

 

       52350 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  

1 Ben bu èaşú içre özüm Àteş-i sÿzÀn itdim 

 Yaúuben mülk-i dili şöyle ki vìrÀn itdim 

 

2 Úalmadı ôÀhir ü bÀùında benim hìç varım 

 Gevher-i èaşúı hemÀn cÀnıma pinhÀn itdim 

                                                           
349 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “El açub dergeh-i àufrÀna geldim” mısraının 
kullanılabilceği belirtilmektedir. 
350 G.50.40b-41a 
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3 Yoúlayub görme benim ôÀhirimi varla gel 

 Varlığım èaşúa verüp cümle perìşÀn itdim 

 

4 MÀsivÀu’l-lÀhı yuyub úalbim ondan bi’õ-õÀt 

 èAşú-ı muùlaú ile bir nÿr-i dıraòşÀn itdim 

 

5 Uyarub şemè-i dili óaşare deòin sönmeyerek 

 Bir yanar ehl-i dile şemè-i fürÀzÀn itdim 

 

6 Óüzn-i Yaèúÿba giriftÀr olalı óÀãılı dil 

 èAşúımı Mıãr-i dile Yÿsuf-i KenèÀn itdim 

 

7 Giremez kimse benimle o güzel arasına 

 Ezelì anıñla böylece peymÀn itdim 

 

8 Úo ne dirler isede ùudum anıñ dÀmenini 

 MÀ-taúaddüm ben anıñ õÀtına ìmÀn itdim 

 

9 Dönmezim yoú dönüşüm Ceõbì ol şÀh-i dile 

 Baş eğüp şehr-i dili cümle müselmÀn itdim 

 

        53351 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  

1 èİlm-i èaşúı isteriseñ gel beri kim aèlemim 

                                                           
351 G.52.48b 
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 Ben bu èilmiñ kÀnıyım her bir èulÀma maóremim 

 

2 ÒÀnúÀh-i Himmete gel ãıdúile himmet dile 

 HimmetiyÀn içre mende bir mürìd-i aúdemim 

 

3 Kaèbe-i iúlìm-i vech-i Àdemi gel úıl ùavÀf 

 Ol ùavÀf-gÀh içre men sÀúì-i bi‘r-i zemzemim 

 

     54352 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilün 

 

1 MübtelÀ-yi derd-i cÀnÀn olduğummıdır ãuçum 

 Ol cihetden ben perìşÀn olduğumıdır ãuçum 

  

2 Ben o mecnÿnum ki maóv u ãaóv bilmem neğdüğin 

 äÿret u sìretde óayrÀn olduğumıdır ãuçum 

 

3 ZÀhidÀ ùaş atma sìnem mÀ-taúaddüm yaradır 

 Yaralanmışlarda dÀstÀn olduğumıdır ãuçum 

 

4 Úanda kim úılsam teveccüh baña cÀnÀnım yeter 

 CÀn içinde gizli cÀnÀn olduğumıdır ãuçum 

 

5 Ben Òalìl-i nÀr-i èaşúım düşmişim bir nÀre ben  

 NÀr-i ‘aşú içre gülistÀn olduğumıdır ãuçum 

 

                                                           
352 G.53.4a 
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6 ÓÀãılı meydân-ı èaşúdan yoú dönüş èahdim 

 Ceõbìyim merd-i meydÀn olduğumıdır ãuçum353 

 

         55354 

           Müfte‘ilün FÀ‘ilün Müfte‘ilün FÀ‘ilün  

 

1 Úaşlarınıñ úarası aldı beni ey cevÀn 

 Yaúdı göñül mülküni Àteş-i èÀşúıñ bu Àn 

 

2 Hey ne imiş úaşlarıñ fitne imiş işleriñ 

 Cünbiş-i revişleriñ verdi özümden nişÀn 

 

3 Özümi pür-nÀr idüp rÿz u şebim zÀr idüp  

 Áh beni nÀ-çÀr idüp úalmadı hìç ad u ãan 

 

4 Benliğimi aldı yÀr èaşúına úılub dÿçÀr 

 Düşdi dile Àh u zÀr hÀlim oldi yaman 

 

5 Göriceğimden o dem gitdi şuèÿrum neydem  

 Saña direm hey dedem saña fidÀ işte cÀn 

 

6 İster iseñ gel beri gezme dedem ser-serì 

 Saña úoyam bir sere mÀye-i õÀtın hemÀn 

 

7 Gel baña bir bÿse vir ãulana ağzım benim 

 Õevúile dola tenim óaşre değin nÀgehÀn 
                                                           
353 Beytin iki mısraı da vezne uymuyor. Hece sayılarında eksik var. 
354 G.54.42b-43a 
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8 Göriceğin her kese dime baña úor bu kes 

 LÀfla bitmez úabaú olsa daòi bÀùıncÀn 

 

9 BÀğçevÀnın kÀmili kÀmil olur bil anı 

 Ekdiği tuòmı anıñ aşla olur fidÀn 

 

10 Mezraèını boş úoma tuòmile pür it anı 

 Mezraèa-i dil beğim bula dü èÀlemde şÀn 

 

11 äarrÀfı gör zer ile sìmi bilür fenniyle 

 Her görinen ãarrÀfı bilme anı pìr-i fÀn 

 

12 KÀmile kendin yudur bir iki ùutam úodur 

 TÀ doğuben bir veled anıñile o yılan 

 

13 Gel beri bir kez úoyam òÀne-i úalbin yuyam 

 DÀne-i bÀrÀnla sen daòi dÀ‘im ãulan 

 

14 Nehr olupen aúa gör úalb evine baúa gör 

 Ùıfl-ı dile ãoúa gör cÀnib-i Óaúdan nişÀn 

 

15 YÀr eteğin yaúala ur özüñi ãaykÀla 

 TÀ olıcaú müncelì ãÀf ola mirÀt-i cÀn 

 

       56355 

                                                           
355 G.55.46b 
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 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ZÀhidÀ dem urma èaşúdan èaşúa mecbÿr olmadan 

 Hem-enìs-i èaşú olup èaşkile dem-òor olmadan 

 

2 Evvelì ol derd-i èaşk-i yÀrıñ dìvÀnesi 

 Kim hevÀ-yi nefs-i bed- òˇÀhile mekdûr olmadan 

 

3 ÒÀne-i dilden süre gör gide nefs-i bed-rüsÿm 

 Ásÿde olsa ger òÀne-i dil……356 olmadan 

 

  

Gazel-i mutavvel 

   57357  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

    

1 Herçi bÀd ÀbÀd òarÀbÀtileriz tÀ aneden 

 Böyle geldik èÀlem-i terkìbe vaódet-òÀneden 

 

2 Yandırub mülk-i vücÿdı nÿr-i õÀta irmeğe 

 Böyle taèlìm eyledik şemèe yanan pervÀneden 

 

3 NÀle vü feryÀdı muètÀd itmeği her bir nefes 

 Gülşen-i èaşú içre gördük murà-i pür-efàÀneden 

 

4 Pìşe úıldıú ãÿretÀ bintu’l-èineb mekkÀresin 
                                                           
356 Kelime okunamadı. 
357 G.56.58a 
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 Lìk èayyÀşını aldıú ezel mey-òÀneden 

 

5 Úayd-i farúa düşmeyüp olduú aãamm-i ùaèèÀne biz 

 Ders-i èaşúı okuduú çünkim muèallìm-òÀneden  

 

6 ÁşiyÀn-i èaşúa èanúÀyız ãalÀ muràÀna kim 

 Per gidüp minúÀr-i úadrin dÀne alsun lÀneden 

 

7 BÀde virdik fıúh u naóvi manùıúu’ù-ùayrı bile 

 Ezber itdik nüsòa-ı maóvı dil-i pìşÀneden 

 

8 Mÿ-be-mÿ olduú giriftÀr-i belÀ-yi derd-i yÀr 

 Çekmeyiz bir mÿyumuz şimden girü her şÀneden 

 

9 Gâh nÀr u bÀd u òÀk olduú gehì her bir nebÀt 

 GÀh bÀrÀn olupen yağdıú nice ÀbÀneden 

 

10 GÀh germ ü serd olup geldik hevÀ-yi èaşúla 

 Her ãıfatdan naúd alub geçdik niçe kÀşÀneden 

 

11 Ádem olduú şübhesiz ãaçdıú teselsül tuòmını 

 Nice Àdemler getürdük mülk-i ferzendÀneden 

 

12 Şìt olupen òalúı daèvet itdik Àdem óükmüne 

 Ehl-i şirkiñ358 küfr ü şirkin359 pÀke her bir cÀneden 

                                                           
358 Yazmada mısraın üst tarafında “şirkiñ” kelimesi yerine “pÀkìn” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
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13 Nÿó olup keştì-i ùÿfÀnı ãaldıú óayrete 

 ÇÀy aúdı arayub bulduú demi ùÿfÀneden 

 

14 Hem daòi dÀver olup Àhenleri mÿm itmeğe 

 Şöyle muèciz-gìr olup geldim maèÀdin-òÀneden 

 

15 GÀh SüleymÀn-i zemÀn olup hükÿmet taòtını 

 BÀde emr ittik getürdi èÀlem-i àam-òÀneden 

 

16 GÀh İskender olupen úıldıú sefer-ender-sefer 

 VÀdì-i Ye’cÿc sedd itdik bu gün her yaneden 

 

17 Emr olunduú hem Òalìliyyetle Nemrÿd üstine 

 Lìk atıldıú360 nÀr-i Nemrÿda yed-i ùuğyÀneden 

 

18 Áteşi gül-zÀr idüp geçdik riyÀø-i emne biz 

 Çünki dürc itdik künÿz-i úalbe ãad dür-dÀneden 

 

19 Hem Kelìm-ÀsÀ varub Ùÿr-i tecellìden yana 

 Dest-i bì-envÀrımız nşr eyledik nÿrÀneden 

 

20 GÀh Òıør u gÀh İlyÀs olupen geldik bu gün 

 Baş çıúardıú gÀh gÀh ãad òırúa-i merdÀneden 

                                                                                                                                                                     
359 Yazmada mısraın üst tarafında “şirkin” kelimesinin “nazal n” ile “şirkiñ”şeklinde kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
360 Yazmada mısraın alt tarafında “atıldıú” kelimesinin yerine “atılmadıú” kelimesinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir 
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21 Úays-ÀsÀ vÀdì-i óayret-nişìn olduú daòi 

 èAyn-i Mecnÿnuz deme Mecnşna vÀveylÀ neden 

 

22 NÀmdaş olup Muóammedle şefÀèet isteyü 

 äad ãalÀtile selÀm itdik dil-i dìvÀneden 

 

23 Veys-i vaútiz òırúa-i ãad-pÀre’i úıldıú libÀs 

 Hìçe virdik òırúa-i semmÿre361-i vìrÀneden 

 

24 ÇÀr-yÀr olup Muóammedde fidÀ-yi cÀn idüp 

 Milket-i fÀnìyi terk itdik bu miónet-òÀneden 

 

25 ÇÀr deh-maèãÿm-i pÀk içün muóabbet şemèesin 

 Uyarub geldik muóaúúaú himmet-i pìrÀneden 

 

26 Hem imÀmìn362 èaşúını tezyìn idüp Ceõbì dile 

 BÀde-i rengìn nÿş itdik döner peymÀneden 

 

 

        58363 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 ‘Ârifiñ yanıñda birdir varı olsun olmasun 

                                                           
361 Yazmada mısraın üst tarafında “semmÿret-i” ibaresinins “y” harfi yazılarak “semmÿreti” şeklinde 
kullanılabileceği belirtilmektedir 
362 Yazmada mısraın sağ tarafında “imÀmìn” kelimesi yerine “imÀmÀn” kelimesinin kullanılabileceği 
belirtilmektedir. 
363 G.57.47a 
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 Her ùaraf dağ üsti bÀğdır bÀğ olsun olmasun 

 

2 Añlara maòãÿã olup tecrìd-i ãuver maènevì 

 Hìç teóÀşì eylemezler yÀdı olsun olmasun 

 

3 BÀğçe-i úalbi müzeyyen eylemiş envÀrile 

 Úadìmì ãayfu’ş-şitÀ gül-zÀr olsun olmasun 

 

        59364 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

1 Úo dönsün sÀàar-i leb-rìz-i mey meclisde tÀb olsun 

 Sirişk-i çeşm-i èÀşıú ehl-i èaşúa bir şerÀb olsun 

 

2 İçilsün bÀdeler yansun kebÀb-i sÿziş-i diller 

 O keyfîyyetle aãóÀb-i muóabbet neş’e-yÀb olsun 

  

3 Yeter ùaèn itdin ey ãÿfì-i bed-òÿ ehl-i ãaóbÀyı 

 Biz aãóÀb-i ùarìkiz bezmimizde şeyò u şÀb olsun 

 

4 Biz ol keyfiyyetile mestiz ammÀ kimseler bilmez 

 Bizim aóvÀlimiz aãóÀb-i èaşú içre óisÀb olsun365 

 

5 Yazılsun levó-i dillerde èaceb sırr-ı melÀmetler 

 Mededin CeõbiyÀ maènì yüzünden feyø-yÀb olsun 

                                                           
364 58.41a 
365 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Bizim aóvÀlimiz maènìde şeró-i kitÀb olsun” 
ibaresinin kullanılabilecği belirtilmektedir. 
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     60366 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 CÀn u dilden õikr-i Óaúúile derÿnın úıl ùolu 

Óaúdan artıú àayriye fÀnìde dökme Àb-i rÿ 

 

2 İr ãalat-i dÀ‘imÿne farø-ı óaúúı úıl edÀ 

Áb-i èaşú-i Óaúla aldıñise ger evvel vuøÿ 

 

3 Óaúla óaúdır semè-i cÀne al óaúìúat sözlerim 

ÙÀlib-i dìdÀr-ı Óaú ol úalma rÀhından girü 

 

4 Min-èaraf sırrını fehm it Ceõbì bil Rabbini 

Ádem iseñ bunda saèy it olma yarın úayàulu  

 

     61367 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

   

1 Naøar it zÀhid-i Óaú şÀh-i vilÀyetdir bu 

Reh-ber-i rÀh-i ÒudÀ kÀn-i hidÀyetdir bu 

 

2 Faòr-i èÀlem aña laómuke didi ol Óaydar 

Cümle-i cÀn u dile èayn-i èinÀyetdir bu 

 

3 BÀb-i èilm olduğuna şek olunur mu bi’õ-õÀt 
                                                           
366 G.59.8b 
367 G.60. 23b-24a 
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Nüsòa-i èilm-i ledün òÀce-i óÀcetdir bu 

 

4 İlticÀ eyleyeniñ müşkilini óall eyler 

Kenz-i pinhÀnı açan úufl-i kerÀmetdir bu 

 

5 Cümle aãóÀb-i ÒudÀ buldı anıñla rifèat 

Dìn-i Aómedde hele ehl-i sÀdetdir bu 

 

6 Hem Ebÿ Bekr ü èÖmer óaøret-i èOåmân u èAlì 

ÇÀr erkÀnla èÀşıúlara Àletdir bu368  

 

7 Reh-i Allâh u Muóammede delìl isterseñ 

Ùuta gör dÀmenini cÀy-i selametdir bu 

 

8 O èAlìdir o velìdir o güzeller güzeli 

CeõbiyÀ ùut elini server-i óaøretdir bu 

 

      62369 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Varımı yağmaya virdi gonçe-i gül-zÀr Hÿ 

 Açılacaú gülşen-i göñlümdeki esrÀr Hÿ 

 

2 áÀret ister bu serÀy-i göñlümi TÀtÀr-i èaşú 

 Çünki èaşú menşÿrını ãundı baña serdÀr Hÿ 

                                                           
368 Yazmada mısraın sol tarafında “Àletdir bu ” ibaresi yerine “óücccetdir bu” ibaresinin 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
369 G.61.3b 
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3 Úalmadı benden eåer úaldım daòi óayrette kim 

 Bilmezim ben benliğim maóv eyledi tekrÀr Hÿ 

 

4 Áh kim Manãÿr-i èaşú itdi beni sulùÀn-i èaşú 

 èAşú-i muùlaúdan görindi ãÿret-i iúrÀr Hÿ 

 

5 Gösterir Ceõbì saña úılma te’essüf gün olur 

 Şeş cihetden ãuver-i maènìde yüz dìdÀr Hÿ 

 

      63370 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Benim bu tekye-i èaşú içre dÀ‘im Àh zÀrım Hÿ 

GülistÀn-i muóabbetde gül-i gül-zÀr òÀrım Hÿ 

 

2 Dem-À-dem gÿşe-i óayretde dil-ÀrÀm yoú ağlar 

Yanar pervÀne-ÀsÀ dilde varım şemè-i nÀrım Hÿ 

 

3 Giderdim óÀnemÀnı cÀn u dilden gide ağyÀrı 

Bi-óamdi’l-lÀh ki her bir vaódetimde cümle kÀrım Hÿ 

 

4 HemÀnÀ ãÿretim óubbì hevÀ-yi nefsi èarz eyler 

Velì sìretde yÀrim daòi her leyl u nehÀrım Hÿ 

 

5 Beni ôann itme zÀhid bir úurı lÀf u güõÀf eyler 

                                                           
370 G.62.8a 
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ZebÀnım gerçi ÀfÀúì göñülde iètibÀrım Hÿ 

 

6 Benim Ceõbì-i pür-efàÀn gülzÀr-i ùarìúatde 

Şebnem âh-i enìni yoú seóerlerde úarÀrım Hÿ 

 

     64371 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

1 Gel ey dil bülbüli ãaórÀya úarşu 

FiàÀn it rÿz şeb ferdÀya úarşu 

 

2 Görürsün bülbül-i nÀlÀn u zÀri 

Neler söyler gül-i raènÀya úarşu 
 

3 Seóerlerde olupen sende ÀgÀh 

NiyÀz it derd ile LeylÀya úarşu 

 

4 Ola kim raóm ide sen mübtelÀya 

Gerilmez sìne derd-i sevdÀya úarşu372 

 

5 HemÀn tek eyle Ceõbì cümle varı 

Gözi yaşlı yüzi MevlÀya úarşu 

 

      65373 

   Müfteèilün Feèilün Müfteèilün Feèilün 

                                                           
371 G.63.8a 
372 Vezne göre mısrada bir hece fazla. 
373 G.64.15b 
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1 Ey bu dili yÀd iden àussadan ÀzÀd iden 

 Luùf ile ÀbÀd iden çağırırım Hÿ diyü 

 

2 Çağırırım yÀr seni èaşú ile her bÀr seni 

 DÀd-be-diyÀr seni çağırırım Hÿ diyü 

  

3 Cümle cihÀnı gezüp Hÿ diyü bağrım üzüp 

 Ben seni bende sezüp çağırırım Hÿ diyü 

 

4 Şöyle ki arø u semÀ úalmadı ãÿretÀ 

 Cümle gezüp bu gedÀ çağırırım Hÿ diyü 

 

5 Baór ile berri geçüp úara’ı ağı seçüp 

 DergÀhına yapışub çağırırım Hÿ diyü 

 

6 Çünki seninim seniñ ile beni maóremiñ  

Olmağiçün hem-demiñ çağırırım Hÿ diyü 

 

7 Hÿ ile Óaúdır sözüm gör ki dü şaúdır özüm 

 Görür oluncaú gözüm çağırırım Hÿ diyü 

  

      66374 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Ey èÀşıú-i bì-çÀre yüri yÀr yanınca 

                                                           
374 G.65.3a 



246 

 

 Maóv eyle vucÿdunda ne var oda yanınca 

 

2 Ger èÀşıú iseñ yÀre nedir sende bu èillet 

 Bul sen de ùabìb-i dili ara uãanınca 

 

3 Bu derddir o kim çÀresi yoú neyde èeùibbÀ 

 Bir şürb-i ãafÀ bul ara ağzın ãulanınca 

 

4 Bir şürb-i muãaffÀdır o üstÀdına maòãÿã 

 Nÿş eyle elinden anı óaşre dolanınca 

 

5 ÕÀtında seniñ èaşú ger ise èillet-i òÀsıñ 

 èAşú tuòmını saóaú eyle havÀnda ufanınca 

 

6 Sükker-i muóabetle anı ãaóf edüben ye 

 ÁåÀr-i şifÀ ôÀhire çıkub ulanınca 

 

7 Ceõbì yüri sen daòi özin pìre ulaşdır 

 Vuãlat òaberi semè-i derÿna uzanınca 

 

     67375 

   FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   

1 Ádemì ol Àdemi bul dergeh-i èirfÀnıñda 

Seni sende bul ara sen seni erkÀnıñda 

 

                                                           
375 G.66.11b-12a [bu gazel 58b-59a da tekrarlanmıştır ] 
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2 Gör ne yazmış ezelì nüsòa-i vechinde seniñ 

Gel oúu Àdem iseñ sen seni vicdÀnıñda 

 

3 äanma zÀhid anı kim úÀl yaúÿlile376 biter 

ëarb-i Zeyduni geç óÀl-i perìşÀnıñda 

 

4 Oúı bir mürşid-i Óaúdan seniñ ol õÀtını sen 

Bulasın min èarefe Rabbehu èunvÀnıñda377 

 

5 Bilüben Rabbini sen nefsini bildikde müdÀm 

Ola bu vech ile cümle378 cihÀn rÀbiùa-i şÀnıñda 

 

6 Úanda kim düşse379 naôar celle vallÀhi380 bÀúì 

Yek naøar ile naôar úıl naôar imèÀnıñda 

  

7 Rabbini bildiñ ise Ceõbì-i bì-çÀre eger 

Sen seni ãanma baèìd óaøret-i Óaú yanıñda 

 

     68381 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

  

1 Ey dil naôar it göñlüme ÀgÀhı unutma 

Sırrında olan Àh-i seher-gÀhı unutma 

                                                           
376

 Kim úÀl yaúÿlile [değişiklik; anı úÀle yekÿ] 
377

 Bulasın min ‘arefe Rabbehu ‘unvÀnıñda [Bula sen min ‘arefe rabbe-i ‘unvÀnıñda] 

378
 Ola bu vech ile cümle cihÀn [ola bu cümle cihÀ] 

379
 Düşse [düşerse] 

380
 celle vallÀhi [celledehu’l-lahu] 

381 G.67.23a 
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2 Sen bir güher-i õÀt-i şeref-baòş-i ÒudÀsıñ 

Ol gevher-i õÀtıñda ki her gÀhı unutma 

 

3 äayúal ura aña açıla tÀ kim ola ãÀfì 

ZìrÀ ki var ol dilde ki gümrÀhı unutma  

 

4 Ùutmaya göñül mülkini şol leşker-i gümrÀh 

Ceõbì óaõer it óaøret-i AllÀhı unutma 

 

     69382 

FÀèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün FÀèilün 

     

1   Raóm it ey mÀh-veşim bu dil-i sÿzÀnımıza 

Çeşm-i inãÀfla baú óÀl-i perìşÀnımıza 

 

2   Tìr-i müjgÀnına virme tìr-i úÀtil-i cÀn 

Úaãdı var gibi hele sìne-i èuryÀnımıza 

     

3   Kerem it başın içün girme güzel úanımıza 

Gerçi kim bendenim ey dÀm-i cefÀ bilmemisiñ 

  

4   Ağlarım òÿn-i ciğer-gÀhımı bir silmemsiñ 

Reh-i èaşúında neler çekdigimi görmemisiñ  

 

5   Dest urur gibi ecel tÀ ki girìbÀnımıza 

                                                           
382 G.70.24a 
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Kerem it başın içün girme güzel kanımza 

 

     70383 

1 Yoúidi cemìè-i eşyÀ ne úaãr u ne serÀ 

Ne cennet ü ne ùÿbÀ gördüm o ùağ içinde 

 

2 Bir cemÀl-i bÀ-kemÀl bir serve-i nev-nihÀl 

Yoú hìç hüsnüne zevÀl ne ãol o ãağ içinde 

 

3 Ol cemÀl kim anda var cümle èÀlem aña yÀr 

èÁşıú cÀn gözin uyar úalma úurağ içinde 

 

4 Cümle mülküñ şÀhıdır her bir vechiñ mÀhıdır 

Òalúıñ úıble-gÀhıdır pìr u uşağ içinde 

 

5 Her kim ol şÀha uyar cÀn dìdesini açar 

Ceõbì sende aña var bÀğçe vü bÀğ içinde 

      

 71384 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 DilÀ gel pÀk-i tÀm-i úalb olup dönder yürek yÀre 

 Düşürme gel televvünle göñül şeh-bÀzın ağyÀre 

 

2 HemÀn bir pìr-i kÀmilden oúı sırr-i kemÀlÀtı 

 Eger kim vÀúıf olmaú isteriseñ cümle eùvÀre 
                                                           
383 G.71.22a, vezin bulunmadı. 
384384 G.72.5a-5b 
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3 Erenler ãoóbetin lÀf u güzÀf èaddiyle ùaèn itme 

 Ki anlar vÀúıfu’l-esrÀr-i Óaúdır düşme inkÀre 

 

4 KemÀlì nüsòasından ders alub èallÀme-i ser ol 

 İrem dirsen eger èilm-i kemÀlÀtile her vare 

 

5 Çü sensin aèlem ü ekrem çü sensin nüsòa-i aèôam 

 Óaõer úıl virme murà-i varını süflâ-yi idbÀre 

 

6 Özüñ pÀk eyleyüp tevóìd-i òÀã-i Óaúúa èÀrif ol 

 Gele kÀfir daòi görürse vechiñ semt-i iúrÀre 

 

7 Naôar úılmaz erenler ãÿrete çün úalbe nÀôırdır 

 LibÀs-i úalbi peydÀ eyle baúma tÀc u destÀre 

 

8 Şular kim òırúa-yi tÀcile ÀlÀyişler eylerler 

 èAlÀmetdir olarıñ her biri bir pìr-i muòtÀre 

 

9 Eger kim ãÿret-ÀsÀ sìretin tÀcını giydiñse 

 İrersin ùarfetü’l-èayn içre pìşiñ bÀà-i gülzÀre 

 

10 Seniñ sen neydiğin bildiñse ger her yerde Àdemsin 

 Eger kim bilmediñse girme bì-maènì bu bÀzÀre 

 

11 Velì bir noúùadır aãlı dü-harfile müsellemdir 

 Bi-küllì èÀlemiñ feyżi noúùadan irdi iôhÀre 
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12 O bir noúùa nedir cÀn gözin açub anı fehm eyle 

 Geçürme èömrini èÀlemde bìhÿde vü bì-çÀre 

 

13 Niçün geldiñ cihÀne ne içün var olduğuñ añla 

 İresin gün-be-gün sÀèat-be-sÀèat sırr-i KerrÀre 

 

14 Özin pÀk eyle nÿr-i õikr-i õÀt-i Óaúile her bÀr 

 İrem dirsen eger kim her nefesde bÀb-i áaffÀre 

 

15 èUrÿc it èÀlem-i èulvìye süflÀda úarÀr itme 

 Ene’l-Óaú ãÿretin ur Manãÿr-ÀsÀ yüz sürüp dÀre 

 

16 èAnÀãır óükmini úo rÿó-i aèzamdan òaber-dÀr ol 

 Ne kim nuùú eyleriseñ ire nuùúuñ kÿh-i eşcÀre 

 

17 İre gör birliğe ikiliği maóv eyle kendinden 

 Gezüp durma hele óayvÀn-ÀsÀ dÀ’im ÀvÀre 

 

18 Eger bilmek dilerseñ bu ledünnüñ sırrını sende 

 HemÀn keştì-i cismin durma ãal deryÀ-yi esrÀre 

 

19 Açub yelken dümen ùut doğrı var èömrüñ hebÀ itme 

 Yanaş bÀd-i muvÀfıú ile varub mülk-i eõkÀre 

 

20  MetÀè-i èaşkı taóãìl eylemek saèyında ol dÀ‘im 

 äaúın emtÀè-i bì-maènÀ-yi lebrìz itme enbÀre 
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21 Erenler himmetin dÀ‘im ùaleb úıl cÀnib-i Óaúdan 

 Baèìd olmaú dilerseñ menzil-i aèmÀl-i eşrÀre 

 

22 BeúÀbi’l-lÀha ez-dil èÀzim ol bÀúì olam dirseñ 

 Erişdir özini saèyile Ceõbì semt-i dìdÀre 

 

23 KemÀlÀt ehli fıúhı naóvi bilmez maóv oúur anlar 

 Oúu maóv èilmini sende varub òÀce-i pür-vare 

 

     72385 

1 RÀh-i Óaúúa reh-nümÀ kenz-i èaşúa pìşvÀ 

Ôulmet-i dile cilÀ lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

2 èÁşk şarÀbın içiren rÀh-i Óaúúı seçiren 

MÀ-sivÀdan geçiren lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

3 Gel èÀşıú õikr idelim hem óaúúı fikr idelim 

Leyl ü nehÀr diyelim lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

4 Gel kardaş eyle muètÀd nÀm-i Óaúúı eyle yÀd 

İden dilleri ÀbÀd lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

5 Disünler bize deli õikr eyleyelim yezeli 

İsm-i Allahıñ güzeli lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

                                                           
385 G.73.9b-10a, vezin bulunmadı. 
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6 Aúsun çeşminiñ yaşı úıla õiúr ile savaşı 

RÀh-i Óaúúıñ yoldaşı lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

7 Óaúúa doğru döndüren ùamu oduñ söndüren 

Dost yüzini gösteren lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

8 Ceõbì aç dÀ‘im gözin àafletden uyar özin 

DÀ‘im bu ola sözin lÀ-ilÀhe illa’l-lÀh 

 

     73386  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Her úanda ki úılsam naôar ol yÀr göründi 

Bu gözlerime mihr-i pür-envÀr göründi 

 

2 Göz òìrelenür göremez ol yÀrdan artıú 

GÿyÀ ki göze göz göre ruòsÀr göründi 

 

3 Bir göz ki göre nÿr-i baãìretle cemÀli 

Ol göze ebed görmeğe iúrÀr göründi 

 

4 Ey münkir-i òod-bìn naôar it cÀn gözün aç 

èÁşıúlara èÀlem güneşi òÀr göründi 

 

5 ÒÀr olmayacaú gerçi gülün úadri bilinmez 

ÓÀr içre bu Ceõbìye dìdÀr göründi 

                                                           
386 G.74.25b 
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     74387 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Bu cÀn gözine dÿst ili gül-zÀr göründi 

Her gülleriniñ rengi pür-envÀr göründi 

 

2 Açıldı göñül gülşeni bu bülbül-i cÀne 

Her bÀğ u bülbülleri her bÀr göründi 

 

3 Her şÀm u seóer zÀr dilim görmedi dil-dÀr 

YÀrimle benim beynime ağyÀr göründi 

 

4 Birdir baña ağyÀrla yÀr vaódete irdim 

MestÀneliğimde anı iúrÀr göründi 

 

5 Dönmem olacaú rÿz-i cezÀ èahdimi bozmam 

Dil vireliden yÀre bu bÀzÀr göründi 

 

6 Geçdi bu göñül sìnesine tir-i melÀmet 

Ol zaòmile sìnemde bu ÀåÀr göründi 

 

7 Fikr eyler iken vuãlat-i yÀrı hele Ceõbi 

Óamd ola göñül gözüne dìdÀr göründi 

 

      75388   

                                                           
387 G.75.25b 
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MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

1 Meded èaşúıñla sìnem yane düşdi 

 SerÀy-i cÀn u dil sÿzÀne düşdi 

 

2 Sürerim bülbül-ÀsÀ gülşen içre 

HemÀnÀ nÀle vü efàÀne düşdi 

 

3 ŞerÀb-i èaşúı nÿş itdim ezelden 

Göñül dìvÀne vü mestÀne düşdi 

 

4 Göñül baóri ùaşub Ceõbì cihÀne 

Bulunmaz sÀóili èummÀna düşdi 

 

     76389 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  

1 Seniñ èaşúıñ eyÀ maóbÿb-i Óaú èaşúım èiyÀn itdi 

Sirişk-i çeşmimi cÿş itdirüp mÀnend-i úÀn itdi 

 

2 Ciger úanım piyÀle ùoldurub ãunduúça èuşşÀúa 

Yed-i sÀúì anı her birlerine armağan itdi 

  

3 Anuñçün mest-i èaşú olmuşları mecnÿn idüp gÿyÀ 

Ùaúub zencìr-i çìn-i zülfüne bìmÀr-i cÀn itdi 

 
                                                                                                                                                                     
388 G.76.9b 
389 G.77.27b-28a 
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4 èAceb abdÀl-i èaşúım bilmezim nem vardır èÀlemde 

Meger kim menzilim èuşşÀú içinde rÀygÀn itdi 

 

5 Ùuyurdu èaşúımı bilmezlere ol òÿb-ruòsÀrım 

O òÀl-i dÀne-i óüsnüyle göñlüm imtióÀn itdi  

 

6 MelÀmet òırúasın giydim úırıldı şìşe-i èÀrım 

MelÀmetle bu yolda her şebim beytü’l-óazÀn itdi 

 

7 ÚarÀr itmez dil-i şeydÀsıyım Bi’l-lÀh cÀnÀnıñ  

Anuñçün her nefes her bir demim dÀm-i fiàÀn itdi 

 

8 ÒayÀl-i fikr-i dìdÀrile úalmışiken taóassürde 

NihÀyet Ceõbì-i bì-çÀresini şÀdmÀn itdi 

 

        77390 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

1 ÁftÀb-i neyyir nìz391 velÀyetdir èAlì 

 ÇÀr-kitÀb-i maèna-i sırr-ı hidÀyetdir èAlì 

 

2 Gelmemiş miåli cihÀna òalú olaldan nüh felek 

 èİlm-i küllüñ maôharı kÀn-i saèÀdetdir èAlì   

 

3 MüşkilÀtın óall iden oldur cemìè-i èÀlemiñ 

 Anıñ içün cümleye Óaúdan èinÀyetdir èAlì 
                                                           
390 G.78.59b 
391 Aynı şekilde yazılan bu kelimenin de “münìr” olması gerekiyor. 
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4 Úudretin Óaú anda iôhÀr itdi pür-úudretdir ol 

 Úuvvet-i úudsìde hem bì-nihÀyetdir èAlì 

 

5 BÀb-i Òayberden tefekkür úıl anıñ her úudretiñ 

 Gör o şìr-i Óaúúı kim merd-i şecÀèatdir èAlì 

 

6 CÀn u dilden úıl muóabbet CeõbiyÀ ol şÀha kim 

 Rÿz-i maóşer içre bir kÀn-i şefÀèatdır èAlì 

 

      78392 

  Óaøret-i İmÀm èAlì Raøiya’l-lahu èAnhu 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ZÀhidÀ ben Óaydarìyim Óaydarìyim Óaydarì 

 ÓÀydarìler bağınıñ oldum muóaúúaú reh-beri 

 

2 Óaydar-i KerrÀrla èahdim budur kim dönmezim 

 Olmuşum meydÀn-i èaşúıñ Óaydar-ÀsÀ serveri  

 

3 ÒÀriciyÀn olsa èÀlem òalúı òavfım yoú benim 

 Çünki aldım ben èAlìden õÿ’l-fiúÀr-i şep-peri 

 

4 Úuvve-i bÀzÿ-yi dilden kimseler bulmaz rehÀ 

 Çünki tesòìr eylemişdir taòt-gÀh-i Òayberi 

 

                                                           
392 G.79.30a 
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5 äad-ãalÀ èuşşÀúa gelsün bu benim meydÀnıma 

 Şöyle kim Àlÿde-i èaşúıyla görsün kem-teri 

 

6 Dest-i sÀúìden içenler bade-i peymÀnesin 

 GÿyiyÀ nÿş eylemişlerdir şerÀb-i Kevåeri 

 

7 èAşúile giren èAlì dergâhına úalmaz àarìb 

 Çünki oldur her cihetden ÀstÀn-i Óaydarì 

 

8 ÙÀlib-i èaşú iseñ ey Ceõbì anıñ ol bendesi 

 èAşú-i Óaúúı isteyen hìç dönmeyüp gelsün beri 

      

79393 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 èÁşıú-i ãÀdıúlara açıldı èaşú mey-òÀnesi 

äala gelsün gelen ayılamasun mestÀnesi 

 

2 Zenicìr394-i zülf-i èaşú-i yÀre ez-dil bend olup 

Adını mecnÿn úayd itsün anıñ dìvÀnesi 

 

3 èAşúla söyler maèÀnì sırrını èuşşÀú-i zÀr 

Añlaşılmaz ehl-i èaşúıñ ãoóbet-i merdÀnesi 

 

4 Beyè idüp eyler ãalÀ èaşkıñ metÀèıñ èÀşıúa 

Ehl-i èaşúa ùoludur her gevher-i dür-dÀnesi 
                                                           
393 G.80.10a 
394 Aslen “zencìr” olan bu kelime vezin gereği “zenicìr” şeklinde okundu. 
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5 Kimde kim var úÀbiliyyet andan itmez Óaú dirìğ 

Añlayub úadrin u bilmez gevheriñ bìgÀnesi 

 

6 Ùıfl-i dilden al metÀè-i èaşúı Ceõbì ãubó şÀm 

Beslemişdir şìr-i èaşú ile o ùıfli anesi 

 

    

 NAZIMLAR 

 

        1395 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

 Kimse maèmÿr olmamışdır bu òarÀb-ÀbÀddan 

 Úıããa-i İskendere baú óiããe al ŞeddÀddan 

 Neyledi taòt-i SüleymÀnı òaber ãor bÀddan 

 

        2396 

   FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

 Ey şefìè-i ümem-i muõnib-i pür-derd ü elem 

 Ùut elim çÀh-i meõelletde úalan bì-kesinem 

 Var iken õÀt-i şerìfiñ ãÀhib-i keremÀ 

 Kime dÀd eyleyelim ey şeh-i ümìd ü kerem 

                                                           
395 Naz.1.47a 
396 Naz.2.47a 
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       3397 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  

 Ben bu gün bir dÿsta beyè itdim metÀè-i varımı 

 Úalmadı õerre metÀèım maóve virdim kÀrımı 

 Her ne var varlıú o destiñdi anıñdır cümle var 

 MÀ-taúaddüm böyle èahd itdim úamuya dÀdımı 

 

     4398 

 Sen sırr-i cenÀb-i KibriyÀsıñ hem 

 ÕÀtını òalú itdi bir şÀh-i kerem 

 DÀverÀ itme redd cÀm ile maózÿn 

 Dil-i nÀ-şÀdım oña bÀğ-i İrem     

   

BEYİTLER 

       1399 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

 Deme sen dönmedi maúãÿd murÀd üzre felek 

 Çıúmasan sen dÀ’ire üstüne uğrar dönerek 

       2400 

 Egerçi yazsa idi kÀtib-i sırr-i şehì 

                                                           
397 Naz.3.47b 
398 Naz.4.47b, vezin bulunmadı. 
399 Bey.1.47a 
400Bey.2.47b, vezin bulunmadı 
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 Boş kese gibi úalurdu vaãfında tehì 

 

  

Destanlar 

  1401 

      4+4 

 I 

 Bir şehre uğradı yolum 

  ÇÀrşÿ bÀzÀr anda úamu 

 ÇÀrşÿ bÀzÀr ehli cümle 

DükkÀnlarıñ açar úamu 

 II 

Dolu dolu metÀè var  

Her biri bir cÀne yarar 

 NidÀ idüp münÀdìler  

MetÀèlarıñ ãatar úamu 

 III 

 Kimi köhne kimi cedìd 

Kimi gevher kimi óadìd 

 Kimisi yaş kimi úadìd 

Heb ehlini arar úamu 

 IV 

 Her biriniñ var úıymeti 

Kimiñ zÀ‘iddir rifèati 

 İtmeyen aña rağbeti 

                                                           
401 Des.1.5b-7a-7b 
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BehÀsını bozar úamu 

 V 

 Kimi ãırça kimi gevher 

Úuyumcusu kendi düzer 

 Úadrin bilmez ehl-i hüner 

Yol erinden azar úamu 

 VI 

 Ol şehriñ çok cünbişleri 

CÀne yarar her işleri 

 HevÀda uçar úuşları 

Óaú yoluna uçar úamu 

 VII 

 Ol şehriñ bì-óad bağçesi 

Gülleriniñ var àonçesi 

 Ol àonçeniñ netìcesi 

èUd u èanber úoòar úamu 

 VIII 

 Ol bağçede var bir buñar 

BÀğile bÿstÀnın ãular 

 Óaúúıñ cemÀlini arar 

YÀ Hÿ diyü çağlar úamu 

 IX 

 Ol şehriñ dildir şöhreti 

Úaãr u serÀdır zìneti 

 Cümle olan cemèiyyeti 

Heb nÿrÀnì-nigÀr úamu 

 X 
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 NigÀrları heb zindedir 

Zindeleri bir tendedir 

 Cümlesi bir bedendedir 

Nÿr Àyetin yazar úamu 

 XI 

 Ser-À-pÀdır mey-òÀnesi 

Meclisinde mestÀnesi 

 Nice yüz biñ dìvÀnesi 

Birbirine yarar úamu 

 XII 

 Ol meclisiñ bÀde-keşi 

Durmaz aúar gözi yaşı 

 TÀ óaşre dek böyle işi  

Hìç ayılmaz her bÀr úamu 

 XIII 

 ÒÀniúÀh u mescidleri 

Heb Óaúúanì sÀcidleri 

 èÁbid u hem zÀhidleri 

NemÀzların úılar úamu 

 XIV 

 NÀr-i Nemrÿd anda imiş 

Mancınıú mìzÀnda imiş 

 Òalìl ad u ãanda imiş 

Ol nÀr aña gülzÀr úamu 

 XV 

 Firèavnile ŞeddÀd anda 

Mü‘min ile ilóÀd anda 
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 Hem Mÿsa-i pür-dâd anda 

Nÿr-i tecellì-dÀr úamu 

 XVI 

 Nÿr-i tecellìye varan 

Tecellî sırrını gören  

 Ol sırr ile hemvÀr olan 

Ol şehre şehriyÀr úamu 

 XVII 

 Ol şehir bir minÀrede 

GÿyÀ ki bir úınÀdede 

 Ceõbî daòi ol arada 

Erenlere uyar úamu 

 

        2402 

     4+4  

 I 

 Bir kÿha oldı yolum403 

İçi yılan çiyan ùolu 

 Her cÀnibin ùutmış olar 

Daòi nice óayvÀn ùolu 

 II 

 Ol kÿhı döndüm dolandım 

Cümle reng ile boyandım 

 Coşúun ãu gibi bulandım 

Her dalàası èummÀn ùolu 

 III 
                                                           
402 Des.2-6b-7a 
403 Vezne göre mısrada bir hece eksik. 
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 Nice yüz biñ girdÀbı var 

Mühlik-bì-óisÀbı var404 

 Nice nice óicÀbı var 

Her birisi bürhÀn ùolu 

 IV 

 Baèøı óicÀbı nÀr imiş 

Düşen aña yanar imiş 

 Òalìl olan arar imiş 

Ol nÀr gülistÀn ùolu 

 V 

 Var anıñ aèlÀ puñarı 

Mevc uruben olur cÀri 

 Her bir cÀnibe aúarı 

Áb-i óayÀtı cÀn ùolu 

 VI 

 Óayy-i ebeddir erkÀnı 

Fevt olmaz nÿş iden anı 

 Áb-i óayÀtın merdÀnı 

İçi ùışı ìmÀn ùolu 

 VII 

 ZÀhid inkÀr itme zinhÀr 

Bu sözlerim şÀhidi var 

 Münkirìniñ hezÀr hezÀr 

İçi úamu şeyùÀn ùolu 

  VIII 

   Úavuşdum óÀãıl bir ere 

                                                           
404 Vezne göre mısrada bir hece eksik. 
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Úulaú urdı bu òabere 

 Bu yolları birden bire 

Geçirüben èiyÀn ùolu 

 IX 

 Ol er bir yarar Àdem idi405 

Óaú sırrına maórem idi 

 Her bir demi bir dem idi 

Meclisinde èirfÀn ùolu 

 XI 

 Bu Ceõbì-i dil-ÀgÀh 

CÀnÀn illerine seyyÀh 

 HezÀr hezÀr raómetu’l-lÀh 

Seyr itdiği seyrÀn ùolu 

 

 

    Koşmalar 

  1406 

 4+4 

 I 

 Bir meclise düşdi yolum 

Devr eyleyüp peymÀnesi 

 TÀ óaşre dek hìç ayılmaz 

Ol meclisiñ mestÀnesi 

       II 

                                                           
405 Vezne göre mısrada bir hece fazla. 
406 Koş.1.9a 
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 SÀúìleri bir õÀt imiş 

èÁşıúlara mir‘Àt imiş 

 Cümlesi bir ãifÀt imiş 

èAşú iledir dìvÀnesi 

      III 

 äahbÀ ile pür-nÿr olur 

èUşşÀú ile cumhÿr olur 

 Añlar dÀ‘im maómÿr olur 

Maèmÿr olur vìrÀnesi 

      IV 

 Gelsün gelen ol òÀneye 

Keç baúmasun dìvÀneye 

 äalÀ olur mestÀneye 

İşte açıú mey-òÀnesi 

       V 

 Ceõbìye bu yeter müdÀm 

Nÿş itmeye her ãubó u şÀm 

 äunaúları bir ùolu cÀm 

Yüz biñ değer bir dÀnesi  

 

2407  

    4+7 

       I 

 Benim pìrim bÀğ-i Óaúúıñ bülbüli 

Derer derviş ile her dÀ‘im güli 

 Ceddini ãorarsañ Muóammed èAlì 

                                                           
407

 Koş.2.10a 
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Benim pìrim Óacı Bayram-i Velì 

       II 

 Bendeleriñ rÀh-i Óaúúa götürür 

Her birinde úudret gülin bitirür 

 ÙÀlib-i dìdÀr-i vaãla irgürür 

Benim pìrim Óacı Bayram-i Velì 

         III 

  BayrÀmìdir ehlu’l-lÀhıñ ol èiyÀn 

Pìrim ider eşiğine baş úoyan 

 Nÿr olur õiúr-i tevhìdinde olan 

Benim pìrim Óacı Bayram-i Velì 

         IV 

 Ceõbì devrÀnında var sırr-i nihÀn 

DevrÀn it dÀ‘imÀ àafletden uyan 

Üç güldür tÀc-i seri üzre nişÀn 

Benim pìrim Óacı Bayram-i Velì 

  

3408 

   I 

 èAşú-i óaúúı arayan  

 èAşú yolunda yorılur mı 

 DeryÀ gibi ùaşub cÿşÀn 

 Bir vechile durılur mı 

   II 

 Aúub ırağ vü yaúına 

 Sìne ùutan èaşú odına 

                                                           
408

 Koş.3.3a-3b 
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 èÁşıú olan maèşÿúına 

 Göğüs gerüp úurılur mı 

   III 

 èÁşıú olan úılur zÀrì 

 Maóv ider dilden ÀğyÀrı 

 Óaúúile olan bÀzÀrı  

 Nefs iline sürilür mi 

   IV 

 Gel úardaş terk it keåreti  

 Hÿ óaú diyü bul vaódeti 

 Óaúla ùutan ünsiyeti 

 Úul ãaluben ãalınur mı 

   V 

 Óaúúa irer èaşúa uyan 

 Úalmaz meõelletde yayan 

 èÁşıú olan bellü beyÀn 

 Gözsüzlere görinür mi 

   VI 

 CeõbìyÀ bu ola sözin 

 Óaúile óaú ola özin 

 Görmekliğe Óaúın yüzüñ 

 áÀfillerden ãorılur mı 

 

         5409 

   6+5 

                                                           
409

 Koş. 5.24a 
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     I 

   Yitirüp èaúlını gitmiş şuèÿruñ 

   Göñül nolduñ ne dir derd-i dilinne  

   èAceb dÿst bÀğçesinden mi ôuhÿruñ 

   Göñül nolduñ ne derd didi dilin ne 

 II 

   Úanı şol èaúl-i rüşd-i ittióÀdıñ 

   Úanı èaşú içre küll-i iètiúÀdıñ 

   Nedir èÀlemde mecnÿn oldı adıñ 

   Göñül nolduñ ne dir derd-i dilinne 

 III 

   Sen ol bülbülmüsün bÀğ-ı úarada 

   Sen ol dìvÀnemisin bu arada 

   èAceb yÀrıñmı var yÀ mÀverÀda 

   Göñül nolduñ ne derd didi dilin ne 

 

Nazım Parçaları 

 1410   

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

     

1 Es-selÀm ey pertev-i òurşìd-i Nÿn vel-Úalem 

Es-selÀm ey maôhar-i tevóìd-i èirfÀnu’l-himem 

 

2 Şöyle tefsìr itdi pìşÀnıñda Óaú nÿr Àyetin 

Nÿr vechin gösterir şol maùlaè-i mÀhiyyetin 

 

                                                           
410Naz.1. 10b-11a-11b  
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3 ÁftÀb-i şuèle-i esrÀr-i Óaúsıñ óÀliyÀ 

Şuèle-dÀr itdi cemÀliñ nÿr-i õÀt-ı KibriyÀ 

 

4 Kim açıúdır sofre-i òˇÀn-i kerem-baòşÀyişiñ 

Cÿdile èÀlemde şÀyÀn itdi Óaú ÀlÀyişiñ 

 

5 Çünki kerremnâ ile taèôìm oldı Àdemì 

Ádem ile feyø-yÀb itdi ÒudÀ her èÀlemi 

 

6 Ádemìler içre çün kim Àdem-i maènÀsın  

Kenz-i Óaúda maènevì bir gevher-i yektÀsıñ411 

 

7 áÀlib oldı cümle èÀlem üzre Àdem cÿdile 

Úalb-i Àdem anıñ içün ùoludur maèbÿdile 

 

8 Aósen-i taúvìmde aósen yaratmış Óaú seni 

Olduñ anıñçün bu ãadr üzre saèÀdet maèdeni 

 

9 Nièmet-i elùÀf-i óüsn-i himmetindir ÀşkÀr 

Óaydar-ÀsÀ himmet-i vÀlÀna úonmuş her ne var 

 

10 Gülşen-i iòlÀã-i úalbin nev-be-nevdir àonçesi 

Sünbül-i sebèü’l-meåÀnìdir gülüñ eylencesi 

 

11 Şem idenler bÿy-i gül-bÿyun olur merdÀn-i Óaú 

Nüsóa-i eùvÀr-i sÀbièden oúur yüz biñ varaú 

                                                           
411 Vezne göre altıncı beytin iki mısrasında da hece sayısı eksik. 
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12 ÓÀnúÀh-i Óaúda el-óaú bulur ol úurbiyyeti 

Úurb-i Óaúda yÀ nice bulamaz ünsiyyeti 

 

13 ÕÀt-i pÀkin mürşid-i èÀlemdir ey şeyòu’ş-şüyÿò 

äadr-i pür-nÿrunda èömrüñ ola tÀ mÀnend-i Nÿó 

 

14 Áferìn ey maèna-i ser-noúùa-i ümmü’l-kitÀb 

Vech-i pÀkinden ôuhÿra geldi nÿr-i ÀftÀb 

 

15 Şeb-çerÀğ-i òÀnedÀn-i MuãùafÀsıñ sen velì 

Pertev-i nÿr-i cemÀliñ õÀt-i Haúdan müncelì 

 

16 SÀlikÀn-i rÀh-i Haúúı nÿr ider mÀhiyyetin 

 Sìm ider õerre teveccühde necÀsı himmetin 

 

17 Ôulmet-i dünyÀya çekdi himmetin èÀlemi niúÀb 

 ÔÀhir oldu iki úaşıñ arasından ÀftÀb 

 

18 äaldı pertev Úâf-ber-Úâf oldı èÀlem rÿşenÀ 

 RÿşenÀlıúdan ôuhÿra geldi sırr-ı MurtaøÀ 

 

19 LÀ-fetÀ oldı anuñçün şânı oldu hel-etâ  

 Sırr-i pÀkìdir mübeyyen sende ôÀhir óÀliyÀ 

 

20  Naúş olunmuşdur cemÀliñ levóine ÀyÀt-i cÿd 

 Noúùasından rÿó alup ìóyÀ olur her bì-vücÿd 
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21 Saùr-i Bismil-lÀhile şeró oldı şÀnın ser-te-ser 

 Böyle virdi sÿre-i İòlÀs vechinden òaber 

 

22 Şeyò-muùlaúsıñ mürìdindir seniñ her bir velì 

 Kim uyanmışdır nüfÿsuñla velìler meşèali 

 

23 TÀlibÀn-i Haúúa sensin reh-ber-i rÀh-i ilÀh  

 Kim yüzünden fetó olur zìrÀ ne kim var òÀnúÀh412 

 

24 ÒÀnúÀh-i luùfunuñ bu bende bir muótÀcıdır 

 èİd-i Óaúúıñ sÀliki hem òalvetìden tÀcıdır 

  

25 PÀsbÀn olsam nola bu tekye-i iósÀnına 

 NÀ-sezÀ isem daòi ger luùf-i bì-pÀyÀnına 

 

26 NÀ-sezÀ isem daòi ger luùf-i bì-pÀyÀnına 

 èÁcizÀne yüz sürü geldim seniñ iósÀnına 

 

27 Bir işÀretiñle fetó olur faúìriñ müşkili 

 Çün cenÀbından müsellem açılur himmet güli 

 

28 Himmetìler içre bir aóúer àarìbim rÀygÀn 

 BÀb-i ümmìde sürüp rÿyumı geldim nÀgehÀn 

 

29 NÀ-murÀd itmek değil şÀnıñ eyÀ úuùbu’ş-şeref 
                                                           
412Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Bir işÀretiñledir ãuver-i maènì-i òÀnúÀh” mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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 Çün seniñ õÀt-i şeref-dÀrında sırr-i min èaref 

 

30 Tekye-i luùfuñla óÀãıl ey velìü’n-nièmetÀ 

 Bende-i bì-çÀreni úılsañ nola luùfa sezÀ 

 

31 Her ne deñlü Ceõbì lÀyıò değilse úıl kerem413 

 Cedd-i pÀkim óürmetine ey veliyy ü muóterem  

   

        2414 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèilÿn 

 

1 Ey şaèşaèa-i nÿr-i tecellì-i ÒudÀ 

 Sensin güher-i kenz-i dil-i ehl-i vefÀ 

 

2 Senden irişür èÀleme her dürlü èaùÀ415 

 Sensin a şehim pÀdşeh-i taót-i recÀ 

 

3 Her müõnibe õÀtından irer luùf-i ebed 

 ZìrÀ ki cenÀbına bedel gelmedi ferd 

 

4 Sensin a mehim raómet-i RaómÀna sened 

 LevlÀkile Óaú úıldı seniñ şÀnıñ èalÀ 

 

5 Òurşìd-i dü èÀlemsin eyÀ şÀh-i cihÀn 

 Nÿruñla øiyÀlandı úamu kevn [u] mekÀn 

                                                           
413 Vezne göre mısrada bir hece eksik. 
414 Naz.2.40a 
415 Vezne göre mısrada bir hece eksik. 
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6 Sensin hele dil-òastelere rÿó u revÀn 

 Rÿó sön…416 

 

 3417 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Es-selÀm ey ÀftÀb-i burc-i iúbâlu’ş-şeref 

 Es-selÀm nÿr-i kitÀb-i sırr-i pÀk-i men èaref 

 

2 Es-selÀm ey maèna-i İòlÀã Nÿn u Ve’l-úalem 

 Es-selÀm ey mürşid-i tevóìd èirfÀnu’l-himem 

 

3 Şöyle tefsìr oldı pìşÀnıñda nÿr-i Àyetin 

 Nÿr-i vechiñ remz ider sÀliklere mÀhiyyetin 

 

4 äad hezÀr èaşú olsun ol nÀm-i veliyyü’ş-şÀnına 

 SÀlikÀn-i Óaú eli bağlı ùurur dìvÀnına 

 

5 Baş eyüp senden oúur cümle ledünnì Àyetin 

 Bildirirsin èilm-i külden sÀlikiñ mÀhiyyetin 

 

6 Fer‘-i ùÿrundan idersin her vücÿdı intiòÀb 

 ÕÀtına zìrÀ sülÿkundan açıúdır dört kitÀb  

   

7 On iki deryÀ-i bì-pÀyÀnıñ irdiñ õÀtına 
                                                           
416 Yazmada bu mısra yok 
417 Naz.3.40b-41a 
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 Her birin sırrın görüp naúş eyledüñ mir’Àtına 

 

8 Gösteren sensin dil-i èÀşıúlara dÀ‘im anı 

 ÕÀt-i pÀkinden bulur sÀlik olan ol maèdeni 

 

9 Sen rümÿz-i küllüñ olduñ mÀ-taúaddüm maøharı 

 Anıñ içün açılur èuşşÀúa remzin manôarı 

 

10 Fetó olur nìm nigÀhıñla cemìè-i müşkilÀt 

 Kim yüzünden èÀleme irer óayÀt-ender-óayÀt 

 

11 Úuùb u àavsısın cihÀnıñ bì-meåelsin bì-bedel 

 Cümle ehlu’l-lÀh seniñçün úoydular baş üzre el 

 

        4418 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Bir göñül her bir cihetle şöyle kim maózÿn ola 

 ÕÀt-i Óaúúıñ irişüp luùfı ola memnÿn ola  

 

2 äÀf bir Àyìne-i sırr-ı ÒudÀsıñ şuèle-dÀr 

 Kim getürmez ãÀf olan Àyìne kedretden àubÀr 

 

3 äÀf-ender-ãÀf ola dÀ‘im úalbin müdÀm 

 äafvetiñle ãÀf ola èÀlemde óÀãıl óÀã èÀm  

  

                                                           
418 Mes.4.44b 
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   5 

   FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀèilün    

1 YÀ Resÿlu’l-lÀh bu gün èÀşıúların dìvÀnıdır 

 Kim ki èÀşıúdır saña bu èÀlemin sulùÀnıdır 

 

2 Kim ki sevmez sen óabìb-i erkemi yüz cÀnla 

 Ol èindu’l-lÀhdan ……..419 

 

3 Çünkü õÀtıñdır señin maóbÿb 

 Dil virüp sevmek seni èÀşıúlarıñ 

 

4 Niceler èaşúıñ yolunda zÀr ser-gerdÀn olur 

 Niceler ol ÀftÀb-i vechiñ sÿzÀnıdır 

 

5 Ceõbì-i bì-kes àarìbe meróametle úıl naôar 

 èAşúıñ ancaú bì-kesÀnıñ derdiniñ dermÀnıdır 

 

Nazım Şekilleri Belirsiz Olan Kısım 

1420 

èÁşıúa aşú-i ÒudÀ bir ulu dergÀhdır  

Dergeh-i dÀrus’s-selÀma èaşú ùoğri rÀhdır  

İútidÀ úıl Àdem iseñ  

Geçmeden èömrüñ teveccüh úıl özin ÀgÀhdır 

2
421 

                                                           
419

 Bu kısım Divanda eksiktir. 
420

 Sül. 1.16a. 
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MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün  

 

1  Göñüller bucunuñ mÀh-liúÀsı  

Muóammed MuãùafÀdır MuãùafÀdır  

 

2  SaèÀdet mülkünüñ ãÀhib-vefÀsı  

Muóammed MuãùafÀdır MuãùafÀdır  

 

3  İder imdÀdı her bir nÀ-tüvÀna  

Düşürmez ehl-i õenbi bì-kesÀna 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

3422 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       I 

 Ten fidÀ hem cÀn fidÀ ol leyle-i mièrÀcına 

 YÀ Resÿlu’l-lÀh sensin server-i mièrÀc-i dìn 

 Daèvet itdi Haúú seni dergÀh-i èizz-i pÀkine 

 Çünki sensin yÀ Muóammed raómeten li’l-èÀlemìn  

        II 

 Geldi Cibrìl-i emìn sen şÀhıñ oldı hemdeşi 

 Çekdi pìş-i pÀkine oldı BurÀú anıñ eşi 

 Úudsa baãdı pÀyını taóúìú-i dü èÀlem güneşi 

 MeróabÀ yÀ meróabÀ ey ãÀdiúu’l-vaèdi’l-emìn 

 Çünki sensin yÀ Muóammed raómeten li’l-èÀlemìn 

                                                                                                                                                                     
421

 Sül. 2.48b. 
422

 Sül. 3.48b  



 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

DİVANÇENİN DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

1. DİVANÇENİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
1.1. Nazım Biçimleri 

Himmetzâde Ahmet Cezbî, Divançesi’nde çoğunluğu gazel olmak 

üzere Divan edebiyatının çeşitli nazım şekilleriyle şiirler yazmıştır. 

Divançe klasik tertibe göre oluşturulmuştur. Cezbî Divânçesi’nde yer alan 

nazım biçimleri, sayılarına göre değerlendirildiğinde 43 manzumeyle en 

sık kullanılan nazım biçimi gazeldir. Gazelleri, 6 manzumeyle kasideler, 4 

manzumeyle na’tlar, 3’er manzumeyle mesneviler ve murabbalar, 1 

manzumeyle de koşma izlemektedir. 

Nazım biçimlerinin beyit sayıları dikkate alındığında gazellerin, 250 

beyitle en fazla yeri kaplayan nazım biçimi olduğu anlaşılmaktadır. 

Gazelleri, 41 beyitle kasideler, 27 beyitle mesneviler, 25 beyitle na’tlar, 2 

adet 5 bendlik ve 1 adet 8 bendden oluşan murabbalar izlemektedir. 

1.1.1. Na’tlar 

 Divançede, na’t formuyla yazılmış 4 manzume bulunmaktadır. 

Bunların Divan’ın muhtelif kısımlarında yer almaktadır. Ortalama 5-7 beyit 

arasında kaleme alınmıştır. Na’tlarda Hz. Muhammed övülmüştür.  

1.1.2. Kaside 

Divançede, kaside formuyla yazılmış toplam 6 manzume yer 

almaktadır. Bu gruba giren 6 manzumenin metinde geçen sıralama ve 

beyit sayılarına göre dökümünü şu şekilde göstermek mümkündür: 
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Sıra 

No. 

Kaside Formunda Yazılmış 

Manzumeler 

Beyit 

Sayısı 

1 Hz. Ömer’e övgü 5 

2 Hz. Osman’a övgü 5 

3 Çar-Yar’a övgü 5 

4 Hz. Peygamber’e övgü 6 

5 Hz. Peygamber’e övgü 6 

6 Hz. Humayuna övgü 14 

 

Tablodan da anlaşıldığı üzere kasideler 5-14 beyit arasında 

değişmektedir. Kasideler konu bakımından Hz. Peygamber, Hz. Ömer, Hz. 

Osman’a övgü ve medh-i humayunî’den meydana gelmektedir. 

1.1.3. Mesnevi 

Divançede toplam 3 mesnevi bulunmaktadır. Bu mesneviler sırasıyla 

12-7-8 beyitlerden meydana gelmektedir. Muhteva olarak Hz. Ali, Hz. Hasan 

ve Hz. Hüseyin’e övgü içermektedir.  

1.1.4. Murabba 

Toplam 3 murabba yer almaktadır. Bunlar 5-8 bendden oluşmaktadır.  

1.1.5. Gazel 

Divançede toplam 43 gazel yer almaktadır. Himmetzade Ahmet Efendi 

5-7 beyitlik 32 gazel yazmıştır. 7 beyitten uzun olan gazellerin sayısı 4’tür. En 

kısa gazeli 4 beyit ve en uzun gazeli ise 9 beyittir. Muhteva olarak aşk ve 

tasavvuf başta olmak üzere Bayramîlik, zamandan şikayet gibi muhtelif 

konular işlenmiştir. 
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1.1.6. Koşma 

Divançede tasavvuf muhtevalı 6+5 hece ölçüsüyle yazılmış 3 kıtalık bir 

koşma yer almaktadır.  

1.2. Nazım parçaları 

Bu kısımdaki özellikleri divan kısmındakilerle aynı olduğu için buraya 

alınmadı. 

1.3. Vezin 

Şiirin en önemli ahenk unsurlarından biri vezindir. Şairin kullandığı 

aruz kalıplarının şekillerine göre dağılımı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

Vezinlerle İlgili Tablo 

Bahirle

r 

Vezinler Nat Kas Mes

. 

Mrb Gzl Top

. 

Hezec mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 3 3  1 12 19 

Hezec mefâilün mefâilün feûlün   3   3 

Hezec mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün     4 4 

Remel  fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 1 3  3 26 33 

Remel 

 

feilâtün feilâtün feilâtün feilün    2 2 5 

 

1.4. Redif 

Divançede kullanılan rediflerin dökümü aşağıdaki tabloda nazım 

biçimlerine göre tasnif edilerek sunulmuştur. 

 

Manzume numarası Nazım biçimi Redif 

1 Na’t dir 

2 Na’t ın gerek 

3 Na’t sin 
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4 Na’t yâ Resûlellâh  

 

Manzume numarası Nazım biçimi Redif 

1 Kaside ı Ömerdir ha 

5 Kaside yâ Resûlellâh 

 

Manzume numarası Nazım biçimi Redif 

7 Gazel a bâ‘is 

8 Gazel ı gel iç 

9 Gazel aşk itdin mi hiç 

14 Gazel esed 

15 Gazel ı ahz 

16 Gazel olur 

17 Gazel Bayramî sakalardır 

18 Gazel ın mı var 

19 Gazel ımız 

20 Gazel eylerüz 

21 Gazel oluruz biz 

23 Gazel olmuş 

24 Gazel âteş 

25 Gazel a hâlis 

28 Gazel vâriz 

30 Gazel dir dağ üstü bağ  

33 Gazel yi aşk 

34 Gazel i aşk 

35 Gazel yi aşk 

37 Gazel geldik 

40 Gazel ını gel al 

41 Gazel eyledin 
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DİVANÇE 

SülÀle-i ŞiyÀvÿş423 

PÀşÀ Óafìdi Óaøret-i Himmet-zÀde dìvÀnı es-Seyyìd Aómed-i Ceõbì Mìr 

salùanat-i dìn ü devlet-i Àl-i èOåmÀn medó-i óaøret-i sulùÀn Selìm áÀzì ÒÀn 

  Óamd u sipÀs åenÀé vü medó-i lÀ-yuèadd ol óaøret-i RaómÀn ve ol DÀver-i 

kevn ü mekÀn olan óaøret-i YezdÀna ve maóbÿb-i bÀr-gÀhı olan óabìb-i kibriyÀ şefìè-

i rÿz-i cezÀ nigìn ü òÀtem-i nübüvvet maèden ü kÀn-i şefÀèat àonce-i bÀğ-i esrÀr-i 

èaôimet künÿz-i gevher-şÀn-i şefúat yaènì òˇÀce-i tercümÀn-i kÀéinÀt èaleyh-i 

ekmelü’t-tahiyyÀt efendimize ãalÀt ü selÀm ü taóiyyat-i tÀm şÀn-i èaôimet-i şerìflerine 

taèôìm ü tekrìm itmÀm u keåirü tamÀm olsun ki vekìl-i sidr-i aókÀm-ı şerìèati 

menbaè-i tÀm esrÀr-i óaúìúati olan dìn ü devlet èaleyhi èOåmÀnì ser-levóa-i güzìde-i 

merd-i óÀúÀnì sülÀle-i Àl-i şÀnı ôÀhirü’l-úuùb-i èÀlem şehinşÀh-i èÀlì-i ekrem derece-i 

pÀk-i velayet åemere-i eşcÀr-i èadÀlet maèdenü’l-èilm ve’l-hilm ve’l-kerem yaènì 

innÀ ceèalnÀke òalìfeten fì-ile’l-arø olan èÀlì-i èulüvvü’l-himem sÀye-i óaøret-i 

RaómÀn pertev-i luùf-i èinÀyet ü subóÀn bÀğ-ı gül-èiõÀr-ı àonce-i şerìèat dıraòt-i sidr-i 

aókÀm-i ùarìúat olan es-sulùÀn ibnü’s-sulùÀnü’s-sulùÀnü’l-àÀzì Aómed ÒÀn salùanatü’l-

ebed şevketü’l-iúbÀl-úarÀre óaøretleriniñ sÀye-endÀz-i berú-i òÿrşìd-tÀbÀnlarında ve 

vaút-i salùanat-i èadl-i èÀlì-şÀnlarında bu dìvÀn-i mÿrçe-i øaèf u nÀ-tüvÀnı ve lisÀn-i 

nÀúıã u fakìrÀnı úalìlü’l-èilmle óaøret-i YezdÀn bu èabd-i pür-taúãìr es-seyyìd 

Aómed-i Ceõbì Mìr, çÀkerlerine iósÀn-i vesìle-i raómet içün bünyÀdını òaùùÀù òaùùü’l-

MuãùafÀ SÀmió taórìriyle èÀcizÀne sezÀ ve tesmiye-i ismini dìvÀn-i Ceõbì 

müsemmÀsına revÀ görüp efser-i şehinşÀh-i cihÀn-èÀlìniñ èuluvv-i ùabè-i müstaúìm 

èaleyhlerinde úalbü’ş-şÀèìri min-òazÀéinü’r-RaómÀn gevheri nümÀyÀn oldığı ecilden 

emtiÀè-i kenz-i derÿnumuz òÀk-i pÀy-i iksìr-i saèÀdetlerine ihdÀé-i faúìrÀne armağan-i 

dervìşÀne mezÀr-i sÀline cesÀret olunub ebyÀt-i nÀ-vezn nÀúıã-i óaúìrÀnemizle ilÀ-

                                                           
423

 2b-3a-3b 
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yevmü’l-úıyÀm devlet-i şehinşÀh-i èadÿ-yi nuãret-kÀrın devÀm-i devlet-i èaleyhlerine 

duèÀé-i òayrla naèt-i şerìfe-i lìsÀn-i nÀúıã-ebyÀtlarımız tekmìlini óaøret-i Rabbu’l-

èallÀm iósÀn eyledi. 

 

2.1. DİVANÇENİN METNİ 

    NAèTLAR 

        1424  

 Naèt-i Óaøret-i Peyàamber-i èÁlem ü CihÀn æenÀé-i ŞÀh-i èUluvv Sìret ü äÿret-i 

èÁlì-ŞÀn 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 ŞefÀèat ıssı ãÀhib-meróamet kenz-i hidÀyetdir  

 Óabìb-i Óaøret-i Óak cümleye Óaúdan èinÀyetdir 

 

2 Odur miréÀt-i õÀt-i Óaøret-i AllÀh muèayyen hÀ 

 Anıñla gösterib sunèuñ cihÀne kÀn-i raómetdir 

 

3 Úudÿmi olmasaydı èÀleme úalmaz idi ióyÀ 

 Cemìè-i èÀlemi èÀleme şemè-i vech-i èizzetdir 

  

4 Cemìè-i ehl-i edyÀnı úudÿmuñla úılub ióyÀ 

 Gelüp bÀèiå-i raómet oldı òalúa bÀğ-ı şefúatdir 

 

5 Nice mücrime oldur merhem-i yaúu-yi RaómÀnì 

                                                           
424Na‘t.1.3b 
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 Yüri Ceôbì anıñ aókÀmına şÀh-i risÀletdir  

 

     2425  

 Naèt-ı Şerìf Óarf-i KÀf 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  

1 Baór-i èiãyÀnım şefÀèat ıssı iósÀnıñ gerek 

 Şefúatile rÿyuma bir kerre seyrÀnın gerek 

 

2 Sen cihÀnıñ raómetisiñ buldı derd ehli devÀ 

 Rÿ-siyÀhım refèine şefúatle fermÀnıñ gerek 

 

3 Red olurmı emr-i fermÀnıñ seniñ ãÀóib-kerem 

 Bì-devÀ mücrimlere şÀhÀ bu dermÀnıñ gerek 

 

4 Dergeh-i óÀãã-i ÒudÀ òalú oldı şÀnıñla cihÀn 

 Dimedi mi Óaú saña levlÀk-i mìzÀnıñ gerek 

 

5 Ehl-i èaşúa Àrzÿ-yi vech-i tÀbÀnıñ yeter 

 Gerçi bezminde kerem senden bu nÀlÀnıñ gerek 

 

6 Gelmeseydin ger cihÀn bulmaz idik biz óayÀt 

 Óamduli’l-lÀh raómeti bì-òad firÀvÀnıñ gerek 

 

7 Ehl-i èiãyÀnıñ güneh-kÀrıñ şehÀ Ceõbì úulun 

 NÀ-tüvÀnıñ rÿ-siyÀhıñ şefúat-efşÀnıñ gerek  

                                                           
425 Na‘t.2.4b 
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    3426  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Bürÿc-ı ÀftÀb u úÀb-i úavseyn-i risÀletsin 

 Òurÿc-i şemè-i dìn ü menbaè-i esrÀr-i Óaøretsin 

 

2 Úudÿmuñ raómet-i li’l-èÀlemìn oldı seniñ şÀhÀ 

 CihÀne dest-gìr-i nÿr-ı raómet genc-i şefúatsin 

 

3 Cemìè-i mürselìn ümmetliğine oldular ùÀlib  

 Seniñ raàbet-nişìniñ óaøret-i Óaú kÀn-i refèetsin 

 

4 CihÀnıñ şemè-i tÀbı olmasun mı vech-i ruòsÀrıñ 

 ŞehÀ levlÀk-i maôhar pÀdşÀh-ı kenz-i óikmetsin 

 

5 Dü èÀlem oldı şerìf-i şerìfiñle seniñ ióyÀ 

 Cemìè-i mürdeye rÿó øiyÀé-i èayn-i èizzetsin  

 

6 N’olur bì-çÀre Ceõbì nÀ-tüvÀnıñ eyle sen teşóìã 

 NigÀh-i şefúatiñle rÿz-i maóşer pür-èadÀletsin  

 

        4427 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  

1 ØiyÀé-i pertev-i vechiñ èulÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 
                                                           
426 Na‘t-3.4a-5b 
427 Na‘t.4.5a-5b 
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 Cihane şemè-i tÀbıñ pür-øiyÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

2 CihÀn ôulmetde idi bulmamışdı ay u gün revnaú 

 Úudÿmüñle nice nÿr oldı ãÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

3 Cemìè-i èÀleme oldı vücÿduñ pertevi refèet  

 MuèÀdil cismine varsa ãalÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

4 Seniñ õÀt-i şerìfiñ yÀ óabìbì nÿr-i Haøretdir 

 Anıñçün nÿr-i cismiñ pür-vefÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

5 Nice aèmÀ-yi nÀ-binÀ-yıi èaynı eyledi ióyÀ 

 Ùulÿèuñ èÀleme baót-güşÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

6 Seniñ dergÀhına cÀn u göñülden best olan mücrim 

 Bulur dermÀnını raómıñ devÀdır yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

7 N’olur bì-çÀre Ceõbì pür-øaèìfiñ eyleseñ maórem 

 SitÀn-i pÀkiñe cÀnım fidÀdır ya Resÿlu’l-lÀh  

 

 

2.2. KASìDELER 

       1428  

 æenÀé vü Medó-i FÀrÿú-i Pÿst-Nişìn-i æânì-i CihÀr-YÀr-i VefÀ-dÀr Óaøret-i RisÀlet 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

                                                           
428Kas.1.3a 
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1 Óabìbiñ yÀr-i àÀrı hem hevÀ-dÀrı èÖmerdir hÀ 

 èÖmerdir farú u farúu’l-lÀh úafÀ-dÀrı èÖmerdir hÀ 

 

2 èÖmerdir úahramÀn-i dìn-i Aómed şÀciè-i Àdem 

 èÖmerdir ãÀóib-iôhÀr dìn Àrı èÖmerdir hÀ 

 

3 èÖmerdir nÀéil-i pÿst-i şerìèatda olup åÀnì 

 èAdÀlet menbaèı ãÀóib-i hükm-kÀrı èÖmerdir hÀ 

 

4 Bu çÀr merde zÀhid keår baúub rÀfiø-i fièl olma 

 Muóabbetde kuãÿr itme vefÀ-dÀrı èÖmerdir hÀ 

 

5 Óabìbu’l-lÀha maúbÿl intisÀb ister iseñ Ceõbì  

 Muóabbet úıl ÒudÀ yetişür eùvÀrı èÖmerdir hÀ 

 

          2429  

 Bezm-i Maórem-i BÀğ u Gülşen-i RisÀlet Òalife-i æÀliå Nÿreyn-i äÀhib-Hüccet 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Óaøret-i èOåmÀn-i õì’n-nÿreyndir úurb-ı ÒudÀ 

 Oldı bÀb-i Óaúdan èOåmÀna nice dürlü èaùÀ 

 

2 Pÿst-nişìn-i åÀliå peyàamber-i aókÀm-i dìn 

 Óükm-i şerè-i dìn-i Aómed’de olup ãÀhib-ridÀ 

 

3 Eyledi elbÀs-i şerèiyle müzeyyen èÀlemi 

                                                           
429Kas.2.3a-3b 
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 Dìn-i aókÀm-i Muóammed’e olup nÿr-ı øiyÀ 

 

4 Oldı òÿrşìd-i cihan refè oldı ôulmet perdesi 

 Ôulmet ehlìne øiyÀ oldı cemÀl-i bì-riyÀ 

 

5 Şemèe-i bezm-i fetìl-i óubbuna Ceõbì yüri  

 Eyleyüp pervÀne dil muràuñ ãaúın olma cüdÀ  

 

         3430  

 æenÀé vü Medó-i CihÀr-YÀr-i Güzìn Evvel-i Úafa-dÀr-i Óaøret-i Resÿl äıddìú-i 

Muùahher  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÇÀr-yÀr-i Óaøret-i Peyàamber-i èÀlì-cenÀb 

 Evveli Bÿ Bekr-i äıddìú ÒudÀ úıl intisÀb  

 

2 ZÀhidÀ aç èayn-i merd-i úalbini gör nice er 

 İt RaómÀnda ism-i pÀk-i ãÀdırını hisÀb431 

 

3 Medó idüp her birleriñ gör rütbe-i ãıddìúayı 

 Rütbe-i fièl-i risÀlet içre oldı ÀftÀb  

 

4 Buldı ol dergÀh-i Peyàamberde çün èizzet veúÀr  

 Eyledi Óaú cümle aãóÀb içre anı intiòÀb  

 

5 Úıldı maóbÿbuna ãÀdık yÀrÀnı Ceõbì ãaúın 
                                                           
430Kas.3.3a 
431 Vezne göre mısrada hece sayısı eksik. 
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 ÇÀr ayırma ÒudÀdan geldi zìrÀ dört kitÀb 

 

 

          4432 

 HaõÀ Medó-i Óaøret-i PerverdigÀr-i èÁlem DevvÀr-i Òalú-i PÀdşÀh-i èÁlì-Ekrem 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Óaøret-i èallÀm-i Àlem bir aña olmaz zevÀl 

 Andan artuú tañrı yoú olmaz añın-veş pür-kemÀl 

 

2 Evveli bir Àòiri bir yoú şerìki şÀnına 

 ÚÀdir-i úayyÿm-i úudret óayy ãıfÀtı heb faèÀl 

 

3 Issı oldur var idi èÀlem gibi çoú èÀlemi 

 èAyn-i vaóidde aña èaúil ider mi úìl ü úÀl  

 

4 Ol óabìb-i müctebÀyı õÀtına mir’Àt idüp 

 Eyledi ol õÀt-i nÿrundan øiyÀ úıldı nihÀl 

 

5 Kendine maóbÿb var eyledi Àlemleri 

 Şanına ol oldı gösterdi anıñla çün cemÀl 

  

6 İştiyÀú-i vechiniñ Ceõbì sen ol pervÀnesi  

 Şemèine yan rÿz u şeb oldur saña ãÀóib-viãÀl 

 

      5433  

                                                           
432Kas.4.2b 
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 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Fetìl-i şemè-i èaşúıñla melÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 Óarìú-i Àteşiñle bì-mecÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

2 Bu dil saèy-i temÀşÀ-yi cemÀliñ èÀşıúı olan 

 Kerem úıl iştiyÀúıñ óasb-i óÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

3 Bu dil şemè-i cemìl-i enver-i vechinde pervÀne 

 MüdÀmÀ óırúatiñle pÀy-mÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

4 Ne deñlü rÿ-siyÀh-i mücrim isem bÀb-i dergÀha 

 Úabÿl it men güşÀd-i perr ü bÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

5 Yarıñ rÿz-i cezÀda nÀr-ı ùÀmÿdan işim dÿşvÀr 

 Ki õenb-i elem-i bì-óadd ü bÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

6 ŞehinşÀh-i èadÀletsin àubÀr-ı pÀyıña Ceõbì 

 Ser-nigÿn şefúatiñçün èarø-ı óÀlim yÀ Resÿlu’l-lÀh 

 

 

       6434  

 Fetó-i Bilâd-ı Mıãr u KÀhire Úaãìde-i Sürÿr-i HümÀyÿn 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Bi-óamdi’l-lÀh meserret oldı geldi revnaú-ı èÀlì 
                                                                                                                                                                     
433 Kas.5.5a 
434 Kas.6.7b-8a 
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 äalÀbet-dÀr-i İskender şehidir sÿruñ icmÀlì 

 

2 Virüp bu úahramÀn-i heft-iúlìm seyf-i úahhÀra 

 Vücÿd-i aèdÀyı virdi seyfine refè itdi iølÀli  

 

3 ÒudÀ dem-be-dem mesrÿr u óandÀn eyle şÀhı kim 

 Çü dil-şÀd eyledi sÿr ile şimdi pìr eùfÀli  

 

4 Cebìn-i pertev-i òurşìd beni tezyìn-i nÿr eyle 

 Ola celle hümÀ-yi himmet-i Óaú ola eşkÀlì 

 

5 Ferìdÿn u Sikender ùarz-i seyfiñ cümle aèdÀya 

 Muserrió ile ùola bÀb-i fetói ùuta aúvÀli 

 

6 KemÀn-i tìrini øarb eylesün aèdÀ-yi mevcÿda 

 Süyÿf u tob u tìriñ ede Óaú aèdÀya iclÀli 

 

7 Bi-óamdan taót-gÀh-i Yÿsufı rabù itdi nuãretle 

 Süyÿf-i pÀdşÀhıñ oldı aèdÀ úÀmet-i dÀlı 

 

8 Muvaffaú olmamışdır selef-i ichÀd-i èuômÀya 

 Bu èÀlì-i şehin-şÀhì gibi kam oldı efèÀli 

 

9 äıfÀt-i aóseni efèÀl-veş bir pÀk-i aósendir 

 Sürÿr-i èÀli-i nuãreti oldı Óaúúıñ inzÀli 
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10 SaèÀdet tuòmunı ùarla-i baót-ÀşÀnıñda435 

 ÒudÀ óayrile ìsÀr itdire òoş ola aóvÀli 

 

11 Dem-À-dem nuãret-i bì-óadd sürÿrun eylesün yÀ Rabb 

 FütÿhÀt cÀnibine açıla ta perre vü bÀlì 

 

12 HümÀ-yi devleti sÀyesini kim reés-i èÀlemden  

 Berì itdirmeye Óaú ola òalúıñ pÿte-i úÀli  

 

13 Daòı ol ãulb-i pÀk-i cevher ü dür-dÀnesin yÀ Rabb 

 Úarìben eyle iósÀn sÿr-ı tecdìde ola óÀli  

 

14 DevÀm-i devleti Ceõbì ola sÿr-ı şerìèatla 

 Şerìèat óükmüne rabù ola ta maènâyı aèmâli  

 

 

2.3. MURABBALAR 

     1436  

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 I 

 Yandırır şemèine anmaz o mehim nÀle-veşi 

 Doğdurur burc-ı dilim üzre muóabbet güneşi 

 N’olur eylese beni óücresiniñ bende-keşi 

 Yandırır èaşúına anmaz o mehim pür-Àteşi 

 II 

                                                           
435 Vezne göre mısrada hece sayısı eksik. 
436 Mur.1.7a 
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 Şeb-i endÀm-i felek ôulmet-i óasretde bu dil 

 Yağdırır èayn-i göñül bÀre deng eyledi nìl 

 Maèden-i kenz-i kerem meróametiñ òalúa sebìl 

 èAbd-i èiãyânına úıl şefúatiniñ ola pişi 

 III 

 Sen úabÿl eyle úapunda olayım bende àulÀm 

 Seni raómet didi Óaú èÀleme ey èÀl-i hümÀm 

 NÀr-ı ùamudan emÀn şÀnına kim buldı niôÀm 

 Úamu devrÀn-i felek gelmedi sen şÀhıñ eşi 

 IV 

 Kenz-i şefúat maèden ü kÀn-i kerem luùf-ı àanì 

 Eyledi Haú seni õenb ehline şefúat èAdeni 

 Keremiñ olmaz ise òavfım odur bu bedeni 

 Yaúa sÿzÀnına ÀyÀ n’ola bì-çÀren işi 

 V 

 CeõbiyÀ sünnetini ùut bedeli yoúdur emÀn  

 Óarem-i óÀãã-i ÒudÀ baór-i kerem şÀh-i cihÀn 

 Didi Óak şÀnına levlÀke anıñ kevn ü mekÀn  

 N’ola eylese beni óücresiniñ bende-keşi  

 

  2437  

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 I 

 Dest-i óaùù-ı dil ile úÀmet-i mevzÿn bulub 

 SÀye-i zülf gibi olmadı cÀndan óaremim 

 Dest-i zÀr-i dil anıñ dÀmenini pekce tuùub 

                                                           
437 Mur.2.16a-16b 
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 Alup Ààÿşuma şÀnından ola muòteremim 

  II 

 Hele olmaya anıñ sìne-i ãÀfına ãabÿr 

 Rÿy-i úandìl olur deyr-i muhabbetde sürÿr 

 Virmemiş óaøret-i Óaú naúşına bir yerde úuãÿr 

 Virmedi bendesine al güle elden keremim 

     III 

 Ne yaman teng-i vaút vuãlat-ı yÀri bulamam  

 Zer ü sìm yoú nideyim kÀfire men úul olamam 

 áonca-i kÀm-i dilim nÀzik ü ter-dil ãolamam 

 Lìk cÀnımdan èazìz pÿt-perestì ãanemim 

  IV 

 äanem-i derd-i dil óüccetimiñ oldur bir evi 

 Deyr-i èaşúında tuùar nice göñüller senevì 

 Kerem-i dest-i zerim yoú ki tutam aña evi 

 Olma àile tÀbe-firÀş bil benim oldur İremim 

      V 

 Dile zünnÀr-i zülf best olalı rÀhibiyim 

 Deyr-i cÀzÿ-yi zemÀn àamzelerin ãÀhibiyim 

 LÀt u èUzzÀt göñül Meryem’iniñ ùÀlibiyim 

 İnse dir yine Mesìó óak ide mercÀn serim 

 VI 

 Dil-i teşne-lebim lebleridir Àb-i óayÀt 

 Bulamazsam lebini dil bulamı ãanki necÀt 

 Ne diyem zülf-i muùarrÀ yine mirrìò-ãıfat 

 Verir ol àamze-i òÿn-rìze ammÀ nidem bu dem 

 VII 
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 Ne maóal var ki bulam bir kerecik aña viãÀl 

 Ne zer-i dest-i kerem var bulayım aña kemÀl 

 Hele dil-beste-i zülf-i siyehimdir o cemÀl 

 Nideyim cÀnıma Ceõbì dile oldı elemim 

 

       3438  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

 Beni şÿrìde vü şeydÀ iden sensiñ şerìfim Hÿ 

 DilimÚaysu’l-leyÀl-i zülf iden sensiñ şerìfim Hÿ 

 Beni nÀr-i muóabbet pÿtesinde úÀl iden sensiñ 

 Şerìfim dil-pesendim ser-bülendimsin şerìfim Óÿ 

           II 

 Şerìfim siz sır-ı Úuréan-i ekremden müsellemsiñ 

 Óabìbim nüsòa-i İncìl-i aèlÀdan mükerremsiñ 

 Bu küncÀh-i göñülden sÿre-i RaómÀndan aúdessiñ  

 Ki zìrÀ sÿre-i enver-i cebìmsin şerìfim Óÿ 

 III 

 Şerìfim àonce-i gülşen-nümÀdan şimdi aèlÀsın 

 Müsellem óüsn ü tÀbıñ cümle cÀnÀn içre bÀlÀsın 

 Behiştden gÿyiyÀ èazm itme bir eşcÀr-i ùÿbÀsın 

 Óaúìúat miål-i nÀdir dürr-i levlÀsın şerìfim Hÿ 

  IV 

 ŞerÀfet taòtınıñ sulùÀnısıñ eyle èinÀyetler 

 ViãÀliñle kerem úıl eyle cÀnÀ sen rièÀyetler 

 O laèl-i nÀb-ı òamr u sükker-ÀsÀdan seóÀvetler 

                                                           
438 Mur.3.16b-17a 
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 Úılub teskìn-i úalb efzÀ iden sensiñ şerìfim Óÿ 

 V 

 Seniñ teşne-lebiñdir CeõbiyÀ şÀhÀ sen inãÀf it 

 Kerem úıl Àb u teskìn-i meéÀbıñ sÀàarıñ sÀf it 

 Dilim úandır óarÀret-gìr-i èaşúım óaúúu’l-inãÀf it 

 ÒudÀnıñ èaşúına ihdÀ iden sensiñ şerìfim Hÿ 

 

2.4.  GAZELLER 

      1439 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Seniñ õÀtıñ gibi ey şÀh-i èÀlem gelmedi aålÀ 

 Seni Óaú kendi nÿrundan úılub şÀh-i cihÀn ióyÀ 

 

2 MübÀrek enverinden eyledi var cümle maòlÿúı  

 Ùulÿèuñ úıldı raómet cümle òalúa eyledi raènÀ 

 

3 Müzeyyen eyledi dünyÀyı teşrìf-i şerìfiñle 

 Úudÿmuñ úıldı Óaú zìnet-fezÀ hem Ádem ü ÓavvÀ 

 

4 Cinânı úıldı terk èazm-i úudÿmuñçün úılub õerre 

 ÓaùÀsı èafv olup tekrÀr anı Óaú eyledi bÀlÀ 

 

5 CenÀb-i Óaørete maúbÿl iden şÀn-i èaôìmiñdir 

 ÓuãÿãÀ oldı taòlìã Nÿó seniñ şÀnıñ ile deryÀ 

                                                           
439 G.1.8b 
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6 Yüzünde keştì-i ùÿfÀn güõer olmadı müsta àraú 

 Ya Yÿnus baùn-ı mÀhìde olup olmadı nÀ-bìna 

 

7 ÒudÀya rÿy-i Àbıñ óürmeti úurb oldı İbrÀhìm 

 ZiyÀn irmedi Àteşden gülistÀn eyledi MevlÀ 

 

8 Úudÿm-i pÀkini úıldı seniñ Óaú èÀleme refèet 

 Seniñ Àrøÿ-yi vaãlın olmayanı úıldı istiàfÀ 

 

9 Cebìn-i pertev-i vechine pervÀneñ olup Ceõbì 

 áarìb aóker keder-i vuãlatıñdır sizden istidèÀ  

 

 2440  

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1 ÒÀme-i zìb-i ferim úudret-i taúdìr-i ÒudÀ 

 Gülşen ü bÀ à-ı varaú üzre ider dürlü edÀ 

 

2 Geh ider cÀnib-i maùlÿba güõer maùlab ile 

 Geh ider nuùú-ı diliñ vuãlat-i cÀnÀne cüdÀ 

 

3 Geh ider èÀşıú-ı bì-çÀrelerin ba àrın òÿn 

 Geh ider ùÿtì-i lisÀnını dil-dÀre fidÀ 

 

4 Geh ider naôm-ı diliñ úÀfiye-i resm-i dürüst 

                                                           
440 G.2.8b-9a 
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 Geh ider meşreb-i şÿrìde gibi ãavt u ãadÀ 

 

5 Geh ider naôm-ı dürer-bÀrını evrÀúa cihaz 

 Geh ider nefret ile fevú-i varaú üzre edÀ 

 

6 Geh ider maùlab-i eyyÀm-i diliñ rÀzın yÀd 

 Geh ider köhne lisÀnıñ dil ü cÀnına àıdÀ 

 

7 Geh ider kenz-i dürer-bÀrını bì-hÿde güşÀd 

 Geh olur ruúèaya şeh vÀèiô olur gÀh gedÀ  

 

8 Geh ider kendini şÀh-i èÀleme dìvÀn olur 

 Úurulub sidr-i varaú üzre eder emr-i edÀ 

 

9 Geh ider ãÿret-i faúrì ile faòr úaùè-i lisÀn 

 Geh ider naôm-i dürer-bÀrını Ceõbì ebedÀ 

 

    3441  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ÁftÀb-i vuãlat-i vechiñ diler göñlüm òarÀb 

 İtmek ister cÀn u dil dergÀhına ta intiãÀb 

 

2 Sen şeh-i peyàamber-i èÀlì-i èÀlemsin şehÀ 

 ŞÀnına oldı cenÀb-i dergeh-i Óaúdan òiùÀb 

 

                                                           
441G.3. 9a-9b 
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3 İsmini ismiñle taórìr eyledi miréÀt idüp 

 Kendi vaódÀniyyetiñ bildi seniñle mÀh-tÀb 

 

4 Vechini úıldı nice ehl-i õünÿbuñ raómeti  

 Gelmeseydin olmaz idi cümle èÀlem bì-óisÀb 

 

5 ŞÀnına var oldı cümle òalú olan eşyÀ şehÀ 

 Eyledi maóbÿb seni õÀtına úıldı intihÀb 

 

6 Cümle maóbÿbundan evvel nÿrunı tezyìn idüp 

 Eyledi aókÀmını úandìl-i nÿrunda óicÀb 

 

7 Sende tekmìl oldı cümle iósÀniyyet aóúeriñ 

 CeõbiyÀdır óasretiñle cÀn u dilden bì-óitÀb 

 

        4442  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ben gülüm bülbül ne feryÀd u fiàÀnıñ rÿz u şeb 

 Úılmamısın òalúı bì-zÀr itme àe şeydÀ edeb 

 

2 Cümle ùayr èirfÀnsıñ ùayrÀna sensiñ çün cünÿn  

 äÿretiñ şÿrìde rÿy-i sìretindir pür-edeb 

 

3 Hìç bilür mi sìretiñ nÀ-dÀn senin dirler dili 

 äayd iderler óabse kes ãavtın saña n’oldı èaceb 

                                                           
442G.4. 9b 
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4 Yoòsa göñlünden yine bir àonceni dil verdi àin 

 äavt-i nÀlÀn-i fiàÀnıñ raènÀdan mı sebeb 

 

5 Böyle Mecnÿn-óÀl olup dìvÀne ismiñ söyle nÿr 

 èÁúil iseñ úıl óaõer görmezmisiñ ey àonce-leb 

 

6 äavtıñ içün ãayda lÀyıú gördiler Ceõbì diliñ  

 Kes fiàÀn itme ãaúın nÀ-dÀnlar ãaydında heb 

 

 5443  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Biz ol mest-i meyizèaşú ile úıldıú dilleri iskÀt 

 Bizimdir sÀàar-i mey bizdedir taèbìr-i teşbìhÀt 

 

2 Şaşırmış rÀhını bì-keslere mey-òÀne-i èaşúız 

 Bizimdir sÀàar-i ãaóbÀ bizimdir dillere iåbÀt  

 

3 Bizimdir gül-èizÀr-i bezm-i vuãlat bizdedir şemèi 

 ÒudÀ biz ehl-i èaşúız bezm-i elestden eyledik óÀcÀt444  

  

4 CemÀl-i pertev-i dil-dÀrı úıldıú evveli Àrzÿ 

 Biz ol Àrzÿ-keşiz bizden hüveydÀ cümle tesbìóÀt 

 

5 MüdÀm medó ü åenÀ-gÿyuz bizim dil-dÀrımız vardır  
                                                           
443G.5. 9b 
444 Vezne göre mısrada bir hece fazla 
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 Anıñçün per-güşa pervÀneyiz şemèinde tehlìlÀt 

 

6 İderiz rÿz u şeb õikr-i cemÀli CeõbiyÀ dilden 

 Yanub pervÀne-veş şemèinde oldı can u dil bì-tÀb  

 

         6445    

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Gülşen ü bÀ à-i muóabbet üzre zÀrıñ bì-èabeå 

 Bülbül-i şÿrìde-veş dil-dÀra iúrÀrıñ èabeå 

 

2 ÒÀr-Àlÿd olmuş ol zÀr itdi àin raènÀ seniñ 

 Bezm-i òÀrıñ maóremi dìvÀne dil-darıñ seniñ 

 

3 Raómı yoú bì-mürüvvet ol raènÀnıñ olmaú èÀşıúı446 

 ... şeydÀ bì-zebÀn àam-òÀre efkÀrıñ èabeå  

 

4 Rÿz u şeb pervÀne-i şemèi olup efzÿn-ı èaşú  

 Dil-güzÀr-i Àh u vÀveylÀé-i iõhÀrıñ èabeå 

 

5 áonce-i ãad-berg-i dìdÀrı şitÀdan maóv olan  

 Bì-vefÀ-yi àonce-i nÀ-dÀn olan yÀriñ èabeå 

 

6 Geçirüp evúÀt-i èömrün zÀrile dìvÀne dil 

 Yetişür bì-hÿdeye ùaèn dil-i ÀàyÀrıñ èabeå 

 
                                                           
445G.6. 9b-10a 
446 Mısra vezne uymuyor. 
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7 èÁúil ol òabù it lisÀnıñ ãayd ider nÀ-dÀn seni 

 Bilmeyen úadrin seniñ Ceõbì cefÀ-kÀrıñ èabeå 

 

 7447  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 DilÀ sensiñ bu nÀle vü efàÀnıma bÀèiå448 

 Gice gündüz àamıñ bu dìde-i giryÀnıma bÀèiå 

 

2 GülistÀn-ı cemaliñde o yÀrin eyledi Mecnÿn 

 Beni ôÀlim òarÀb itdiñ gülüp õÀtıma bÀèiå 

 

3 Dem-À-dem cism cÀnım eylediñ óırúat-füzÿn oldun  

 DilÀ sensiñ dem-i óasret-güşÀd encÀmına bÀèiå 

 

4 Ayırdıñ bezm-i yÀrdan sen beni nÀ-dÀn-i yÀr itdiñ 

 O meh-tÀb-i revìş-i nÿr olan sulùÀnıma bÀèiå  

 

5 Sen olduñ evvel-i vÀãıl sen itdiñ benden istiàfÀ 

 Sen olduñ CeõbiyÀ şeydÀ-yi dil-i cÀnÀnıma bÀèiå 

 

        8449  

 FÀèilÀtün fÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 1 Ey göñül dil-dÀr elinden bÀde-i nÀrı gel iç 

                                                           
447G.7. 10a 
448 Vezne göre mısrada hece eksik. 
449 G.8.10a-10b 
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 Derdile dìvÀne dil ãaóbÀ-yi dil-dÀrı gel iç 

 

2 BÀde-nÿş ol olma bì-hÿdeye sen geşt ü güõer 

 èÁrif ol bezm-i ÒudÀdan cÀm-i dìdÀrı gel iç 

 

3 Óamr-i èaşúı içmeyen nÀ-dÀn bilür mi neydi àin 

 Ehl-i èaşúı èaşú ile maènÀ-yi esrÀrı gel iç 

 

4 Sırr-ı Óaúkı bilmek isterseñ varub èÀşıúlara 

 Dem urub dem-dÀr ol peymÀne-i Àrı gel iç  

 

5 Mahv idüp Àrı göñülden sürèat it mey-òÀneye 

 Meydedir şemè-i liúÀ esrÀr-i iúrÀrı gel iç  

 

6 SÀúì-i kÀmilden al Ceõbì mey-i òamrÀyı kim 

 Ser-òoş-i kÀmil ol nÀ-dÀna inkÀrı gel iç  

 

 9450  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün fÀèilün 

 

1 Ey göñül derd-i dil-i dil-dÀra èaşú itdiñ mi hìç 

 Gül-èizÀr-i bülbüli dìdÀra èaşú itdiñ mi hìç 

 

2 èÁşıú-ı şÿrìde bülbüller gülistÀn içre hÀ 

 NÀlesin gÿş eyleyüp nÀ-çÀra èaşú itdiñ mi hìç 

 

                                                           
450 G.9.10b 
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3 Gerçi dileseñ gül-èizÀr tende èaşúıñ var mıdır 

 èÁşıú-i gül-zÀr olan àam-òÀre èaşú itdiñ mi hìç 

 

4 áam-güõÀr-i àoncedir gülşenleriñ pervÀnesi 

 Per-güşÀy-i şemè olan dil-òÀre èaşú itdiñ mi hìç 

 

5 Reh-nümÀy-i èÀşıú-i bì-çÀredir bülbül olan 

 ÁstÀn-i àonce-i esrÀra èaşú itdiñ mi hìç 

 

6 Naúd-i zÀrın Ceõbì idüp bülbülleriñ al kÀrını 

 KÀr-i efàÀn ol velì iúrÀra èaşú itdiñ mi hìç 

 

 10451  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Bulmadım dünyÀda zÀr-i àamdan aãlÀ inşirÀó  

 NÀr-i èaşúız dil-òarÀbız èaşú ile bulmaz felÀó 

 

2 Şöyle bir mÀh-likÀnıñ mübtelÀsı renciyim 

 Zülf-i çìn-i èıùr u èanber-mÿlarıdır ãanki şÀó  

 

3 EşcÀr-i cisminiñ mìveleri nergis-èayn 

 áamze-i cÀdÿları saóóÀr-i füsÿn-ıãùılÀó  

 

4 Ùÿtì-i şekker-feşÀnıñ èÀşıúa baòş-i óayÀt 

 Ôulmet-i Àb-i óayÀtıñ úandan almış iftitÀó 

                                                           
451 G.10.10b-11a 
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5 Nev ki muèciz çün beyÀnım fetó-i İskenderdurur 

 Maèna-i sedd-i beyÀnım CeõbiyÀ cevşen silÀó 

 

 11452  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 İlÀhì pertev-i luùfuñla úıl bu bendeni ıãlÀó 

 Cebìn-i rÿ-siyÀhım zenbim itmem ben nihÀn ısrÀó 

 

2 Seniñ dergÀhına yoúdur yüzüm men çÀh-i èiãyÀnım  

 Eger olmazsa luùfuñ olmazam bi’l-lÀhi men iflÀó 

 

3 Düşürür sìne eyler meskenim yÀ Rab benim ùamu 

 Bu şerr-i nefs-i emmÀre ile der-gÀhına yoú rÿ 

 

4 Varam dergÀhına cÀn u göñülden eylerim Àrzÿ 

 Óabìbiñ óürmeti ol zaóm-ÀlÿdÀnına cerrÀh 

 

5 Gelür mi dalàa-i emvÀce cÿş eyler mi hìç deryÀ  

 Eser mi bÀd-i òÀlif olmadıúca senden istidèÀ  

 

6 ZebÀn-i nÀúıã-i mÿr-ı øaèìfiñdir seniñ Ceõbì 

 Úulun raóm eyle senden àayrı var mı eyleye raómı 

 

7 Bu èabd-ı èÀãiyÀna sen kerem úıl óaøretiñ óaúúı 

                                                           
452G.11. 11a 
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 Óabìbiñ keştì-i vaãlına úıl bu çÀkerin mellÀó 

 

   12453 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 ŞehÀ envÀr-i vech-i pÀkiñ itdi cümleyi nÀsiò  

 Ne kim var ãÀóib-i ferr oldı şÀhÀ şÀnına rÀciò 

 

2 CihÀnıñ nÿrı sendendir sen olduñ anlarıñ tÀbı 

 Úudÿmuñla Óaú itdi anları raòşÀnına rÀsiò 

 

3 ÓayÀt oldı cemìè-i tÀb-i nÿr-i vech-i raòşÀnıñ 

 ÓuãÿãÀ ferr-i laèl-i fem-i àonceñ tÀbıdır sÀriò  

 

4 Nice meddÀó fem-i laèl-tÀbıñ sÿ-be-sÿ Ceõbì 

 İder evrÀú-i èacz-i nÀúıã u lisÀn ile sÀriò 

 

       13454  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

 

1 Óamd ol şeh-i zì-şÀna ki úıldı dil-ÀbÀd 

 Eyledi úalìl-i èilm ile bu bendeyi dil-şÀd 

 

2 Kenzìne-i iósÀnına gör var mı nihÀyet 

 Eyler kimini nÀrına lÀyıú kimiñ ÀzÀd 

 
                                                           
453 G.12.11a 
454G.13. 11b 
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3 Var mı anıñ emåÀli ki fikr eyleye èÀúil 

 DevvÀr-i cihÀndır úamu èÀlem aña ìrÀd 

 

4 Olmaz o virir cümleye rızúı anıñ èÀlem 

 Yoú bedel anıñ şÀnına ol eyledi ìcÀd 

 

5 èÁlemleri óamd itmeyemi Àdem ü óÀkì 

 Anıñ gibi yek dÀvere kim eyleye isnÀd 

 

6 MaènÀ-yi kemi èÀúil olan itmeye Ceõbì 

 Ùut dÀmen-i óubbuñ veire maùlÿbunu müjdÀd 

 

    14455  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey göñül best eyle RaómÀna diliñ rÿzü’l-ebed 

 Eyleme maènÀ-yi nefsi ôulmet-i cisminde sed 

 

2 Şìr-i merd-i kÀr-zÀr ol ãaón-ı merdu’l-lÀhda sen 

 CÀn baş oynad ki ol yÀr Àr-i cÀnÀna esed 

 

3 Kendini úurtar gör nefsiñ elinden úıl zebÿn 

 Seyfiñ ezkÀr eyle tÀ ki óaşr ola cÀn u cesed 

 

4 Rÿz u şeb úoyma ãakın õikr-i ÒudÀyı CeõbiyÀ 

 CÀn u dilden ola tesbìóiñ müdÀm Rabbü’l-eóad 

                                                           
455 G.14.11b 
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     15456  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 ZÀhidÀ úıl dest-i dil-dÀrın dem-i cÀmı aòõ 

 äor mülük ãorma piyÀleñ úıl o gül-fÀmı aòõ 

 

2 Şöyle nÿş eyle olup mestÀnesi ol sÀàarıñ 

 Ta óayÀli fikr-i dìdÀrıñ ile encÀmı aòõ 

 

3 Úıl cemÀl-i tÀb-i raènÀsıñ óayÀliñ şemèesi 

 Eyle tÀbÀnıñla ol şeydÀ-yi gül-endÀmı aòõ 

 

4 Eyle şemèinde anıñ pervÀnesi ol dÀéimÀ 

 Yaú diliñ sÿzÀn ol úıl nÀrıñ ile kÀmı aòõ 

 

5 KÀm-yÀb olmaú dilerseñ vuãlat-i cÀnÀn ile 

 CÀn u dilden CeõbiyÀ úıl èaşú-i aókÀmı aòõ 

 

     16457  

2.5.  İlÀhì 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 CÀn u dilden şemèine dil bülbüli pervÀn olur 

 èÁşıú-i üftÀdeler şÀhÀ saña òayrÀn olur  

 
                                                           
456 G.15.11b-12a 
457G.16. 5b 
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2 Şöyle vechiñ kim øiyÀé-i iyi güni refè ider 

 Sende bu vech olıcak èÀlem saña úurbÀn olur 

 

3 Varmıdır muèÀdili görse eger imèÀn gözi 

 Küfr-gìr put-perest tÀ maôhar-ı ìmÀn olur  

 

4 Sen óabìb-i Óaøret-i Óaúsıñ saña kimdir bedel 

 Nisbet itse vechine vechi nice ìmÀn olur 

 

5 Nisbet olmaz vechine ey õÀt-i pÀk-i nÿr-i Óaú 

 Óaú saña levlÀk didi bilmek seni èirfÀn olur 

 

6 Dergeh-i pÀkinde şÀhÀ èalleme’l-insÀn olan 

 Ser virir itmez riyÀ èÀlemlere sulùÀn olur 

 

7 CÀn u başından geçüp Ceõbì yüri dergÀhına 

 Ol óabìb-i kibriyÀdır gör nice dìvÀn olur  

 

 17458  

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Ùarìúat içre Bayramì gül-i gülşen-nümÀlardır 

 Bezìm-i èÀrif-i èirfÀna Bayramì ãaúÀlardır 

 

2 SaúÀ hem Rabbihim òamr-i müheyyÀ bezm-i èirfÀna  

 ViãÀl-i Àb-i òamrı èaşúa Bayramì ãaúÀlardır 

                                                           
458G.17. 12a 
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3 Ùarìúat içre memdÿó-i müsellim resm-i erkÀnì 

 Anıñçün òalúa-i tevóìd-i Bayramì nidÀlardır 

 

4 Ùarìúat rÀhına olmuş münÀdì dilleri çünkim 

 NidÀ-yi õikr-i Bayramì dile dilden recÀlardır 

 

5 Şerìfü’l-aãl olup aãlen cemÀl-i dìn-i dìdÀre 

 Taèaşşuú neşviñ itmiş òalúa-i tevóìd-pÀlardır 

 

6 Anıñçün şems-i dìn-i èÀlì-i nuãret olup gelmiş 

 Yed-i feyø-i ilÀhì içre pür-kÀm-i èalÀlardır 

 

7 Fütÿó-i fetó-i nuãret tÀc u dÀrı oldı àıñ óÀlÀ 

 Tefehhüm úıl cemÀl ü dìn ü dìdÀre liúÀlardır 

 

8 Gelüp Bayramiye himmet úılub tekmìl-i esrÀrı 

 Ùarìúat pÿtesinde óal iden himmet-güşÀlardır 

 

9 Felekden naúdiñ almış òalúa-i tevóìd-i Óaú Ceõbì 

 Muóabbetden görünmüş sırr-i bürhÀn-i semÀlardır 

 

 18459  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 BülbülÀ feryÀd idersiñ derd-i dil-dÀrıñ mı var 

                                                           
459 G.18.12a-12b 
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 Taòt-ı göñlüñde èaceb bir gizli óünkÀrıñmı var 

 

2 Yoòsa gülden mi seniñ feryÀd u zÀrıñ rÿz u şeb 

 Derd ile dìvÀne dil göñlüñde bir òÀrıñmı var 

 

3 Óükm idersiñ cümle ùayra sen mi olduñ pÀdşÀh  

 Yoòsa èanúÀdan seniñ óükme emr-i kÀrıñmı var  

 

4 Bilmemisiñ ãayd-i nÀ-dÀnı gülistÀn içresin 

 äayd ider úılma fiàÀn şeydÀ hevÀ-dÀrıñmı var 

 

5 Gülşen içre ãavtını òoş èadd idüp òoşnÿd-i òalú 

 äanma nÀ-dÀn òoş olur cÀndan úafÀ-dÀrıñmı var 

 

6 İtme şeydÀ yanaşur bì-hÿdeye Ceõbì fiàÀn 

 Óayf ider nÀ-dÀn saña nÀ-dÀn-i inkÀrıñ mı var 

 19460  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Biz deliyüz ãÿretÀ sìretdedir bÀzÀrımız 

 Bend-i dil-gìriz velì olmaz bizim ÀzÀrımız 

 

2 Fehm ider èirfÀn-i dil urmaz bizim şeydÀmızı 

 NÀ-tüvÀnız gerçi nÀ-dÀn añlamaz esrÀrımız 

 

3 Biz gürÿh-i ÀbdÀluz bizdedir zencìr-i èaşú 

                                                           
460 G.19.12b 
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 Bend-i bendÀnız bilinmez gizlidir ÀåÀrımız 

 

4 Biz fetìl-i şemè-i sÿzÀnız söyünmez óaşre dek 

 èÁrifÀnız yoú bizim èirfÀn ile hìç kÀrımız 

 

5 äanmasun münker bizi ki nÀ-tüvÀn olmuş cihÀn 

 Biz cihÀn sulùÀnıyuz Ceõbì n’olur nÀ-çÀrımız    

 

        20461    

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 SÀlik-i merdÀn-i Haúúuz merd-i daèvÀ eyleriz 

 Rezm-i meydÀn içre dilden özge àavàÀ eyleriz 

 

2 Baş u cÀnı terk idüp red etmeyiz peròÀşımız 

 Merd-i meydÀn-i muóabetde hüveydÀ eyleriz 

 

3 Úuvvet-i bÀzÿ-yi şìr ü èaşúız biz şimdi hÀ 

 PehlevÀn-i êarb-i maèşÿúdan ne şekvÀ eyleriz 

 

4 èÁşıúıñ cÀnı fidÀ maèşÿúanıñ rÀhında tÀ 

 Baş virüp úanlar döküp merdÀn-i àavàÀ eyleriz 

 

5 RÀh-i èaşúdan rÿy-gerdÀn olma Ceõbì hüner 

 BÀz-i èaşú ol ãaón-i èaşúa èaşú-i LeylÀ eyleriz 

 

                                                           
461G.20. 12b 
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     21462  

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 ÓayvÀnlarız ãanma ki insÀn oluruz biz 

 áam-òÀneleriz derd ile vìrÀn oluruz biz 

 

2 İnsÀn olamaz nÀùıú-i óayvÀn olan insÀn  

 İnsÀnıñ özi olmasa sÿzÀn oluruz biz 

 

3 äÿretde velì Àdemiz óayvÀnlar içre 

 Sìretde özü insÀn de àil bì-şÀn oluruz biz463  

 

4 Saèy ile ùutub dÀmen-i insÀnı mükemmel 

 Taèlìm ile hÀ mekteb-i èirfÀn oluruz biz 

 

5 Var mekteb-i èirfÀna oúı èilm-i ledünni 

 Zìr-Àyine Ceõbì ulu sulùÀn oluruz biz 

 

 22464  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey göñül bu mÀ-cerÀ-yi ãoóbeti úıldınmı pes 

 PehlevÀn-i şìr-i èaşúdan ülfeti úıldınmı pes 

 

2 ÚahramÀn-i úuvvet-i bÀzÿ-yi èaşúız sÿ-be-sÿ 

                                                           
462G.21. 13a 
463 Vezne göre mısrada hece sayısı fazla. 
464G.22. 13a 
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 äaón-i merdÀn-i muóabbet-dÀra olduñmı heves 

 

3 Gir müdÀm bÀzÀr-i rezm-i èaşúa sen eyle ãavaş 

 TÀ varınca bÀb-i maèşÿúa döküp úan baş kes 

 

4 Merdi ol meydÀn-i èaşúıñ terk idüp cÀn u teniñ 

 Úıl fidÀ rÀhında àaltÀn it seriñ bul dest-res 

 

5 MÀnãÿr-i dÀr-ı dil-dÀr ol yüri Ceõbì müdÀm 

 Eyle daèvÀ-yi ene’l-Haú kim gide cÀna úafes 

 

        23465  

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Gördüm bugün ol dil-beri ammÀ beter olmuş  

 Artmış meh-i tÀb-veş revişi pür-úamer olmuş  

 

2 Vermiş kesemi yoãma úıyÀfet boyı bÀlÀ 

 MestÀne gözüñ üstine àamzı çatar olmuş 

 

3 Ebrÿları mÀnendi NerìmÀn-i úavs-rÿ  

 ÁmÀde dile sìne-i dilden güõer olmuş 

 

4 Rast oldı bu dem sìneme ol tìr-i küşÀsı 

 Geçdi dil ü cÀne zaòm andan eåer olmuş 

 

                                                           
465 G.23.13a-13b 
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5 Bend itme àe dil muràunı úurmuş nice dÀmı 

 Çoú dÀne dökersin didim ol meh-i bedr olmuş 

 

6 Bilmezlenüp ol bendesini itmedi raómı  

 Raóm eyle temennìsi nükÿldan òaber olmuş 

 

7 Úoymadı raúìb arada sedd oldı peşimde 

 YÀ Rab o mehiñ vaãlı yolundan keder olmuş 

 

7 Dedim ki Muóammed Óüseyn èaşúına dil-ber 

 Raómıñla nigÀh it dile zìr ü zeber olmuş 

 

 8 Ben bendesiyim mÀh-veşiñ eylerse de red tÀ 

 Dönmem girüye cÀn u dil aña neõr olmuş 

 

9 Ceõbì dile ãun ãorma piyÀl-i leb-i laèliñ 

 Girdikçe ele dil dem-i a àyÀr umar olmuş 

 

 24466  

 MefÀèilün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 Nedir cÀnÀ ser-i kÿy-i muóabbetden gelen Àteş 

 Nedir rÀh-ı viãÀl-i gül-èizÀrından gelen Àteş 

 

2 Ne Àteş ki yaúar gerdÿnı sönmekden baèìd olmuş 

 èAceb şemè-i cebìniñ mi şehÀ pertev ãalan Àteş 

                                                           
466 G.24.13b 
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3 Ya yoúsa óasretiñden mi dile Àteşlenür bilmem 

 Ya èaşúım àÀlibinden mi baña oldı cihÀn Àteş 

 

4 Ya red it Àteşiñ dilden ya sÿzÀn eyle bu cismim 

 Ya vaãlıñ úıl kerem n’olsun rehìnde dil ü cÀn Àteş 

 

5 ŞehÀ vaãlıñla teskìn eyle Ceõbì Àteşiñ dilden 

 SeòÀ-baòş eyle olsun cÀn u dillerden nihÀn Àteş 

 

  25467  

 MefÀèilün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 DilÀ derd-i diliñ vir rÿz u şeb dil-dÀrına òÀliã 

 ÇerÀ à it iştiyÀú-i vuãlatıñ dÀmÀnına òÀliã 

 

2 äaúın sen rÿy-gerdÀn olma ùavf èaşú-ı dil-ÀrÀyı 

 Varub bezm-i raúìbe hem-dem-i mihmÀnına òÀliã 

 

3 Nedìm-i şemè-i ruòsÀr olmadan a àyÀr o dil-cÿya 

 Temennì rÿy göster rÿz u şeb sulùÀnına òÀliã 

 

4 Göñülden çaú o tìr-i iştiyÀúıñ hā òulÿãÀne 

 Güõer-gÀh-i derÿn it bÀr-gÀh-i şÀnına òÀliã 

 

5 RicÀ-mend ol òulÿã-i úalb ile Ceõbì cinÀnıñdan 

                                                           
467 G.2513b-14a 
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 PeyÀm al vaãlına vuãlat-güõÀr encÀmına òÀliã 

 

     26468  

 MefÀèilün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 ŞehÀ şÀnıñla oldı ÀsmÀn u baòr ü berr ü èarø  

 Seniñdir cennet-i RıêvÀn seniñdir derd ile emraø 

 

2 Seniñ Àşüfte vü şeydÀlarıñdır emraø-i èaşúıñ 

 Seniñdir èaşú Àteşi hem seniñdir óÀrúÀn-i èarø 

 

3 Seniñdir óırúat-i àavàÀ seniñdir Àh-i vÀveylÀ 

 Seniñdir gülşen-i aèlÀ seniñdir nice kim var èarø 

 

4 Cemìè-i òalú olan èÀlem daòi ÓavvÀ ile Ádem 

 Seniñ õÀtıñdurur aúdem şehÀ Ceõbì úulun emraø 

 

5 Vücÿd-i nÀ-tüvÀnıñdır ki sensiñ merhem ü yaúu 

 SitÀn-i pÀkine itmez mi mücrim óÀletin tÀ èarø 

 

 27469  

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1 ÒÀme-i derd-i zebÀn eyledi tezyìn-i bisÀù 

 Levó varaú üzre yürütdi dümeni úıldı FırÀù  

 
                                                           
468 G.26.14a 
469 G.27.14a-14b 
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2 Úıldı serìr-i varaúıñ fevúine tezyìn-i dìvÀn 

 İtdi dürer-bÀr-i femiñ cÀh-i naôm-kÀrına şÀù 

 

3 GÀh ider gül femini bülbül-i şÿrìde-i dil 

 GÀh olur nefret ile úÀfiyeniñ tengine mÀù 

 

4. GÀh açılur àonca gibi gülşen evrÀúa gelir 

 Òayme-i levvÀóa úılur zìnet ü òÀã u nefrÀù 

 

5 GÀh olur òabù-i zebÀn gÀh olur dürr-i suòan 

 GÀh şaşırır kendini bulmaz diline ãahn-i neşÀt 

 

6. Ki dili divÀne olur hìç bulamaz úÀfiyesin 

 GÀh müseyyeb geçirir vaútini Ceõbì dili Àù 

  

 28470  

 MefÀèilün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 äuèÿd-i minberi èilm-i femÀdır óÀliyÀ vÀèiz 

 Óaúìúatde cemìè-i èÀleme úÀn-i èalÀ vÀèiô 

 

2 Serìr-i minber-i aókÀm-i Aómedden gelüp óÀlÀ 

 ØiyÀé-i dìn-i èÀlem menbaè-i èilm-i ÒudÀ vÀèiô 

 

3 İder vaèô u naãìóat òalúa eyler daèvet-i èuômÀ 

 Şerìèat rÀhına çünkim gelüpdür reh-nümÀ vÀèiô 

                                                           
470G.28. 14b 
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4 İder emr-i ÒudÀyı òalúa taèlìm úılmaz istièmÀl 

 èAmel itmez úıréaÀt itdi ài èilme bilÀ vÀèiô 

 

5 Velì rütbe-i èilm-i vÀèiôe do àrısı söz olmaz 

 èAlemdir mÀye-i Óaú vÀriå-i peyàamberÀ vÀèiô 

 

6 Eder küråìde aókÀm u naãìóat diñlemez kendi 

 Bo àazlanmış cehÿd olsa yer itmez bì-riyÀ vÀèiô 

 

7 Virir tÀ yaúìn dÀéim òalúa Ceõbì vÀèiô u ãÿfì  

 İder o àlanı bulsa hìç dimez nÀøırÀ vÀèiø 

 

 29471  

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Ey nÿr-ı øiyÀ cümle cihÀn nÿruna tÀbiè 

 Nÿruñ seniñ ey meh bilürüm kim nice vÀúiè 

 

2 Pertev-zede-i nÿrunuñ eåmÀrdır èÀlem 

 Nÿruñla ùolup èarø u semÀ eyledi cÀmiè 

 

3 Vechini seniñ èÀleme úıldı Àmehum beyt 

 Óak eyleye mi èâşıúınıñ saèyini øâyiè 

 

4 Vaãluñla nice óasret-i nÀlÀn şeref-yÀb 

                                                           
471 G.29.14b 
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 İtmek yaúuşur şÀnına raóm itmeye vÀúiè 

 

5 Sen kenz-i kerem maèden-i kÀmsıñ seni ÒallÀú 

 Raómet didi bu cümleye Ceõbì seni vÀsiè 

 

 30472  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey göñül güç geçdi eyyÀm-i fiàÀn-i mÀ-cerÀ 

 Geldi eyyÀm-i şitÀ şiddetdedir da à üstü bÀà 

 

2 Geçdi vaúti gülşeniñ vìrÀnı terk eyle gel  

 Olsa olmaz meskeniñ firúatdedir da à üstü bÀà 

 

3 Olmaz ey dìvÀnesiñüñ ùut yine a àyÀra sen 

 NÀ-tüvÀn nÀ-çÀr saña òayretdedir daà üstü bÀà 

 

4 Meskeniñ yoú gül bilür aàyÀr bilür òÀrın bilür 

 YÀr bilür nÀrıñ bilür óasretdedir daà üstü bÀà 

 

5 Gerçi feryÀdıñ seniñ aóvÀl-i yÀriñ ÀşkÀr 

 ZÀr bilür kÀrıñ bilür hicretdedir daà üstü bÀà 

 

6 Geçdi vaútiñ yetişür óabù-i lisÀn ol Ceõbì 

 Redd ider aàyÀr geçer èilletdedir daà üstü bÀà 

 

                                                           
472 G.30.15a 
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   31473  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀnèilÀtün FÀèilün 

 

1 BülbülÀ şemè-i muóabbet-kÀrını gel úıl firÀà 

 Yetişür bì-hÿdeye zÀrından ol dÀéim ıraà 

 

2 Maèna-i bì-hÿdeye itme hebÀ hā cismini 

 Gitdi eyyÀm-i şitÀ bil mesken olmaz daà u bÀà 

 

3 Gÿşe-i vìrÀne şeydÀ red ider olmaz vaùan 

 İstemez mihmÀn seni úılur yine yÀrdan ıraà 

 

4 Geçdi feryÀd u fiàÀn u èandelìbiñ úalmadı 

 Şiddet-i vaút-i şitÀ maèşÿúuna úıldı yaãaà 

 

5 Meskeniñ olsun seniñ gülşÀn-i èaşú dönme ãaúın 

 Gülşeni terk eyle Ceõbì gitdi gülşen geçdi çaà 

 

 32474  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Merdüm-i dil úıl müdÀm cÀnÀnıñ içün cÀmı ãÀf 

 Eyle leb-rìz-i mey-i peymÀnıñ olsun ãÀf ãÀf  

 

 

2. Leşker-i mestiyyetiñ cÀnÀn içün tezyìn idüp 
                                                           
473G.31. 15a 
474 G.32.15a-15b 
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 BÀr-gÀh-i vuãlat-i maèşÿúunı úılsun ùavÀf 

 

3 PÀyına àalùÀn olup èarø eylesün óÀcÀtını 

 Úoltuú itsün taót-gÀh-i vaãlına cÀnÀne ãaf 

 

4 Árzÿ-yi vech-i tÀbÀn olduàuñ ketm itmesün  

 Eylesün dil derdini taúrìr ol şÀha bì-òilÀf 

 

5 İtmesün ve’l-óÀãılì tutsun diliñ dÀmanını 

 Úoyvirmesün Ceõbì alınca kÀmıñ eyler belki lÀf475 

 

     33476  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

 

1 Sidr-i göñlümde temekkün eyleyen sevdÀ-yi èaşú 

 Zìnet-efzÀ-yi dil-i şÀn eyleyen LeylÀ-yi èaşú 

 

2 Gerçi mest eyler nice ehl-i dili nÿş eylese  

 Maèna-yì bezm-i elestden èazm iden ãaóbÀ-yi èaşú 

 

3 Rÿólarıñ taàyìr ider bürhÀn-i èaşú çoú èÀşıúın 

 Maóv ider cismiñ cihÀndan ãÿret-i maènÀ-yi èaşú 

 

4 Baór-i èaşúa keştì-i saèyiñ ãalan èÀşıúlarıñ  

 Keştì-i vuãlat güõÀrıdır müdÀm deryÀ-yi èaşú 

 
                                                           
475 Vezne göre mısrada hece sayısı fazla. 
476G.33. 5b-6a 
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5 CeõbiyÀ var tekke-i èaşú içre sen eyle úarÀr 

 Vìrdiñ olsun derd ile leyl ü nehÀr MevlÀ-yi èaşú  

 

    34477  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 CÀna kÀr itdi müdÀm cÀnÀn-i èaşú 

 Eyledi şeydÀ dili bürhÀn-i èaşú 

 

2 äÿretÀ şeydÀ velì sìretde gör  

 èÁrifiñ èirfÀnıdır sulùÀn-i èaşú 

 

3 äoldurur taàyìr ider ãad-berg gülüñ  

 èÁşıúıñ tebdìl ider RaómÀn-i èaşú 

 

4 CeõbiyÀ ãun sÀàar-i èaşúı dile 

 Mesti ol mestiyledir èunvÀn-i èaşú  

 

 35478  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Cÿş idüp mevc urdı dilden èaşú ile sevdÀ-yi èaşú  

 Rÿz u şeb müjdÀd úalìl olmaz yine LeylÀ-yi èaşú 

 

2 SÀúi-i èaşú ãunmaú ister zÀhidÀ gör sÀàarıñ  

 Úılma redd bezm-i elestin òamrdır ãaóbÀ-yi èaşú  
                                                           
477G.34. 6a 
478 G.35.6a 
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3 Nÿş iden gerçi olur mestÀnesi ol bÀdeniñ  

 BÀde virmez rÀh-i vuãlatdır müdÀm òamrÀ-yi èaşú 

 

4 Çünki bÀzÀr-i dil ü èÀşıúlarıñ emtiaèdır 

 Sÿúa çıúdı vuãlat-ı dìdÀr içün kÀlÀ-yi èaşú 

 

5 Sÿú-i èaşúa gir metÀè-ı èaşk aòô it CeõbiyÀ 

 Emtièa èaşúdan hüveydÀdır saña MevlÀ-yi èaşú  

 

      36479  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey göñül yaúma ãaúıñ vìrÀnelerde sen òarÀú 

 Geldi eyyÀm-i şitÀ varsa mekÀnıñ úıl yaraú 

 

2 Yoúsa şeydÀ meskeniñ dergÀhıñ ol şermendisi 

 Açma zÀrıñ òalúa tìr ü daèvetiñ ÒallÀúa çÀú 

 

3 TÀ óulÿã-i tÀm ile RezzÀú-i èÀlem şÀnıdır 

 Bir sebeble òalú ider maúãÿd-i encÀmına baú 

 

4 Rÿz u şeb úoyma dilinden õikr-i Óaúúı CeõbiyÀ 

 TÀ virir maùlÿbunı müjdÀd ile Rabbü’l-felaú 

 

  37480 

                                                           
479 G.36.15b 
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 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

1 äorarsan zÀhidÀ il-i ÒudÀdan èazm idüp geldik 

 ŞarÀb-i eràuvÀn-ı aómer-i Óakdan úanÿn geldik  

  

2 äaúın sen ãanma zÀhid bÀde-i engÿr ile mestiz  

 Biz ol mestÀneyiz ki bezm-i elest cÀmıñ alub geldik 

 

3 Velì ãÿretde mestiz sìret-i bì-dÀr-i èirfÀnız 

 Bizi dìvÀne ãanma Àteş-i èaşúa yanub geldik 

 

4 Şemìè-i vech-i dil-dÀrın olup pervÀnesi óÀlÀ 

 Döner pervÀneyiz şemèinde dìvÀne olup geldik 

 

5 Bize kÀr eylemez zencìr ü bend-i münkerÀ Ceõbì 

 Biz ol zencìr ü bend-i nÀ-dÀnı úoyub geldik  

 

 38481   

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Dem-be-dem dil ile maùlÿbunı var Óaúdan dilek  

 Úul olan insÀna minnet eyleme Óaúdan dilek  

 

2 Öyle ol ãÀóib-i kerem vüsèatdedir kenzìnesi  

 Açılur bir gün èinÀyet bÀb u çekme hÀ emek 

 
                                                                                                                                                                     
480G.37. 6a-6b 
481 G.38.15b 
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3 Rÿz u şeb pervÀne-i şemè olup ezkÀrıñ it  

 Úoyma dilden õikrini õikrindedir çarò-i felek 

 

4 Öyle devvÀr-i cihÀndır cümlesi úuldur aña 

 Her biri Ceõbì tecellìsindedir ins ü melek 

 

 39482  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Ey dilÀ şimden gerü eitme ãaúın sen úìl u úÀl 

 Kej-nigÀh-i èaynına bir gün irer Óaúdan zevÀl 

 

2 Saña kim úaãd ideniñ bir gün irir dÀmÀnına 

 Tìr-i taúdìr-i úaøÀ olmaz merÀmıñla nihÀl 

 

3 Olmaz ol àam çekme tut dergÀha rÿyuñ õÀkir ol 

 Õikriñ it bir gün olur saña irer ãÀóib-viãÀl 

 

4 Gösterir gül rÿyunı ketm eylemez best ol aña 

 Rÿy-gerdÀn olma Óaúdan àayre Ceõbì bul kemÀl 

 

 40483  

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

1 Dest-i diline bÀde-i gül-fÀmını gel al 

 Dil virme ãaúın yÀ da bil encÀmını gel al 
                                                           
482 G.39.15b-16a 
483 G.40.16a 
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2 Nÿş eyle velì duymaya aàyÀr seni ey dil  

 ŞekvÀya gelür yÀre o dÀmÀnını gel al 

 

3 Rabù eyle o èazm itmeàe hÀ bezm-i èadÿya 

 Bezminde olup neşée-i èunvÀnını gel al 

 

4 Revnaú-keşidir bezm-i diliñ meh yine Ceõbì 

 Ol mÀh-veşiñ gizlice seyrÀnını gel al 

  

      41484  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

 

1 Zülfüñ içre rÿy-ı sad-bergiñ ne pinhÀn eyledin 

 Ehl-i èaşúıñ göñlüni cÀnÀ perìşÀn eyledin 

 

2 Ôulmet-i óasretde nÀlÀnıñ seni Àrzÿ ider 

 YÀ nice Àrzÿ-keşiñ èaşúıñla nÀlÀn eyledin 

 

3 Çünki pinhÀn eyleriden gül cemÀlin sen şehÀ 

 YÀ niçün èÀşıúların dÀrında èüryÀn eyledin 

 

4 Gül cemÀliñ baèøıya seyr itdirüp úıldın cünÿn 

 Baèøıdan úıldın nihÀn Àrzÿya fermÀn eyledin 

 

5 Ketm idüp úıldıñ nihÀn çoú èÀşıúından vechini 

                                                           
484G.41. 6b-7a 



329 

 

 Kimine açdın yüzüñ úarşunda òayrÀn eyledin 

 

6 Kimini úıldıñ sezÀ Ceõbì muóabbet dÀrına 

 Bend idüp maóv eyledin cismiñ ne seyrÀn eyledin  

 

 42485  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 MÀh-tÀb-i sÀye-i pertev-şinÀz-i dehr-i dÿn 

 Eylediñ envÀr-i vechiñle nice necmi cünÿn 

 

2 Vechiniñ pervÀne şemèinde cevelÀnıñ müdÀm 

 Ki doàub gÀhì niúÀbile Àfsÿn486 

 

3 Mest idüp úarşunda òayrÀn eylediñ sen siór ile  

 SÀóóariyetle cemÀliñ perteviñ úıldıñ füzÿn 

 

4 Yoúsa õÀtınmı èaceb nÿr issi bì-tÀb eylediñ  

 Nice òayrÀnıñ øiyÀ-kÀrıñla úıldıñ zebÿn 

 

5 Kimine yüz v,imedin ketm eylediñ sen meh vechini 

 Kimine açdıñ yüzün taòtında etdiñ tÀ sütÿn 

 

6. Yükleyüp emtÀè-i óubbuñ CeõbiyÀ esb-i dile 

 èAzmiñ olsun cÀn u dil innÀ ileyhi rÀcièÿn 

 
                                                           
485 G.42.16b 
486 Vezne göre mısrada hece eksik. 
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     43487  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1 Dele mi derd-i derÿnum àamzeleriñ dele mi 

 Óasret-i vech-i viãÀliñ hicr-i nÀrın ire mi  

 

2 Gelişini sìne-i pÀkiñ gül-i ãad-berg-nümÀ  

 Derd-i dil dürd ile ol àoncelerinden dele mi 

 

3 Tìr-i èaşúıñ ile deldin sìnemi ey ãanemÀ 

 Vereli Àòire zevúi dile virdin elemi 

 

4 Eyledin sìnemi nÀr Àteş-i èaşúıñla şehÀ 

 NÀr-i èaşúıñ mıdır ÀyÀ dil ü cÀnıñ óaremi 

 

5 Ey ãanem dÿzaò-i èaşúıñ dÀmına bend oldı dil 

 Etdiàin cevr ü cefÀlar çÀkerine çile mi 

 

6 CeõbiyÀ eyle müdÀm yÀre teveccüh ki gülüñ  

 äolmaya ola güşÀd ire ÒudÀnıñ keremi  

 

 

2.6.  Koşma 

1488  

           6+5    

 I 
                                                           
487 G.43.7a-7b 
488 Koş.1.6b 
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 Devr ider siyÀb-i dÿn u felekler 

 Döner devrÀn ider hÿ diyerekden 

 Yedi úat semÀda olan melekler 

 Döner devrÀn ider hÿ diyerekden 

 II 

 Tesbìó ider Óaúúı bu cümle eşyÀ 

 CihÀnda ne deñlü var ise ióyÀ 

 Òÿrşìd-i ÀftÀb necm-i åüreyyÀ  

 Döner devrÀn ider hÿ diyerekden 

 III 

 Õikr ider AllÀhı ne kim cümle var 

 Heft ü zemìn içre olanlar iôhÀr 

 Ceõbì cemÀl-i yÀr olanlar her bÀr 

 Döner devrÀn ider hÿ diyerekden 

 

 

2.7. NAZIM PARÇALARI 

        1489  

 Damad-i ŞehriyÀr Şìr-i ÓudÀ Maôhar-i Õÿ’l-FiúÀr ÒiùÀb-i lÀ-FetÀ 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Faèÿlün 

  

1 èAlìdir cümle merdiñ ser-firÀzı 

 èAlìdir cümle òalúıñ şÀh-bÀzı 

 

2 èAlìdir maórem-i esrÀr-i Óaøret 

                                                           
489 Mes.1.3b-4a 



332 

 

 èAlìdir menbaè-iı fetó-i velÀyet  

 

3 èAlìdir Óaydar-i Óaú merd-i Àlem 

 èAlìdir pÀdşÀh-ı şìr ü Àdem 

 

4 èAlìdir kÀşif-i esrÀru’l-lÀh 

 èAlìdir maóremi çün úul huva’l-lÀh 

  

5 èAlìdir lÀ-fetÀ sırrına maôhar 

 èAlìdir cümle düşmüşlere rehber 

 

6 èAlìdir şeyò-i pìr ü ehl-i telúìn  

 èAlìdir bÀb-i èilm-i sırr-ı rengìn 

 

7 èAlì damad-i şehriyÀr-i maóbÿb 

 èAlìdir cümle ehl-i dilden maùlÿb 

 

8 èAlìdir maôhar-i laómìke laómì 

 èAlìdir cümle òalúıñ cÀm-i cemiyy 

 

9 èAlìdir pÀdşÀh-i şìr ü eşhÀd 

 èAlìdir cümle vìrÀn dile ÀbÀd 

 

10 èAlìdir maózen-i ùarìú-i esrÀr  

 èAlìdir maórem-i Óaøret-i SettÀr 

 

11 èAlìyi sevmeyeñ didi peyember 
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 Beni sevmez didi ol şÀh-i ekber 

 

12 èAlìdir CeõbiyÀ şemè-i hidÀyet 

 Yüri dergÀhına sen bul saèÀdet  

 

       2490  

 Ciàer-Gÿşe-i Tevellüd ü äulb-i èAlì Şehìd-i SÀàar-i Zehr-Nÿş Velì 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Faèÿlün 

  

1 Óasandır àonce-i bÀà-ı nübüvvet 

 Óasandır murtaøÀ-yi sırr-ı óikmet 

 

2 Óasandır mìve-i eşcÀr-ı Óaydar 

 Óasandır zehr-ÀlÿdÀne reh-ber 

 

3 Óasandır ser-firÀz-i zehr-i işhÀd 

 Óasandır şÀhid-i maèmÿr-ÀbÀd 

 

4 Óasandır ÀftÀb-i felek-i èÀlem 

 Óasandır mÀh-i dìn ü şems-i Àdem 

 

5 Óasandır èÀleme sulùÀn-i èÀlì 

 Óasandır cümle òalúıñ perr ü bÀlì 

 

6 Óasandır cümle eşhÀd aña server 

 Óasandır Àl-i evlÀd-i peyember 

                                                           
490 Mes.2.4a 
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7 Óasandır CeõbiyÀ sulùÀn-i eşhÀd 

 FidÀ úıl cÀn u başıñ aña her bÀd  

 

 3491  

 áonce-i BÀà-i æÀnì-i Óaøret-i Óaydar Server-i äahn-i Şehìd KerbelÀ-yi Münevver 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Faèÿlün  

 

1 Óüseyndir dÀne-i sulùÀn-i èÀlem 

 Óüseyndir naúd-i pÀk-i ãulb-i aèôam 

 

2 Óüseyndir efser ü tÀc-i şehÀdet 

 Óüseyndir mìve-i eşcÀr-ı óaøret 

 

3 Óüseyndir KerbelÀ sulùÀn-i hÀlÀ 

 Óüseyndir cümle ehl-i dilde bÀlÀ 

 

4 Óüseyndir cÀnib-i dergÀha mergÿb 

 Óüseyndir cümle ehl-i èaşka maùlÿb 

 

5 Óüseyndir çünki mengÿş-i dü-èÀlem 

 Óüseyndir şÀh-bÀz-i merd-i Àdem 

 

6 Óüseyndir kişver-i şÀh-i şehÀdet 

 Óüseyndir enver-i mÀh-i saèÀdet 

 

                                                           
491 Mes.3.4a-4b 
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7 Óüseyndir CeõbiyÀ sen terk ü ar it 

 Rehinde cÀn u dilden intiôÀr it 

 

8 Gice gündüz Yezìde eyle laènet 

 Ki úıldı Àl ü evlÀda èadÀvet  
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 HaõÀ Risāle-i èAşúıyye li-Óażret-i Ceõbì   (70b)  

      FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  

1 Besmeleyle idelim fetó-i kelām 

Virelim nice dürer-bāra niôÀm 

 

2 Bā-i Bismi’l-lāhdan bir tāc-i ser 

Óaøret-i Úur’ān üzre ser-te-ser 

 

3 Nokùa-i bādır cemìè kün fe-kān 

Ol noúùadır bā-i Bismi’l-lāh 

 

4 Her geh Bismi’l-lāhi’r-Rahmāni’r-Rahìm 

Dise ez-dil fetó olur bābu’n-nièām 

 

5 Fātióādur hem daòi ümmü’l-kitāb 

Mündericdir anda her maènÀya bÀb 

 

6 Oúı iólās ile her dā’im anı 

Fetó ola her müşkilātın maózeni 

 

7 Cān u dil levóine gel imżā úıl 

Ben faúìtiñ rūóuna ihdā úıl 

 

8 Ola kim raómet ide Rabbü’r-raóìm 

Medfenim ide benim dāru’n-naèìm 
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9 Çünki Bismi’l-lāh itdiñ ibtidā 

Oldur her bir zemān müşkil-güşā 

 

10 Her geh Bismi’l-lāh itse óıfô-i cān 

Olur anıñ mecmaè-i kevn ü mekān  

 

11 Elfìdür bir sūre-i āyāt-i nūr 

Nūr olur her kim ol elìfle olur 

 

12 Ol elfdir çünki òaùù-i istivā 

Açılur anıñ ile bābu’r-recā 

13 Lafôatu’l-lāh güldür ol gülşene 

Sìn bülbüldür o būy-ì raòşına 

 

14 Hālarıdır bir künūz-i bā-kerem 

Mìmleridir èālem içre muóterem 

 

15 Rāları raòmet ilinin rehberi 

Lāmları ãÀóib -èalemdir ekåeri  

 

16 Yāsıdır anıñ kitāb-i bā-òiùāb 

Maèna-i bā’ü’l-óurūf-i bì-óisāb 

      

17 Nūndur bir ke’s-i mā-i kevåeri (71a) 

 Nûş et o ke’s-i şerâb-i gül-beri 

 



338 

 

18 Ol şarāb-i raómet-i raómāndır 

 Ol óayāt-ender-óayāt-i cāndır 

 

19 Óamd u bì-óadd kim Óudāvend-i cihān 

 Yoú iken kün didi var oldı hemān 

 

20 Anıñiçün kim óabìbiñ ol İlāh 

 Úıldı mir’at-i celì bì-iştibāh 

 

21 Dÿstluàına var idüp bu èālemi 

 Virdi mülk-i èāleme ol ādemi 

 

22 Geldi ādemden hezārān enbiyā 

 Cümleden úıldı óabìbin müntehā 

 

23 èĀşıú oldı kendi nūr-i õÀtına  

 Úoydı nām-i èaşúını mir’atına 

 

24 Görinür mir’atdan rāh-i Òudā 

 Bulınur gülşen-serāy-i kibriyā 

 

25 İdelüm bì-óadd ãalÀt ãad-selām 

 Rūó-i pāk-i Muãùafāya bi’t-temÀm 

26 Olavüz dergāh-i pākide òadem 

 Kim diye yādın bize òāããu’l-ümem 

 

27 Ümmeti olan o õātın bì-gümān 
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 Dü-cihān içre bulur ãad èizz ü şān 

 

28 Çün óabìb-i òÀãã-i óażretìdir o şāh 

 Hem óarìm-i sırr-i vuãlatdır o şāh 

 

29 Pādişāh-i enbiyā vü evliyā  

 Çünki oldur muãùafā vü müctebā 

 

30 Cümlemiz bir bende-i fermÀnıyuz 

 SÀye-i luùfunda hem mihmÀnıyuz 

 

31 Virdi Óaú levlÀkle aña şeref 

 Dürr ü gevherle anıñdır her ãadef 

 

32 Gevher-i yektÀdır ol bì-behÀ 

 Çünki oldur nÿr-i õÀt-i kibriyÀ 

 

33 Gel èazìzim bulmaú istersen necāt 

 Rūh-i pāk-i Muãùafāya úıl ãalāt 

 

34 Yā İlahì ol óabìbin óürmeti 

 Cümlemiz eyle Muóammed óürmeti 

 

35 Rāhımız eyle ãırāù-i mustaúìm 

       Úılma yā Rabbì yerim nār-ì caóìm 

 

36 Sen Ǿaŧālar kānı bir maǾbūdsın 
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Her neye ķılsam nažar-ı mevcūdsın 

 

37 Bì-şerìk ü bì-naôìrsin yā İlāh     (71b) 

Ehl-i cürme senden artıú yoú penāh 

 

38 Nām-ì pÀkindir seniñ yā Rabb-i ġafūr 

Dāstān-i luùfunı diller oúur 

 

39 Her ne deñlü var ise cürm ü günāh 

Maóv olur luùfuñ ile bì-iştibāh 

 

40 Reh-ber it tevfìúini yā Rabbenā 

Ta olıcaú menzilim rūz-i cezā 

 

41 Nefs elinden úıl meded taòlìã-i cān 

Kim seniñ óükmündedir cümle cihān 

 

42 Ġālib it bu bendeni ol nefs-i dūn 

Destim içre ola her dā’im zebūn 

 

43 Óubb-i õātın ile pür it cānımı 

èAşúla úandır dil-i vìrānımı 

 

44 Dilde õikriñ úalbde fikriñ yār ola 

Andan artıú cümlesi aàyār ola 

 

45 Úāmiliniñ rāhına eyle delìl 
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İtme yā Rabb bendeni òor u òacìl 

 

46 Āşnā-yi remz-i esrār ile gel 

Rūşenā-yi çeşm-i dìdār ile gel 

 

47 Bendeyi úıl ġarú-ı baór-ı raómetin 

Eyle yā Rabbì ġarìbe şefúatin 

 

48 Ben ġarìb-i bì-kesim yā Rabbenā 

Senden artıú raóm ider kim var baña 

 

49 Hem şefìè eyle yārin peyġamberi 

Çünki oldur iki èālem serveri 

 

50 Āliniñ etbāèınıñ aãóābınıñ 

Úıl muóibbi bendeyi aóbābınıñ 

 

51 Bā-òuãÿã ol menbaè-i ãıdúu’ã-ãafā 

Yār-i ġār-i maórem-i úurb-i Òudā 

 

52 Kim Ebū Bekre hezār olsun selām 

Ehl-i ãıdúıñ ãıdúına oldur imām 

 

53 Hem daòi ol āftāb-i mülk-i dìn 

Nūr-i èayn-i zümre-i ehlü’l-yaúìn 

 

54 Ol şecāèat mülkünüñ serdārıdır 
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Hem saèādet úaãrınıñ òünkārıdır 

          

55 Āşkār itdi bu dìn-i Aómedi       (72a) 

Faòr-i èālem aña yār meded didi 

 

56 Óaúú budur kim ol èÖmerdir yār-i ġār 

Faòr-ı èālem ile oldı nām-dār 

 

57 äad selām olsun o õāt-i pāke tÀ 

Kim bu dìn-i Aómede virdi żiyā 

 

58 Hem daòi èOåmān-i õÿ’n-nūreyn-i õāt 

Nūr-i èilm-i óilm ile ùutdı åebāt 

 

59 Ol idi dìn içre bir kenz-i óayā 

Yār-i ġār itdi óabìbine Òudā 

 

60 Cümle aãóāb-i resūle ãad selām 

Añlar ile fetó olur her bir merām 

 

61 Gel èazìzim bulmaú istersen necāt 

Rūó-i pāk-i Muãùafā’ya úıl ãalāt 

 

Óażret-i İmām èAlì 

62 Ey èazìzim sırr-i Óaú yaènì èAlì 

Óażretidir şehr-i èilmiñ aèlemi 
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63 Fetó ider müşkilleri ol pÀk õāt 

Çünki oldur fātió-i èaynü’l-óayāt 

 

64 Sāúì-i èaùşān-i dildir bì-gümān 

Nūş iden şurbun bulur ãad tāze cān 

 

65 Hem şecìè hem seòi ãāóib-i kerem 

Hem künūz-i gevher-i mülkü’l-himem 

 

66 Hem daòi damad-i şāh-i enbiyā 

Oldı anıñçün cihānda müntehā 

 

67 Kibriyā vü enbiyānıñ óaydarı 

Olduàıçün oldı èālem serveri 

 

68 Şehr-i èilm ü óikmete ol oldı bāb 

Böyle şeró eyler anıñ şānın kitāb 

 

69 Lā-fetā illā èAlìdir āşkār 

Hem daòi lā-seyfe illā õÿ’l-fiúār 

 

70 Úıl tefekkür Òayberi ey ehl-i dìn 

Úuvve-i bāzÿsuna ãad-āferìn 

 

Óażret-i İmām Óasan 

71 Hem daòi ol maèden-i dürrü’l-èaden    (72b) 
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Gevher-i kenzi’l-nebiyy yaènì Óasan 

  

72 Óażretidir nūr-i èayn-i Murtażā 

Naúd-i pāk-i Muãùafā āl-i èabā 

 

73 Ah kim oldur şehìd ü hem saèìd 

Anı tesmìm itdi ol òā’in Yezìd 

 

74 Oldur şemè-i şebistān-i Òudā 

Hem daòi düşen çerāà-i Murtażā 

 

75 Mātem eyler anıñiçün dü-cihān 

èĀúil iseñ sen daòi úan aàla úan 

 

76 Gel èazìzim ister iseñ ru’yeti 

Òānedāna eyle dā’im óürmeti 

 

Óażret-i İmām Óüseyn 

77 Bā-òuãūã ol merdüm-i çeşmü’n-nebì 

Burc-i ehlu’l-lÀhıñ èālì kevkebi 

 

78 Ùāliè-i iúbāl-i ehlu’l-lāhdır 

Ehl-i èaşúa bir èaùā’u’l-lāhdır 

 

79 Yaènì ol sulùÀn èālì’ü’n-neseb 

Pāk ùìnet cāmiè-i èilm-i edeb 
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80 Yādgār-i óażret-i Zehrādır 

 Şeb-çerāà-i dünye vü èuúbādır 

 

81 Añlar iledir dü èālem zìneti 

Añlar iledir dü-èālem èizzeti 

 

82 Óażret-i şāh-i şehìd-i Kerbelā 

 Ol Óüseyn ibn-i èAlìyyu’l-MurtaøÀ 

 

83 Kim bulardır mescid-i miórāb-i dìn 

 Eyle añları baña ya Rab muèìn 

 

84 Laènet ol cān-i Yezìde ãad hezār 

 Teşne-leb úıldı Óüseyni bì-medār 

 

85 Ķıldı şefķat o māh Ǿāleme 

 Ķoydı Ǿaşķ ehliñ hezār māteme 

 

86 èĀúıbet úıldı şehìd Şāh Yezìd 

 Ol pelìd ibn-i pelìd-i nā-bedìd 

 

87 Gel èazìzim ister iseñ şān u nām 

İútidā úıl òānedāna ãubó u şām 

 

     

Óażret-i İmām Zeyne’l-èÁbidìn   (73a) 

88 Ġonçe-i gülşen-serāy-i enbiyā 
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Nūr-i çeşm-i Muãùafā vü Murtażā 

 

89 Yaènì ol ser-çeşme-i merd-i Òudā 

Nām-i pākidir anıñ zeyne’l-èabā 

 

90 Oldur çün mübtedā-yi kāf u nūn 

Oldur hem vāúıf-i sırr-i fünūn 

 

91 Oldur èaşú ilinin dür-dānesi 

Ehl-i èaşúıñ hem odur bir dānesi 

 

92 Oldur hem āftāb-i nüh felek 

Oldur ser-levóa-i ins ü melek 

 

93 Gel èazìzim ol anıñla āşnā 

Kim bülend itsün seniñ nāmın Òudā 

  

Óażret-i İmām Muóammedü’l-Bāúır 

94 Hem imām Bāúır ol şāhü’l-óarem 

Rāh-i èaşú içre odur pìrü’l-himem 

 

95 Oldılar añlar bu dìniñ serveri 

Çünki añlardır dü-èalem reh-beri 

 

96 Caèferü’ã-ãādıúdır ol ãıdúu’ã-ãafā 

Oldurur sırr-i rumūz-ı evliyā 
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97 Hem imām Kāôım ol şeh-bāz-i dìn 

 Kaèbe-i óācāt-i aãóābü’l-yaúìn 

 

98 Hem Rıżādır nūr-i èayn-i èāşıúān 

Yaènì kim ser-meclis-i èuşşāú-i cān 

 

99 Hem Taúì vü hem Naúìdir pür-himem 

äāóib-i keşf ü kerāmātü’l-kerem 

 

100 èAskerìdir evliyānın kemmili 

Úıldı anı Óaú cihānıñ ekmeli 

 

101 Ol Muóammed Mehdì-i ãāóib-èalem 

Òātem-i mülk-i imāmetdir o hem 

 

102 äāóib-i seyf-i saèādetdir o şāh 

Oldur her bì-kese dā’im penāh 

 

103 Pādşāh-i ôāhir ü bāùındır ol 

Cümle èālem Òalúı şeksiz aña úul 

 

104 On iki õātın İlāhì óürmeti (73b) 

Luùf u iósānıñla eyle raómeti 

 

105 Çār deh maèãūm u pākin èizzeti 

Bì-kes ü bì-çāreye úıl şefúati 
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106 Pür-õünūbum ben ġarìbim ya İlāh 

Senden artıú yoú baña dā’im penāh 

 

107 Õerre luùfuñ deàmez ise baña ger 

Nār-i ùamudur baña dā’im maúar 

 

108 Çünki áaffāru’õ-õünūb ismiñ seniñ 

Raóm ider ya Rab kimi var bendeniñ 

 

109 Saña lāyıú gerçi yoú bende èamel 

Lìk luùfuñ úıl bu nā-çāre maóal 

 

110 Ben güneh-kār u żaèìfe úıl meded 

Senden ister her güneh-kārān meded 

 

111 èAşúa maórem eyle bu ben mücrimi 

Sırr-i èaşúıñ eyle pür it göñlümi 

 

112 èAşúını vir baña èaşú ola nedìm 

Ey kerem ıssı èaùā kānı kerìm 

 

113 Çünki èaşúdır küll-i şey’e ibtidā 

èAşúı úıldıñ èarş u kürsden müntehā 

 

114 èAşúınıñ men ùālibiyim her seóer 

èAşúıñ ile úıl beni ãāóib-hüner 
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115 èAşúa yandır gide dilden māsivā 

Her ne kim var ola her varum hebā 

 

116 èAşú ile geldi veliyy-i mürselìn 

èAşú ile irdi viãāle kāmilìn 

 

117 èAşkıñ ile cān u dil pür-nūr ola 

Şevúiñ ile mülk-i dil maèmūr ola 

 

118 Kimki èāşıúdır seni maèşūú ider 

èAşķıñ āòir èāşıúı pür-şevú ider 

 

119 Olmayınca èāşıúıñ èaşú māyesi 

Yapılur mı cÀn u dil vìrānesi 

 

120 Her kimiñ kim èaşú olupdur hem-demi 

Ol olur bezm-i viãāliñ maóremi 

 

121 Úıl tecellì bu dil-i nā-çārına 

Lāyıú it èaşúıñ eyle dìdārına 

 

122 Bu risālem oúuyan èuşşāúı   (74a) 

 Eyle ya Rabbì viãāliñ lāyıúı 

 

123 Diñdi èaşķıyye diyü bu naôma nām 

Eyle manôūrını yā Rab pür-merām 
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124 Sırr-i èaşúıñ ile dā’im mükrim it 

Meclis-i rūó-i resūle hem-dem it 

 

125 Yād iden rūóumı òayra ya İlāh 

Āstān-i èaşú içinde ola şāh 

 

126 Ola mihr-āsā cemāli āftāb 

Fetó ola her bir cihetden òayra bāb 

 

127 Ceõbì-i bì-çārene sen úıl èaùā 

TÀ ki varub luùfuna ola sezā 

 

128 Úıl münācātım İlāhì müstecāb 

Kim seniñ nāmıñla bede’ oldı kitāb 

   

129 Ey şeref-baòşende-i aãóāb-ı óāl 

Naôm olundı èāşıúa işbu maúāl 

 

130 èĀşık iseñ èaşúa ey merdān-i Óaú 

Derd-i èaşúa dūş olupen óāle baú 

 

131 èAşú ile ülfet it ol hem-demi 

Gel mürÿr itdirme aldıàın demi 

 

132   Remz-i Óaúdır èāşıúıñ her bir sözi 

 Añlayugör Óaú u Óaúúānì gözi 
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133   Açılub görür nice esrārı 

 Gösterir sırran dile her varı 

 

134   Var odur ki Óaúúı özler özleri 

 Anıñiçün sırr-i Óaúdır sözleri 

 

135   Kendülerden geçüben maóv oldılar  

 èAşú u şevú-i Óażretiyle ùoldılar 

 

136 Gel èazìzim baór-i èaşúa ãal özüñ 

 Görmek isterse eger dìdār gözüñ 

          

137 Vāãıl-i cānān olan bì-cān olur       

 èAşú ile dil òānesi vìān olur 

 

138 Añlamaz nā-ehl olan ol óāleti 

Çün görünmez aña èaşúıñ leõõeti 

 

139 Cāhilin alub yanın òār-i òayāl (74b) 

Yanlarında hìç olur küllì kemāl 

 

140 èAşúla hem-pā olan dìvānedir 

Añlaşılmaz sözleri mestānedir 

 

141 Kim ki nūş itmişdürür èaşú cāmını 

Çāk ider ol cāme-i èunvānını 
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142 Yād elinden kim içer yek cürèa cām 

Anuñ olur cümle èālem bi’t-temām 

 

143 Yād olunca èāşıķıñ dür-dānesi 

Anuñ olmazmı cihān kāşānesi 

 

144 Kime kim maèşūú ide refè-i niúāb 

Çāk olur mir’at-i göñlünden óicāb 

 

145 Maóv ider dilden kamu aàyārı  

Gösterir āyįìneden dìdārı 

 

146 Çünki ol āyìnedür mir’at-i õāt 

Görinür āyìneden èaynü’l-óayāt 

 

147 Kendi õātın gördi ol āyìneden 

Gösterir kendiñ yine āyìneye 

 

148 Gel èazìzim sende ol mir’atı bul 

Bulmaķ istersen eger dergāha yol 

 

149 Ey özünden bì-ħaber ãūfì-i dūn 

Diñle bu nuùúum olasın pür-fünūn 

 

150 Gel beri gel èāúil iseñ ādem ol 

Cidd ü saèy it neş’e-yāb-i pür-dem ol 
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151 Úalmaya tÀ sende senlikden eåer 

TÀ olasın èind-i Óaúda muèteber 

 

152 èĀşıúa olur beàim óayret nişān 

Maóv olup õātın ola cānÀn èìyān 

 

153 Keşf ola tÀ kim saña her vāridāt 

Olıcaú ol èāşıú-i dìdār-i õāt 

 

154   èÁrif olmaz baór-i èaşúa girmeyen 

èÁşıú olmaz sırr-i èaşúı bilmeyen 

 

155 Her kimiñ kim èaşúa irer menzili 

İrişür dergāh-i cānāna eli 

 

156 èAşúa yār ol èāúil iseñ gel beri 

Gezme gel óayvān-āsā serseri 

 

157 Añlayugör niye geldiñ èāleme (75a) 

èĀlem içre niye geldin bu deme 

 

158 Sen seni bil õātını neyden aya 

Sen seni var sende bul her dā’imā 

 

159 On sekiz biñ èālemi kendinde bil 

Ôāhir ü bāùın ne var õātında bil 

 



354 

 

160 èĀrif ol õātına gūş it pendimi 

Nüsóa-i kübrāsın añla kendini 

 

161 Gezme gel bì-hūde dā’im gezme gel 

İrmeden dāmānına gelüp ecel 

 

162 Gel èazìzim èaşúa dūş ol āşkār  

Külli şey’in Òāliúinde úıl úarār 

    

163 Daòi sırr-ı min èarefden al sebaú 

Anı naôm eyler ne kim var her varaú 

 

164 Didi Fiåāġÿråe Süleymān nebì 

èAşú ne dir kim yandırır cān u teni 

 

165 YÀ nedendir èaşú olup āteş-miåāl 

Yandırub èaşú ehliñ eyler pāy-māl 

 

166 Var mıdır èaşúıñ eyā bir ãūreti 

Bì-mecāl eyler nice bì-heybeti 

 

167 Her kime kim bir naôar úılsa úatı 

Ditredir iúlìm-i cānı dehşeti 

 

168 Her kime kim úıla èaşú birden hücūm 

Eridüp cismiñ ider mānend-i mūm 
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169 Yek naôarda ãoldurub gül-ruòları 

Dāl ider ãad-úāmeti dil-cūları  

 

170 Ne miåillüdür bu èaşú óāãıl-i kelām 

Rāh-i rāst üzre baña viren peyām 

 

171 Didi Fiåāġÿrå eyā ey ãāf-dil 

èÖmrüñ efzūn eylesün dā’im celìl  

 

172 Üç nevèdir èaşú ey pādşāh 

Biri óayvānìdir bì-iştibāh 

 

173 Biriniñ nÀmı mecāz èaşú-i mecāz 

TÀ óaúìúatden açar èuşşāúa rāz 

 

 

 

El-Mecāzi MuúnÀùiretu’l-Óaúìúati 

174 èAşú-i Óaúúāniyye úantardır mecāz  (75b) 

İdegör ez-cān u dil cānāne nāz 

 

175 Lìk èaşúa öz vücūduñ úıl maóal 

İtme gel bì-hūdeye lücc ü cedel 

 

176 èAşú-ı óayvānì odur kim bā-ġulām 

YÀ zenāna meyl ider óāãıl kelām 
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177 Ġālib olup fièl-i nefsāniyyesi 

Kārına maèúūl ider kim mÀyesi 

 

178 Nefsine olmuşdur ol zāàın zebūn 

Lāşe-i fièli ider anı cünūn 

 

179 Gerçi yanar yaúılur Mecnūn-vār 

èAşú-i óayvānìdir ol itmez úarār 

 

180 Olmaz anıñ fā’idesi dü-cihān 

Nār-i ùamudur verāsı nāgehān 

 

181 Bilmiş ol hem daòi ey sālār-i dìn 

Bu söze taósìn ide ehlü’l-yaúìn 

 

182 èAşú-i óayvānì ile olmaz kemāl 

Kim cünūna eyler èaşúı intiúāl 

 

183 Varmıdır gör kim cünūnda kār-i Óaú 

Oúumuşdur nefs-i şÿmundan varaú 

  

184 èAşú-i óayvānì ile olan deli 

Baàlanur zencìr ile ser-pā eli 

 

185 Úuvve-i nefsiyyesi idüp ġulū 

Olur ol nefsiñe şeyùānın úulu 
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186 Gerçi çoúdur bunda aúvālü’s-süòan 

İòtiãār itdiñ bilür aãóāb-i fen 

 

187 èAşú-i óayvānì budur kār-ı saúìm 

Olmaz ol èaşú ile kārı mustaúìm 

 

188 èAşì-ì óayvānìden eyle iótirāz  

Vāãıl-ı èaşú ol olur ise mecāz 

 

189 Gel èazìzim èaşú-i ÓaúúaÀniye var 

Olmaú istersen dü-èālem nām-dārd 

 

190 Ey ùarìú-i èaşúa sāèì merd-i pāk 

Ey reh-i èaşú içre dā’im sìne-çāk 

 

191 Ey özün èaşú ile sūzān eyleyen  

Menzilin ol beytü’l-aózān eyleyen 

 

192 Derd ile dil Yÿsufuñ nālān iden (76a) 

Öz vücūduñ dār-i der-zindān iden 

 

193 Neydiàin èaşúıñ Zelìħādan gözet 

Úıl naôar Mecnūn u Leylādan gözet 

 

194 Diñle kim èaşú-i mecāz olan kişi 

Yanuben yaúılmadır dā’im işi 
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195 Ah kim ol èāşıú kim èaşú-i Óaú ola  

Çeker èaşúı èāúıbet anı yola 

 

196 èĀşıúıñ her bir demi ãad zār olur 

Sìnesi yanub derūnı nār olur 

 

197 Rÿz ü şeb durmaz dili feryād ider 

Nām-ı cānānı hemān-dem yād ider 

 

198 Yāde gelse gūyanıñda nām-i yār 

Maóv olur külli elinden iòtiyār 

 

199 èAşú-i cānān ile olup bì-mecāl 

Her neye baúsa irer aña cemāl 

 

200 Gāh òayā-i yār ile gāhice zār 

 Görinür gözine gÿyiyÀ vech-i yÀr 

 

201 Olsa dünyālarca ger maóbūb-i cān 

 Olmaz aãlā gözine anıñ èiyān 

 

202 Úālib-i bì-rūóa beñzer ehl-i èaşú 

 Eylemişdir èaşú anı èummān-ı ġarú 

 

203 Bì-úaèrdır yÀ da ãan bì-cāndır 

 İn temÿtvÀ sırrına sulùāndır 
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204 èAşú almışdır şuèūruñ bì-şuèūr  

 Kimseye olur mı seyrengehde dūr 

 

205 Ol èaceb dìvānedir kim lāubāl 

 Ki cemālidir gehì ol pür-celāl 

 

206 Böyledir de’b-i ehl-i istiàrāúda 

 Hìç taòallüf eylemez èuşşāúda  

 

207 Úaplamışdır cān u cismiñ èaşú-i yār 

 Ġayrıya dil viremi èuşşāú-i zār 

 

208 Kime kim èaşúıñ tecellìsi ire  

 Rāh-i èaşú içre muóaúúaú cān vire 

 

209 Kime kim èaşú Àteşi birden irer 

 Kendisinden olıserdir bì-òaber 

 

210 Mübtelā-yi èaşú olan bì-cān olur 

Cümle varından geçüp èüryān olur 

 

211 Kimi eyler kendözin yekden helāk   (76b) 

Kimi olur èaşú-i yārde sine-çāk 

 

212 Kimisi dir vāãıl-i cānān olam 

Kimisi dir èaşúla her Àn olam 
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213   Rāh-i èaşúda kimki terk-i cān ider 

 Özini èālemlere sulùān ider 

 

214   Mā-óaãal her èāşıúıñ bir óāli var 

 Birbirine beñzemez aóvāli var 

 

215   èAşúdır bu tende gūyÀ gizli cān 

 Olmayınca èaşú olur cism-i nihān 

 

216   Esb-i èaşúa gel süvār sende gel 

 Gel èazìzim müşkilātın eyle óal 

           

217 Ey ùarìúat pūtesinde úall olan 

Ey óaúìúatda özi pā-māl olan 

 

218 Gūş-i cānın ùut bu naúl-i muèteber 

Eyler èaşķ ehlin èaceb ãāóib-hüner 

 

219 Var idi èālemde bir Mecnūn-i zār 

Úays idi namı anıñ ol nām-dār 

 

220 Şöyle kim èaşú iline sulùān idi 

èAşú içinde ol bì-aúrānidi 

 

221 Naúl iderler úıããasın anıñ o õāt 

èAşú içinde şöyle bulmuşdur åebāt 
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222 Levó-i cāna yazub èaşúıñ āyetin 

Bāde virdi mecmaè-i māhiyyetin 

 

223 èAúl u fikriñ mā-óaãal virüp yele 

äaldı Mecnūn adını dilden dile 

 

224 Ùaà u ãaórā idi dā’im meskeni  

Mār u mūr òoş olurdı hem-demi 

 

225 Kimse ile ülfet itmez ol cünūn 

Çünki èaşú cān u dilin itmişdi òūn 

 

226 Gülmez aãlā yüzi giryān olmada  

Yanuben èaşúile püryān olmada 

 

227 èAúl u fikri dā’imā Leylādadır 

Andan artıú bilmez ol aèlānedir 

 

228 Nām-ı Leylāyı hemān-dem yād ider 

Sìnesin döàüp dilin nā-şād ider 

 

229 Re’s üzere āşiyān-i mār u mūr (77a) 

Bì-òaber vādì-i èaşú üzre o nūr 

 

230 Olup ol müstaàraú-i èaşú-i nigār 

Durmayub feryād ider leyl u nehār 
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231 Lìk var idi hem-civārı bir emìr 

Rüstem-āsā pehlevān-i bì-naôìr 

 

232 Olmışidi dilde nāmı dāstān 

Miålini görmüş deàil çeşm-i cihān 

 

233 İşidirdi óālet-i Mecnūnı gāh 

Eyler idi yanub özi Àh u vÀh 

 

234 Bì-óużūr idi çü Úays içün özi 

Gözler idi dā’imā Úaysı gözi 

 

235 Dir idi yañılamı Mecnūn èaceb 

Cümleden varım ãarf ideyim aña heb 

 

236 Alayum Leylāsını anıñ aña 

Ber-murād ola o Mecnūn-i Òudā 

 

237 Dir iken bir gün o mìr-i muóterem 

èĀzim-i ãayd u şikār itdi o dem 

 

238 Gördi bir vādìde ol Mecnūn-i zār 

Āşiyān itmiş sırrın heb mūr u mār 

 

239 Şöyle èüryān eylemiş kendin o er 

Gūyiyā bì-rūó u úalbden beter 
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240 Õikr ü fikri dā’imā Leylāsıdır 

äanki Leylāsı anıñ Mevlāsıdır 

 

241 Dūd-i Àhından çıúar bì-óad şerār 

 Şöyle kim ditrer o vādì-i şikār 

 

242 Didi Mecnūna o mìr-i pür-kerem 

Çünki sensin èaşú içinde muóterem 

 

243 Daòi ser-bāzısın èaşúıñ gel beri 

Diñle pendim gezme böyle serseri 

 

244 Gel ferāġat úıl bu sevdādan hele 

Virme gel bì-hūdeye èömrüñ yele 

 

245 Bì-vefādır yoú cihāndan fā’ide 

İtme gel dil milketin āteş-gede 

 

246 Ùāà u ãaórāyı yeter itdiñ mekān 

Gitdi Úays adıñ cünÿn oldun hemÀn 

 

247    DÀderim ol gül eyÀ ey baàrı òÿn 

èÁúil ol kim gide nÀmından cünÿn 

 

248 èĀúìl ol dìvānelikden fārià ol 

èAşú-i Leylādan geçüp bul èaúla yol 
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249 èĀúìl olan dil virirmi hìç aña       (77b) 

Kim vefāsı olmaya fānì ola 

 

250 Òāliúe dil vir ki bāúidir cemāl 

Heb cemāddır gördiàin bulur zevāl 

 

251 Úanı Yūsuf u Züleyòā-yi cihān 

Úani yÀ bunca güzellerden nişān 

 

252 Kimseler bu dünyede nām almadı 

Gitdi maóv oldı biri kām almadı 

 

253 Ol güzel yüzler kemān ebrūları 

Ejder-āsā yuddı yer yoú hìç biri 

 

254 Gūşa mengūş it sözüm Mecnūn-i zÀr 

Olmayasıñ èālem içre şerm-sār 

 

255 Kim o Leylā eåmer zişt-rÿ imiş 

Úadr u úıymet bilmeyen dil-cū imiş 

 

256 Ger bileydi úadrin ol Leylasınıñ  

Úormı idi elde iken dāmeniñ  

 

257 Úavmim içre bulayım gel saña úız 

   Leyladan biñ úat ola óüsni temìz 
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258 Didi Mecnūn aña ey mecnūn-i Óaú 

Nice mümkin kim ola Leylām ıraú 

 

259 Ben anıñ bir çākeriyim kim o şāh 

Luùf ile eyler baña dā’im nigāh 

 

260 Ölme var ayrılma yoúdur ey emìr 

Milket-i dilde odur ãāóib-serìr 

 

261 Yūsufıyım ol ZüleyòÀdur baña 

Arada yoú kimse ancaú ol ola  

 

262 Görinür ġayrıya zişt-rÿ ol melek 

Miålini görmüş anıñ felek492 

 

263 Gel benim gözümle baú bir Leylime 

Ùaèn idermiydin göreydin meylime 

 

264 Sendeki gözle görülmez vech-i yār 

Gösterirmi ġayrıya Perverdigār 

 

265 İrmez isem ger viãāl-i yāre ben  

Bil muóaúúaú maóv olur iúlìm-i ten 

 

266 Deyüben bir Àh idüp düşdi yere 

                                                           
492 Vezne göre mısrada hece sayısı eksik. 
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Geldi ãan ansız cihāne velvele 

 

267 Şöyle bì-hūş oldı ol çālāk-i yār      (78a) 

Gūyiyā ãundı aña dārÿ nigār 

 

268 Gel èazìzim anla èaşúıñ óālini  

Nā-óalef fehm idemi aóvālimi 

 

269 èAşķdır ser-mÀye-i kenz-i Òudā 

Gel beri èaşúile yār ol da’imā 

 

270 Ceõbe-i èaşúile ol dā’im òarāb  

Yāre ger itmek dilersen intisāb 

 

271   Bunda bì-óaddir rivÀyÀt-i nuúÿl 

          Eyle gel ez-cÀn u dil èaşúa duòÿl 

 

272 Bulmaú isterseñ eger cānāne rāh 

Ceõbe-i èaşúa düşüp úıl Àh vÀh 

 

 

El-Óadìå Ceõbetun min Ceõābātu’r-Raómān Tuvāzì èAmele’s-æeúaleyn 

273 Ceõbe-i èaşúa düşen dìvāne gel 

Şemèe-i èaşúa yanan pervāne gel 

 

274 Bulalım sulùān-i èaşúa doàrı yol 

Bulalım ez-cān u dil sulùāna úul 
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275 èAşú imiş èālemde bir èālì güher 

Diñle bu úavlimi münãifsen eger  

 

276 Çünki bì-hūş oldı ol Mecnūn-i zār 

Neyledi gör kim aña èaşú-i nigār 

 

277 Lìk èaşúıñ şiddetinden gāh gāh  

äanki āteşden giyer vādì külāh 

 

278 Göricek óālini ol mìr-i kibār 

İndi esbinden o dem bì-iħtiyār 

 

279 Aġlayu geldi Úaysın yanına 

Aldı re’siñ vażè idüp zānūsuna 

 

280 Didi ol mìr ey cünūn-i ãāf-dil 

Aç gözin maèşūúañı kendinde bil 

 

281 Cümle ãarf idüben idüben rāhına 

Úonduram şeh-bāz ol hem-rÀhına 

 

282 Çünki hem-rāhıñdır Leylā seniñ  

Eyleyem hem-rāhını ben hem-demiñ 

 

283 Virmez ise vālidi Leylāyı ger 

Tā-be-maóşer söylene úoyam eåer 
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284 Bir zemān dillerde nāmım ola yād (78b) 

İtmeye andan girü kimse èinād 

 

285 Ey gözüm nūrı gözin açub uyan 

Yoluna èahdin bu itdim terk-i cān 

 

286 Cemè ideyim nice yüz biñ leşkeri 

Şìr-mānend ola tÀ her bir eri 

 

287 Ger baña fırãat virir ise Òudā 

Alurum maèşūķunı elbet saña 

 

288 Deyüben Mecnūnı rām eyledi 

Nuãó u pendān ile ibrām eyledi 

 

289 Óāãılı Mecnūnı alub yanına 

Tepdi esbin döndi vardı kānına 

 

290 Geldi sürèatle serāya mìr-i şāb 

CÀmeler baòş itdi Úaysa bì-óisāb 

 

291 Nice müddet itdiler kesb-i ãafā 

Lìk olur idi ãafā aña cefā 

 

292 äūretā var idi Úaysın cünbişi 

Sìretinde Àh u zār idi işi 
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293 Didi bir gün Úays aña ey pāk-õāt 

 Úanı vaèdin yoúmı vaèdinden åebāt 

 

294 Mużùaribdir dil onulmaz yāreler 

Ùaà u ãaórāda olur āvāreler 

 

295 Çün gelür cānān ilinden būy-i yār 

Sevgilüdür baña deşt-i kūh-sār 

 

296 Eyler idim göñlümi ben gāh gāh  

 Cānib-i Leylāya eylerken nigāh 

 

297 Çün görünmez oldı kūy-i yār 

 İdemem şimdengirü ansız úarÀr 

 

298 Deyüben bir rütbe feryÀd eyledi 

èAşú elinden şöyle kim dād eyledi 

 

299 Didi ol mìr ey úarındaşım yeter 

Ġamıma yazdım cihāne nāmeler 

 

300 İdelim añlarile varun ãavaş 

Şöyle kim taósìn itsün ùaà u ùaş 

 

301 Bì-te’essüf ol yeter ey mübtelā 

Alayım Leylañ seniñ cebren saña 
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302 Geldi leşker her ùarafdan bì-şümār 

       Úalmadı yer doldı deşt u kūh-sār 

 

303 Emr idüben göçdi leşker bì-óisāb (79a) 

Vardılar Leylāya ùoàrı bā-şitāb 

 

304 Çün úuruldı ol maóalle ordu-gāh 

Ùaà u ãaórā giydi ãan rengìn külāh 

 

305 Úavm-i LeylÀ gördi çün ol leşkeri 

Didiler ÀyÀ ne yerden bu çeri 

 

306 Didiler sālārına ey bì-òaber 

Úondı uş bu vādìye bil nice er 

 

307 Her biri mÀnend-i Sām u Úahramān 

Nìze-i cānsızları bilmez emān 

 

308 Her biri biñ olur bil bedel 

Gösteriş añlar ile olmaz cedel 

 

309 Biñlerin dirsen eger bir şehreyār 

Óāãil olmaz êarbelerine kūh-sār 

 

310 èAskeri merdāne kendi merd-i pāk 

Sìne-i düşmānı eyler çāk çāk 
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311 Bize bir cāsūs gerek varub gele 

Ne içün geldiklerin birden bile 

 

312 İçlerinden der-èaúab bir yek-süvār 

Didi bu bendeñizin olsun bu kār 

 

313 Óāãılı şāfì peyāmıyla gelem 

Ne ise doàrusunı görüp bilem 

 

314 Tìz-reftār èazm idüp ol peyk-i tìz 

Neydiàin maùlablarıñ úılub temìz 

 

315 Kimse vāúıf olmadan hey’ātına 

èAvdet itdi geldi Leylā úatına  

 

316 Úavm-i Leylāya virüp óāli òaber 

Nidelim āyā bu kāra didiler 

 

317 Úìl u úāl eyler iken óāãıl bular 

Elci-i Mecnūn geldi didiler 

 

318 Çıúdı istiúbāle çünki nice er 

Òoş telaùùuflarla taèôìm itdiler 

 

319 Elçidür virüp vuúÿèātı òaber 

Leylāyı Mecnūna èaúd itmek diler 
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320 Oldı ol dem içre bir òaylì kelām 

Cenge taòãìã oldı ol maènā-yi tÀm 

 

321 äaf çeküp iki ùarafdan bì-şümār 

Leşkeriyle añladı vādì-i zār 

 

322 Cenge bünyād urdılar óaãıl úatı 

Ditredirdi çeròi cengin dehşeti 

 

323 Çün úuruldı anda bir bāzār-i cān 

Óabù olurdı görse Sām u Úahramān 

 

324 Devr-i Ádemden beri olmuş deàil 

Miålini bir kimseler görmüş deàil 

 

325 Leş u baş ile ùolup vādì-i dūn 

Oldı ol vādì ãan ùūfān-i òūn 

 

326 Āferìn ol merd-i meydān-i èaùā 

èAhdine åābit olup úıldı vefā 

 

327 Cān u başile hemān ol merd-i dìn 

Himmetin Mecnūn içün úıldı metìn 

 

328 Böyle merdi ol Òudāvend-i cihān 

İki èālem içre virsün èizz ü şān 
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329 MÀ-óaãal ol leşkerìn-i ser-keşān 

Virüben hem aldılar çoú baş u cān 

 

330 Lìk Leylādan olur olsa şehìd 

Ġamlanuben Úays olur idi úadìd 

 

331 Úorur idi tende cānı gūyiyā 

Cānib-i Leylā bulur olsa fenā 

 

332 Aàlayu duèā ider idi o dem 

Ruòãatı Leylāya idi dem-be-dem 

 

333 Kendü leşkerinden olsa bir kişi 

Şād olup artar idi her cünbişi 

 

334 èAsker-i Mecnūn oldı çün zebūn 

Gördi Leylā oldı Mecnūndan cünūn 

 

335 İster iken nuãret-i Mecnūnı ol 

èAks olunca oldı ol Leylā melūl 

 

336 Óāãılı bu úıããada bì-óadd suòan 

Muòtaãar úıldıú bilür erbāb-i fen 

 

337 Evc-i meãāf oldı hele rezm ü ãavaş 

  Úana ġark oldı zemìn ü ùaà u ùāş 
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338 Var idi Mecnūniyānda şìr-dil 

Zÿr-bāzū her biri mānend-i mìl 

 

339 Ceng gününde her biri bir úahramān 

Biri biñ ādeme bes idi hemān 

 

340 Lìk duèā-yi Úaysı Óaú úıldı úabÿl 

Oldı ol leşker anıñ içün melūl 

 

341 Didiler Mecnūna ey dìvāne gel  (80a) 

Bed-duèā ile bize virdin òalel 

 

342 Biz seninçün eyleriz rezm ü ãavaş 

N’oldıkim yoluna virdiñ cān u baş 

 

343 Biz saña yārenleriz sen dūnsun 

Bilmez eylik bir dil-i Mecnūnsun 

 

344 Bizler içün ya nedür bu bed-duèā 

Leşker-i aèdāya úılub iútidā 

 

345 Didi Mecnūn añlara kim ey sipāh 

Bilürüm sizsiz baña pāyende-gāh 

 

346 Lìk ol LeylÀ ki cānānımdır ol 

Òānmān-ı dilde mihmāndır ol 
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347 äolamı cānānımıñ nev-ġonçesi 

İricek aàyārıñ aña pençesi 

 

348 Cānib-i Leylāya ger úonsa ġubār 

Òāùıram pejmürde eyler rūzgār 

 

349 Nice úābil göz göre ol gül-èizār 

Āteş-i aàyāra yansun āşkār 

 

350 Gel kerem úıl mìr-i meydān-i kerem 

Rezmi terk it geç bu maènādan bu dem 

 

351 Ben cünūna ùaà u ãaórādır mekān 

Nice mümkün kim bulam èaşúdan emān 

 

352 Diyüben ùutdı reh-i ãaórāyı ol 

İttifāú bir kārbāna çıúdı yol 

 

353 ÚÀfile-sÀlÀrla ol mübtelÀ 

Oldı varub bì-tekellüf ÀşnÀ 

 

354 Úāfile-sālārla Mecnūn dil 

Rāh-i beytu’l-lāha èāzim oldı bil 

 

355 Çünki beytu’l-lāha vardı nāgehān 

Vechini èaşú eyleyüpb miål-i óazān 



376 

 

 

356 Úaddi dāl olup derūnı ùolı nār 

Yaúuben külli kül itmiş èaşú-i yār 

 

357 Gözleri yaşın úılub bÀrÀn-veş 

Vechini úılub zemìn-i beyte ferş 

 

358 Óalúa-i bāb-i büyūta urub el 

Dir idi ey pādşāh-i lem-yezel 

 

359 Biñ ismiñ óurmetiçün yÀ İlāh      

Luùfuñ ile úıl bu ednāya nigāh 

 

360 Dergehinde bu niyÀzım úıl úabūl (80b) 

Úılma bu bì-çāreni ya Rab melūl 

 

361 èAşúımı dā’im İlāhì úıl ziyād  

TÀ güle vìrāne dil luùfuñla şād 

 

362 èAşúıma virme òalel yÀ Rabbenā 

Kim ola luùfuñ sezāsı mübtelā 

 

363 Sākin olur ise ger èaşúım benim 

Yıúılur zìrā iúlìm-i tenim 

 

364 èAşúla memlū ola dil-òānesi 

 Yapıla her gūşe-i vìrānesi 
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365 Ol Muóammed kim urur mir’at-i õÀt 

Óaúúıçün èaşúıma virgil åebāt 

 

366 Bu niyāzile o Úays-i pür-elem 

èAşú-i Mevlā ile oldı muàtenem 

 

367 èAşú-i MevlÀ idi Úaysın mÀyesi 

Kim mecÀz oldı anıñ ser-mÀyesi 

 

368 èAşú yolunda virdi óāãıl baş u cān 

İremez cānāne cāna úıymayan 

 

369 Armaàanı èāşıúıñ bir cān olur 

Cān u başa úıymayan nā-dān olur 

 

370 Ger idersen èaşú içinde terk-i cān 

Āşkār olur saña cümle nihān 

 

371 Gör o Mecnūnı mecāz iken daòi 

èAşú-ı Óaúúānìniñ oldı maóremi 

 

372 èAşú-i Óaúúānìye saèy it bì-riyā 

Eyleme ġayrile gel èömrin hebā 

 

373 èAşķ-i Mevlāyı dem-ā-dem úıl ùaleb 

Āúil-ı cidd ü saèy it rūz u şeb 
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374 èĀşıú oldur ola èaşúı bì-úuãūr 

Olmaya èaşú-i Òudādan õerre dūr 

 

375 Her neye baúsa görine vech-i yār 

Úonmaya daà-i dile ġayrı ġubār 

 

376 èAşú-i Óaúdır cümleniñ ser-çeşmesi 

Eyler ióyā èālemi bir şemmesi 

 

377 Gel èazìzim èaşúı eyle ilticā 

Görine tÀ kim saña vech-i Òudā 

 

378 Naúl olunsun yine òoş dāstān  (81a) 

Gūş idersin ol ãafāda nāgehān 

 

379 Leyla-i pür-zār bir gün Àh vÀh 

İdüben eylerdi ãaórāya nigāh 

 

380 Var idi lìk böyle birúaç duòterān 

Her biri maòbūbe-i vaút u zemān 

 

381 Gördiler bir èāşıú- bì-çāreyi 

èAşúla cān u dili pür-yāreyi 

 

382 Leyla èaşúından ol Mecnūn-vār 

Dām-i èaşúa eylemiş kendin şikār 
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383 Didi ol şaòãı èacebmi pür-kemāl 

Yandı göñlüm mülki úaldım bì-mecāl 

 

384 Bir ġarìbim bende bir Mecnūnìyim 

Daà-ıi èaşúında dil-i pür-òūnìnim 

 

385 Baña raóm it Leyla-i merġūb-i cān 

Kim seniñ èaşúından öldüm nā-tüvān 

 

386 Áh kim bir nìm nigāh itseñ ne var 

Òāùır-i ġam-gìnim olsa neş’e-dār 

 

387 Dir iken ol duòterān-i ħūb-rū 

Didiler Leylāya Leylā gel berü 

 

388 Bu ġarìbe úıl nigāhü’l-iltifāt 

Kim bula mürde dili bir dem óayāt 

 

389 Rāh-i èaşúa ol èaceb lāyıúmıdır 

Vaãl-i cÀnāne hele lāyıúmıdır 

 

390 Didi Leylā diñleyin ey duòterān  

èĀşıúa lāzımdır èaşķından nişān 

 

391 Gerçek èāşıú ise bürhān eylesün 

Úaùè idüp destin berg-i úan eylesün 
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392 Didiler ol èāşıú-ı bì-çāreye  

Baòrı yanıú derdile āvāreye 

 

393 Gel berü ey èāşıú-i bìmÀr-i cān 

èĀşıúa èaşúdan gerekdir bir nişān 

 

394 èĀşıú-i Leylā iseñ taóúìú sen 

Cān fidā itmek gerekdir tÀ ki sen 

 

395 Úaùè idersin ger èużvunın birisin 

Bilüriz Leylānın meftūnısın 

 

396 Kim ki èaşúıñ ola yāri bì-gümān 

Terk-i cān idüp aúıda bunda úan 

 

397 Dir dimez ol èāşıú-i bì-çāre-dil (81b) 

Göz yaşın aúıtdı ãan mānend-i Nìl 

 

398 Seyfiñ èüryān eyleyüp kesdi elin 

Şöyle kim dermek içün Leylā gülin 

 

399 Nāúıã oldı cümle aèżādan beri 

Vaśl-ı Leylādan yine oldı beri 

 

400 Olmadı Leylā yine ol şaòãa yār 

Açdı pūşìde-i vechiñ nigār 
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401 Didiler Leylāya òaylì duòterān 

İşbu gün aldın bu èāşıúdan nişān 

 

402 İşde èāşıú ulu bürhān eyledi 

Yoluna ãıdúın nümāyān eyledi 

 

403 Buña luùf it eyle luùfıñla naôar 

èĀşıúın Àhı nice yollar keser 

 

404 Úorkarız kim cān u dilden diye Àh 

Maóv ide bu èālemi dūd-i siyāh 

 

405 Dir iken Úays oldı ol dem āşkār  

Ditredi endām-i cism-i kūh-sār 

 

406 Lerze-nāk oldı enìninden semā 

Didi Leylā veyletā vāveyletā 

 

407 Duòterāna didi Úaysımdır görün 

èAşú nedir tÀ óālet-i èaşúdan ãorun 

 

408 Vire size èaşú u maèşūúdan òaber 

Bilesiz aóvāl-i èaşúı ser-te-ser 

 

409 İsteyen Mecnūnum èaşúından nişān 

Neyler ol görün size eyler beyān 
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410 Duòterān eytdi eyā Mecnūn-i zār 

Gerçi èāşıúsın seniñçün yoú úarār 

 

411 Gök gibi durmaz dönersin rūz u şeb 

Dā’imā Leylāyı eylersin ùaleb 

 

412 èĀşıú-i Leylā iseñ gerçek müdām 

èĀşıúa bürhān gerekdir ãubó u şām 

 

413 Didi Úays işde size bürhān ola 

Ya nesi var èāşıķıñ bir cān ola 

 

414 Deyüben şaú itdi bāzūsın cünūn 

Oldı Leylā ile Úays ālÿde-òūn 

 

415 İki bÀzÿdan bir olup aúdı úan 

Bir vücÿd olmuş meger ol iki cÀn 

 

416 Añlaşıldı cism-i vāóidden nişān (82a) 

Böyledir bunda uãūl-i èāşıúān 

 

417 Böyledir de’b-i ùarìú-i resm-i Óaú 

èĀşıú iseñ sende sìnen eyle şaú 

 

418 Añla bu mażmūnı èāşıú cān ile 
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Úıl naôar èāşıúlara imèān ile 

 

419 èĀşıú-i ãādıú olanlar bì-riyÀ 

Terk-i cān eyler aña olmaz bahÀ 

 

420 Her kim èāşıúdır èaceb dìvÀnedir 

Cān u başa baúmayan merdānedir 

 

421 èĀşıúıñ yoúdur elinde iòtiyār  

Her ne var maèşūúa úılmışdır şikār 

 

422 Cām-i èaşúı tÀ ezel içmişdir ol 

Cān u başından daòi geçmişdir ol 

 

423 Külli şey’in yerciuèdur mā-verā 

Evveliñ yoú yine yoúsun intihā 

 

424 èĀşıú olan maóv olur bilmez özün 

èAşú-i muùlaúdan yaña döndür yüzün 

 

425 Geç mecāzı ber-ùaraf úıl dā’imā 

èĀşıú iseñ sende sālik bì-riyā 

 

426 Saña besdir èaşú-i Óaúúānì hemān 

èAşú-i Óaúdan ġayrı yoú dārü’l-emān 

 

427 èAşú-ı Óaúdan gel ayırma kendini 
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Kendine kār itme nefsin fendini 

 

428 Ceõbiyā gel rūz u şeb úıl Àh Àh 

Yüz ùuta ta kim saña èaşú-i İlāh 

 

      Der-Úıããa-i Òazìne-dār-i Sulùān-i Mıãr-i Úāhire 

429 Ey fidā iden bu yolda cān u ser  

Rāz-i èaşúdan diñle èāşıúdan òaber 

 

430 Var idi bir merd-i pāk-i pür-hüner 

èĀlem içre bir èazìz-i muèteber 

 

431 Mıãr içinde bir ulu sulùān idi  

Ehl-i dil idi èazìzü’ş-şān idi 

 

432 èĀrif idi her èulūma ser-te-ser 

İstese virirdi óikmetden òaber 

 

433 èĀdil idi pür-teraóóum idi şāh (82b) 

èĀleme luùfile eylerdi nigāh 

 

434 Ol èazìz melik-i mıãr-i Úāhire 

Óükmi cārì olmuşidi her yerde 

 

435 NÀmı olmuş idi dillerde èazìz 

Her işi her nuùúı sükkerden leõìõ 
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436 äaà vuãūlden aldılar eùrāfını 

äaldılar efsāneye dāmānını 

 

437 Dā’imā òayr iken ol şāhıñ işi 

Şaşırub nā-òayra döndi cünbişi 

 

438 Ol şeh-i nāşièa icmāl itdiler 

Óubb-i dünyā ile pā-māl itdiler 

 

439 Didiler bir gün aña ey şāhımız 

Cān u dilde bedr olan bir māhımız 

 

440 Şāhlara elbet gerekdir genc ü māl 

Māl olmaz pādişāhım bì-me’āl 

 

441 Derc olsun nice māl nice zer 

Fetó olur māl ile cümle baàlu der 

 

442 Açılur bāb-ı fütūó-i salùanat 

Yapılup maèmūr olur her memleket 

 

443 Bir ùarafdan itse ger düşmen ôuhūr 

Çāre-i fetó-i èadūnıñ māl olur 

 

444 Diyüben ol şāhı meyyāl itdiler 

èAksi üzre nice aúvāl itdiler 

 



386 

 

445 Derc-i māla düşdi mıãr-ı Úāhire 

Ùutdı semèiñ çün füsūn-i ôāhire  

 

446 Az zemÀn içre idüp derc-i künūz 

Oldı maènen aña ol māl nār-i sūz 

 

447 Nice eytāmıñ alub emlākini 

Úodı Óaúúı maóv idüp idrākini 

 

448 Bilmedi kim māl oldı māl-i mūr 

Devlet-i èizzine èaks itdi ôuhūr 

 

449 Ol èazìziñ devleti encām-i kār 

Der-be-der oldı vü aldı rūzgār 

 

450 èAdl idi bir pādişāhıñ èādeti 

Anıñiçün Mıãra itdi àāreti 

 

451 Mıãrı tesòìr eyleyüp aldı ele 

äaldı èadliyle cihāna velvele 

 

452 Māl-i eytāma kim itdi dest-rāz (83a) 

Devletine úondı ãon encām-i bāz 

 

453 Böyledir àaddar olan encām-i kār 

Ôulmi eyler mülk-i çeşmi tārumār 
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454 MÀ-óaãal ol úıããa-ārāy-i süòan 

Böyle naúl eyler kim ol şāh-i fiten 

 

455 Doldurub her gūşe-i enbārını 

Aldı òalkıñ ôulmle her varını 

 

456 Lìk didiler kim eyā şāh-i güzìn 

Māl-i envār ile pürdür mülk-i dìn 

 

457 Úaldı bir noúãān daòì bil nāgehān 

Ol tedārik olsa tam olur èiyān 

 

458 Didi nedir nā-temām idin beyān 

Devletimde olsun nāúıã hemān 

 

459 Ol daòi gele vücūda bì-úuãūr  

Kim dil ü cānım ide dā’im óuøūr 

 

460 Didiler ey pādşāh-i pür-èaùā 

Semdir kenzìne-i şāha sezā 

 

461 Şāhlara elzemdir elbet zehr-i tìz 

Düşmeni bir õerresi eyler temìz 

 

462 Úahramān-āsā nice düşmān ise 

äāóib-i leşker olup pür-şān ise 
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463 Sem ider bir laóôada anı helāk 

Vay aña kim olmaya ol sìne-çāk 

 

464 İşidicek pādşāh-ı àadr-kār 

Yapdılar emri ile bir zehr-i mār 

 

465 äarf olundı óāãılı çoú keår-i māl 

Şöyle kim ol zehr idi zehr-i úıtāl 

 

466 Dürr-i òazìne itdiler ol zehri tÀ 

Vaút ola eyler diyü semm-i iútiżā 

 

467 Var idi yanıñda lìk bir nām-dār 

Olmuş idi pādşāha kenz-dār 

 

468 Naôarında pādşāhıñ òūbdı 

Cümle etbāèından ol meràūbdı 

 

469 Her umūr anıñla olurdı temām 

Òatm olurdı óāãıl anda her merām 

 

470 Cān u dilden bende-i sulùān idi  

Mıãr içinde Yūsuf-i Kenèān idi 

 

471 ŞÀkir idi cümle andan òās u èām (83b) 

Òalú anıñ re’yiyle ùutmuşdı niôām 
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472 Ôulmle dest ursa eger kim pādşāh 

Gösterirdi cānib-i èadl üzre rāh 

 

473 Ger dise ol şāha ey şāh-i cihān 

Tāc u taòtın vir baña sen dur hemān 

 

474 Sen benim ol òādimim ben pādşāh 

TÀ ola óükmünde cümle taòt-gāh 

 

475 Red olunmazdı yanında hìç sözi  

Rūó idi ãan úālib idi kendisi 

 

476 Bir gün ol kenze varub ol nām-dār 

Eyledi servi miåāl anda úarār 

 

477 Yaènì kim defter ide her varı ol  

Bildire şāha ne var enbārını 

 

478 Deftere alur iken her varı ol 

Óarem-i şāh itdi ansızdan duòūl 

 

479 Nice cāriyye vü òādim óāãılı 

Ol derūn-i kenzin oldı vāãılı 

 

480 Görmediler kenz-dārı kenz-dār 

Gizlenüp bir gūşede úıldı úarār 
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481 Òavf u dehşet ile ol müşgìn hemān 

Cān gibi öz cānını úıldı nihān 

 

482 Gezdiler her birin seyr itdiler 

Gülüşüp oynaşub èavdet itdiler 

 

483 Var idi lìk içlerinde bir zenān 

Gūyā ùāvūs-i cennetdir hemān 

 

484 Vechini ger görse şems-i tāb-dār 

Kendi vechiñ maóv idüp eylerdi zār 

 

485 Dìdeler mecmūè-i necm-i āsmān 

Gūyiyā olmuş cemìèa āşiyān 

 

486 Her ne deñlü var ise necm-i semā 

Ol iki èayna iderler iútidā 

 

487 Ol hilāl ebrūlar ālāyim gibi 

äayd ider her bir cihetden kevkebi 

 

488 Elde òançer gösterir Mirrìò-vār 

Ġamzeler eyler nigāh ehlin şikār 

 

489 Ruòları ãan ġonce-i bāġ-i cinān 

Resm olunmuş ãunè-i úudretdir hemān 
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490 Laèl leb óoúúa dehen dür dişleri (84a) 

Pür-edeb óūrì gibi cünbişleri 

 

491 Sözleri sükker gibi te’åìr-i cān 

Remz ile cümle kelāmı nükte-dān 

 

492 Cevher-i óarfi mufaããal hem faãìó 

Úametin ùūbā daòi dirsem ãaóìó 

 

493 Her bir eùvārında óāãıl yoú úuãūr 

Anı òalú itmiş Òudā mānend-i nūr 

 

494 Óüsn içinde bì-naôìr ü bì-bedel 

Miålin az virmiş cihānda lem-yezel 

 

495 Gördi çün ol nāzenìni kenz-dār 

Gitdi külliyen elinden iòtiyār 

 

496 Yaúuben mülk-i vücūdı mübtelā 

Muótariú arãāya döndi gūyiyā 

 

497 äararub ãad-berg-i rūyı nā-tüvān 

Oldı bir an içre bir pįr-i cihān 

 

498 Òaste-i cānān olup Mecnūn-vār 

Gitdi mahv oldı şuèūr-i kenz-dār 
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499 Her kimiñ dāmānına des ursa èaşú 

Deryā-yi èaşúa eyler anı àarú 

 

500 Úāmet-i mevzūn ise bir kimse ger 

Dest urunca èaşú anıñ úaddin eàer 

 

501 Her kime èaşú eylese bir kez nigāh 

äūretin taàyìr ider bì- iştibāh 

 

502 Her kimin kim èaşú irişse cānına 

èArż ider cānın o dem cānānına 

 

503 Gel èazìzim sende terk-i cān úıl 

Özini èālemlere sulùān úıl 

 

504 Úāf-i èaşúa ey özin èanúā úılan 

Vey vücūd iúlimini kìmyā kılan 

 

505 èAşú ile pāk it nüóās-i varını 

Ġayra ãarf itme ãaúın efkārını 

 

506 Õikr-i Mevlā ile dā’im hem-dem ol 

èĀlem-i maènāda sende ādem ol 

 

507 Álet-i èaşú õikr-i Óaúdır õikr-i Óaú 

Ġāfil olma mìò-i èāşúı cāna úaú 
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508 Ùut elin bir mürşidiñ úıl òıdmeti (84b) 

Anlayım dirsen eger kim óikmeti 

 

509 Gice gündüz durma tevóìd eylegil 

Cān u dilden õikr-i temcìd eylegil 

 

510 TÀ ki dilden gide naúş-i māsivā 

Bula yol cān u dile èaşú-i Òudā 

 

511 İbtidā tevhìde úıl dā’im devām 

äāf olup olsun dil ü cānın temām 

 

512 Daòi úıl ism-i celāle saèy-i tām 

Cemè ola cümle ãıfāt úıl ihtimām 

 

513 Çünki èaşúı şevú u õevúe kāndır 

Bu maúām ehline èizz ü şāndır 

 

514 Seyri anıñ çünki seyru’l-lāh olur 

Bil ki ol kimse dil-i āgāh olur 

 

515 Daòi ism-i Hū vü Óaúúa úıl sülūk 

İtmek istersen eger kendin mülūk 

 

516 èAşú-i Óaú ol kimsede lemeèān ider 

èİnd-i Óaúda õātını seyrān ider 
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517 Maèrifet ùıflı ùulūè idüp aña  

İrgürür özin maúām-i ãıdúa ta 

 

518 Ùavr-i rābìèdir maúām-i Muãùafā 

İsm-i Óaúúa eyle dā’im iútidā 

 

519 Vāãıl-i rūó-ıi Muóammedìdir ol 

Menzil-i esrār-i Aómedìdir ol 

 

520 Ùavr-i rābìèdir maúām-i èaşú sürūr 

Bunda eyler ehl-i èaşúa èaşú ôuhūr 

 

521 Gel ki ióyā ola rūóuñ ãubó u şām 

İsm-i Óayy ola seniñ õikriñ müdām 

 

522 Hem maúāmıñ ola dir iseñ rıżā 

İr serìr-i sırr-i Óayya muùlaúā 

 

523 Bunda esrār-i İlāhì āşkār 

Vaódet ü tevhìde varub úıl úarār 

 

524 Hem şuhūduñ dir iseñ bula kemāl 

Durma saèy it tÀ olunca bì-mecāl 

 

525 Ùavr-i sādis ism-i Úayyūmdur yüri 

Sür o Úayyūm ismiñ olma serseri 
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526 Ger ölem dirsen taãarruf ehli sen 

Ùavr-i sādis ile yapılsun beden 

 

527 Fetó ola Óaúúe’l-yaúìnen ùılsımı (85a) 

Maóv ola küllì derūnun mübhemi 

 

528 Çün fenā-ender-fenādır bu maúām 

Bul beúā nūrını eyle ihtimām 

 

529 Nefsin ola nefs-i marżiyyesiniñ 

Daòi ãāfiyye ide gör hem-demiñ 

 

530 Muùma’in rāżiyye-i marżiyyede 

Pehlevān ol tÀ varub ãāfiyyede 

 

531 Bunlarıñ óaúúında var āyāt-i Óaú 

Gel sülūkile derūnın nāra yaú 

 

     YÀ Eyyuhe’n-Nefsi’l-Muùmaèinne İrcièì ilā Rabbike Rāżiyeten Marżiyye 

532 Ey èazìzim hem nefs-i ãāfiye 

äāf ider ehlin irince ãāfiye 

 

533 İsm-i Úahhāra devām it durma gel 

Kim vire ol seyr-i bi’l-lāh saña el 

 

534 Bunda àālibdir cemāl hem celāl 

Gösterir yüz èāşıúa küllì kemāl 
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535 Nefs-i kāmildir bu nefsiñ ãāhibi 

Yücedir èind-i Òudāda kevkebi 

 

536 Bunda olmaz ehl-i óÀle úìl ü úÀl 

İremez bu menzile her bir ricÀl 

 

537 Bunda òatm olur velāyet menzili 

İrişür Óaúúıñ aña úudret eli 

 

538 Óükm ider mülk-i serìr devlete 

Yaúışur iúlìm-i taót-i èizzete 

 

539 Úudret-i Óaúúıñ olur ser-mesti ol 

Kim tecellì-gāh olur ol õāta yol 

 

540 Olur ol kenz-i tecellì dānesi 

Hem óaúìúat şemèiñ pervānesi 

 

541 Hem ŧarìúat hem óaúìúat maèrifet 

Cemè olup bulur maúām-i menzilet 

 

542 Gel èazìzim gel sülūk ehlinden ol 

Bulmaú istersen eger dergāha yol 

 

543 Cedvel-i eùvār-i sebèa úıl nigāh 
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Açıla tÀ kim saña esrāra rāh 

 

544 Bu sülūkile olursun derd-mend (85b) 

Gerdenine bend olur èÀlì kemend 

 

545 èAşú-i Mevlā olur andan āşkār 

Der-geh-i cānāna idince úarār 

 

546 Lìk bir mürşid elin almaúdadır 

Òidmetinde ãıdúla úalmaúdadır 

 

547 Cān u dil teslìm olupen òidmete 

TÀ irince òānúāh-i Óażrete 

 

548 Sırr-i sırr-i sırrın ol gel ekmeli 

Açıla ta kim saña óayret güli 

 

549 Yüz ùuta tÀ kim saña her vāridāt  

Olasın õātın gibi èaynü’l-óayāt 

 

550 TÀ bilesin bu derūnì cedveli 

Olasın ehl-i sülūkın ekmeli 

 

 

ùavr-i 

evvel 

emmāre seyr-i 

illā’l-lāh 

èālem-i 

şehādet 

maóall- 

i ãadr 

õikr-i 

tevóìd 

 vārid-i   

şerìèat 

nūr-i 

ezraú 

óāl

ì 

meyl Maèden

ì 

óa

ùavr-i levvāme seyr-i berzaò úalb ism-i ùarìúat ezfer óÀl muóabbe M fıżża
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åānì seyru’l-

lāh 

celāl ì t 

ùavr-i 

ŝāliŝ 

mülhime seyr-i 

èalau’l-

lāh 

ervāó rūó Hū yÀ 

Raóm

ān 

maèrifet aómer óāl

ì 

èaşú Maèden

ì 

õe

rābiè muùma’i

nne 

maèu’l-

lāh 

óaúìúat sırr Óaú yÀ 

Raóì

m 

óaúìúat ebyaż óāl

ì 

vuãlat Maèden

ì 

leā

òāmis rāżiyye fì’l-lāh lāhūt sırru’s

-sırr 

Óayy yÀ 

Cemì

l 

 aãfer óāl

ì 

fenā Maèden

ì 

ge

sādis marżiyy

e 

èinu’l-

lāh 

şehādet òafā Úayyū

m 

yÀ 

èAôì

m 

şerìèat esved óāl

ì 

óayret Maèden

ì 

memlū

sābiè ãāfiye  seyr-i 

bi’l-lāh 

keåretde 

vaódet 

sırr-i 

aòfā 

Úahhār yÀ 

Eóad 

cemèu’l-

cemè 

 óāl

i 

beúā 

baède’l-

beúā 

maôhar el

óa ā

 

 

 

 

 

 

 

 

551 Añladınsa işbu cedvelden åebāt 

Bu uãūlile virür úayd-i óayāt 

Meşārib-i baèż-i meşāyiò-i Bayramiyye ve 

Óalvetiyye 

èÁlem-i ùabìèat ùabè-i levvāme èālem-i 

ceberrūt 

Rūó-i rāżiyye èÀlem-i amā sırru’s-sırr-i 

kāmile 

èÁlem-i mülk èunãur-ı cism-i 

emmāre 

èÁlem-i melekūt èaúl-i 

muùma’inne 

                               

èÀlem-i berzaò nefs-i 

mülhime èālem-i lāhūt 
sırr-i marżiyye 
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552 Olmaú istersen eger insān-i tām 

Bir ere teslìm olup ol èaşúa rÀm  

 

553 Lìk èaşúa ùālib iseñ èaşú eri     (86a) 

äıdúile gir rāh-i èaşúa gel beri 

 

554 Rāh-i èaşúa evveli gel úıl vużū 

Olmayasın èaşú yolunda úaygılu 

 

555 Kim vużū’-i èaşúı dirsen nāgehān 

Dü-cihāndan çekmedir destin hemān 

 

556 Õerre deñlü gelse ārzū-yi sivā 

Gider ābdestin gerek tekrār tÀ 

 

557 Hem bu rāhıñ ġusli vardır ãanma lāf 

Óaúla ola derūnın tÀ ki ãāf 

 

558 Úalbini pāk eyle gitsün māsivā 

Úala ancaú dilde óubb-i Kibriyā 

 

559 Ger ola õerre derūnunda àubār 

Eyler ol cünbi óaúìúatde úarār 

 

560 Bu cünüblükden eyā èuşşāú-i zār 

Mā’-i cārì ile yunsan yoú medār 
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561 Òayr u şerden hem ne gelse göñlüne 

Şöyle bil kim olamaz ãāf āyine 

 

562 Çekdiàin cümle emekler laàv olur 

Hem ièāde-i àusl lāzım gelür 

 

563 Saèy idüp tekrār sülūkı tāma tÀ 

Kim ola saèyin úabūl-i Kibriya 

 

564 İki destin kim yemìn ü hem yesār 

Best olup dìvān-ı Óaúúa úıl úarār 

 

565 Baàlana hem ôāhir u bāùın elin 

Māsivādan kim ola úalbin emìn 

  

566 äāà Àòiret ãol dünyā destidir 

Baàlayan destini èaşú-i sermetìdir 

 

567 Mü’miniñ úalbi yüzidir úalb-gāh 

Gel óaúìúat rÿyın idüp secde-gāh 

 

568 èAşú-i Óaúúı úıluben dā’im imām 

İútidā úıl aña óāãıl ãubó u şām 

 

569 Yaènì sen Óaúúa teveccüh idesin 

Kim ãalāt-i dā’imūna iresin 
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570 Gel şürūè it ôāhir ü bāùın hemān  

Böyledir Óaúúe’l-yaúìne yār olan 

 

     Vāèbudu Rabbike Óatta Ye’tiyeke’l-Yaúìn 

571 Kim zebānı gūş çeşmiñ ehl-i Óaú (86b) 

Óaú kelāmı işidüp ùutsun úulaú 

 

572 Böyledir èāşıúlara ãavm-i ãalāt 

Diñle pendim kim bula cānın óayāt 

 

573 èĀşıúıñ óāccı daòi ey ãāf-dil 

èAşú-i Óaúúı ide her dā’im delìl 

 

574 Ol sebìl-i óacca ùutub rūyunı 

Maóv ide her bir cihetden kendini 

 

575 Úalb-i mü’min çünki beytu’l-lāhdır 

Var aña kim bir ulu der-gāhdır 

 

576 Dik gözin ol beyte kim pür-nūr olur 

Cān u dil ol nūrla mesrūr olur 

 

577 èĀşıķıñ óaccı daòi ey èaşú eri  

Dü cihāndan olmadır dā’im berì 

 

578 İşbu vech üzre gidersen óacca ger 
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Óaccıñ olur èind-i Óaúda muèteber 

 

579 Kim ki terk-i cān ider ol óācıdır 

Dār-i èaşú èāşıúlarıñ mièrācıdır 

 

580 Gel özün manãūr idüp meydānda 

Hìç èalāúan úalmaya bu cānda 

 

581 Òūn-i cÀn u cismle gel úıl vużū 

Rāhın içre úalmayasın úayàulu 

 

582 Açıla dirsen eger kim gizli rāz 

Sende úıl varun Nesìmì-veş nemāz493  

 

583 Rāh-ı èaşúıñ kim olursa maĥóremi 

Ol olur sulùān-i èaşúıñ hem-demi 

 

584 Yedi kez ol beyt-i Óaúúı sìne ãāf 

Ādem iseñ eyle var dā’im ùavāf 

 

585 Ol ùavāf-i heft èadedden var merām 

Ger disem taùvìl olur óāãıl-i kelām 

 

586 Çün zekātı ehl-i èaşúıñ cān olur 

Cān o kim maèşūúa armaàan olur 

 
                                                           
493 Yazmada mısraın sol tarafında bu mısra yerine “Sende úıl manãÿr-veş dÀ‘im nemÀz” mısraının 
kullanılabileceği belirtilmektedir. 
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587 Kim bu resmile eger èuşşāú ola 

Şöyle bil èuşşāú aña müştāú ola 

 

588 Gel èazìzim sende bu meydāna gel 

İrmeden dāmānına dest-i ecel 

     

589 Gelelim evvel söze ol kenz-dār (87a) 

èAyş u nūşı olmuşidi fikr-i yār 

 

590 Lìk gördi çāresiz bir yārededir 

Bir onulmaz derddir bì-çāredir 

 

591 Çāresi oldur kim añın bi’ż-żarūr 

Terk-i cÀn u ser ide andan ôuhūr 

 

592 Deyüben èazm itdi bir gün nāgehān 

Genc-i şāhìye varub oldı nihān 

 

593 Zehr-i úāùıèa urub destin o dem 

Ejder-āsā nūş-i zehre çekdi dem 

 

594 Bi’t-temām ol zehr-i tìzi mübtelā 

Eyledi bì-cürèa nūşile àıdā 

 

595 Lìk te’åìr itmedi bir õerre sem 

Tāzelendi şiddet-i ālām-i àam 
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596 Pāy-māl-i èaşú olup ol bì-mecāl 

èAşú yaratmış idi çün òaste-óāl 

 

597 Rÿz u şeb kārı anıñ giryān idi 

èAşú-i cānānıyla bì-dermān idi 

 

598 Oldı çün maèlūm şāhì óāleti 

Selb olup şāhıñ ãafā-yi rāóati 

 

599 Kenz-dār içün anı alub elem 

Çāresin isterdi anıñ dem-be-dem 

 

600 Cemè idüp nice eùıbbāyı hemān 

Didi bunın derdine bulun emān 

 

601 Kim benim ol şemè-i baòt u devletim 

Söyünüp daàlamaya cemèiyyetim 

 

602 Çün benim cānım gibidir kenz-dār 

Cān gidicek úala mı ten pāy-dār 

 

603 Göriñüz ayā nedendir èilleti 

Gün-be-gün artmaúda zìrā zaómeti 

 

604 Úılıñız ol derd-mende tìz èilāc  

Ol èilācile ola èālì-mizāc 
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605 Āb-i rūyıdır serìr-i devletin 

Dānişidir mecmaè-i cemièyyetin 

 

606 Ger irer ise aña bì-şek zevāl 

Pāy-māl olur bu devlet pāy-māl 

 

607 İl-i Mıãrıñ Yūsufı Kenèānıdır 

Milket-i èaúlın yüce sulùānıdır 

 

608 Eyleyin aña èilācile revā 

Kim bula ãıóóat o derdden mübtelā (87b) 

 

609 İtdiler ol dem aña nice èilāc 

Lìk itmedi èilācān imtizāc 

 

610 èĀciz oldı mā-óaãāl hep ùıbb-òˇān 

Didiler ey şehreyār-i mıãr-i cān 

 

611 Añlaşılmaz bir èaceb derddir o kim 

Olsa ger bulmaz devā Loúmān Óakìm 

 

612 Lìk eyā ey pādşāh-i pür-hüner 

Defè ola dirsen bu müşkil kār eger 

 

613 Mıãr içinde münzevì vaódet-nişįn  

Vardır bir òāõıú-i rūy-i zemìn 
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614 Şöyle kim her fennle yektā imiş 

Bì-miål bir kÀmil-i dānā imiş 

 

615 Ger olunsa õerre deñlü ilticā 

Ôannımız ol kim ola andan devā 

 

616 Daèvet olundı óużūr-i şāha ol 

Çoú recā itdi ricāl-i pür-uãūl 

 

617 Didiler ey maôhar-i èālem-i ìlāh 

Çün cenābından ricā eyler bu şāh  

 

618 Bì-devā bir derde olmuşdur dūçār 

Terk-i cān itmek diler bu nām-dār 

 

619 Tìz yerinden durdı ol óikmet-şināz  

Úondı re’s-i òasteye mānend-i bāz 

 

620 Ùutdı nabżın gördi kim ol āftāb 

Āteş-i èaşúile olmuşdur òarāb 

 

621 èİlleti èaşú èilletidir bì-devā 

Eylemiş kenz-i dilin dām-i belā 

 

622 Keşf idüp ol merd-i pāk-i maènevì 

Rāz-i èaşúı itdi şāha meånevì 
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623 Olmuş èaşúıñ òaste-i bì-çāresi 

Āftāb-i vech-i yār āvāresi 

 

624 Kenz-dāra didi ey ser-bāz-i èaşú 

èAşú-i fānìden geçüp dìdāra baú 

 

625 Aç gözün semt-i cemāl-i Allāhı gör 

Ķanda baúsañ èaşú-i şevú-i Allāhı gör 

 

626 èAşú-ì Óaúúı úıl saña dā’im ùaleb  

Ru’yetu’l-lāha odur zìrā sebeb 

 

627 Gerçi cān-gāh olmuş ol èaşú-i nigār   (88a) 

Saña olmaz èaşú-i fānìden medār 

 

628 Ol cemāl kim gördüñ ol raènāda sen 

Bürinür encām-i kār aña kefen 

 

629 Maóv olup küllì türāb olur vücūd 

Lìk bāúìdir medām èaşú-i Vedÿd 

 

630 Geç mecāzı gel göñül ùut Óaúúa gel 

Urmadan destin saña encām ecel 

 

631 Dil viren maòlūúa dìvānedir  

Āòirį bu èālemiñ vìrānedir 
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632 Cümle eşyā maóv olur bulmaz şebāb 

Evvel ü Àòirde bāúìdir èaşú-i õāt494 

 

633 Bì-bedeldir Òālìú ü Óayy-i ebed 

Õāt-ì pākinden irer òalúa meded 

 

634 èAşú-i Óaúúa rabù it ez-dil cānını  

Kim bulam dirsen eger dermānını 

 

635 Gel èazìzim èāşıkı ol èāşıúı 

Olmaú isterseñ viãāl-i lāyıúı 

 

636 Kenz-dāra mÀ-óaãal èaşú-i İlāh 

Ùutdı yüz úıldı Òudā èaşúı nigāh 

 

637 èAşú-i Óaú aldı hemān her yanını 

äaúladı èaşú-i Òudā mihmānını 

 

638 Der-èaúab geçdi mecāzìden yüzi 

Óaúúa döndi oldı yÀ Allāh sözi 

 

639 èAşú-i Mevlā ile ol ser-bāz-i èaşú 

Eyledi öz cānını ol nūra ġarú 

 

640 Nūr imiş ol gevherin pāk māyesi 

èAşú-i Óaú oldı anıñ ser-māyesi 

                                                           
494 Vezne göre mısrada hece sayısı fazla. 
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641 Kāmla her kim ki ùutsa yüzini 

èAşú-i Mevlā ile ùuyalar özini 

 

642 Mürşid ister kim seni insān ide 

Rāh-ì èaşúı gösterüp āsān ide 

 

643 Bir naôar úıl dìde-i inãāfla 

Herkesin kārı deàildir lāfla 

 

644 Gerçi var mürìd-i úābil gerek 

Her sözünde ãıdúla èamel gerek 

 

645 Nuãh-i pìr ile velì ol kenz-dār (88b) 

Māye-i pür-nūrun itdi āşkār  

 

646 Ùayy idüp vādì-i fānìyi hemān  

Per açub vardı beúāya atdı cān 

 

647 Ey èazìzim böyledir bu dehr-i dūn 

Diyelim innā ileyhi racièūn 

  

648 Did şāh ol pìre ey dānā-yi dìn 

Ey ùabìb-i òaste-i mülk-i zemìn 

 

649 Bu èacìbdir kim bu şaòãı zehr-nāk 

İtmedi āyā n’ola birden helāk 
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650 Didi baña āyā ne ola óikmeti 

Bāde virdi şìşe-i cemèiyyeti 

 

651 äarf olundı işbu zehre nice māl 

Şemm iden bir õerresin bulmaz mecāl 

 

652 Bu ise bir kāse memlū zehr idi 

Õerresi zehrin helāk-i dehr idi 

 

653 Bu ne seyrāndır ki seyrān oynadı 

Semm-i úāùıè ile bürhān oynadı 

 

654 Olmadı andan helāk ol mübtelā 

èİllet-i āòirle cān itdi fidā 

 

655 Didi ol pìr ey şeh-i iúlìm-i çār 

Úaùè ider te’åìr-i zehri èaşú-i yār 

 

656 Şöyle kim èaşú āteşi şāhım hezār 

Şìşe-i zehr olsa eyler tārumār 

 

657 Vaãfa gelmez nÀr-i èaşúıñ şiddeti 

Bì-taóammüldür ol èaşúıñ dehşeti 

 

658 Kimde kim èaşú olsa ol èaşúın eri 

Zehre óācet yoú ider cāndan berì 
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659 Dönderir èuúbāya rūy-i dil-beri 

Gösterir semt-i reh-i peyàamberi 

 

660 Böyledir bil āteş-i ruòsār-i yār 

Yandırub eyler vücūdı tārumār 

 

661 èĀşıú-i Óaú olsa bir kimse hele 

Virmez anıñ saèyini Mevlā yele 

 

662 Dergeh-i pākinde çalab idüp anı 

Cümleden eyler anı Rabbi àanì 

 

663 èArż ider aña cemāl-i ru’yetin  (89a) 

Ru’yetiyle artırır hem rütbetin 

 

664 èĀşıú olan cümle varından geçer 

Cān u cismi òānmānından geçer 

 

665 èĀşıú-i ãādıú gerek bu yolda tÀ 

Kim ide cānān içün cānın fedā 

 

666 Gel èazìzim èaşú-i Mevlā ile ol 

Bulmaú istersin cemālu’l-lāha yol 

 

     Der-Úıããa-i èUtbe-i áulām Úuddise Sırrehu     

667 Ey fidā-yi cān iden èaşúıñ eri 
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Cāne cān-baòş it bulasın dil-beri 

 

668 Diñle gel bu cān u dilden pendimi 

Añla ādemsen bu ke’s-i úandimi 

 

669 Baú ne deñlü ol leõìõ-i bì-menend 

Ġıbùa eyler aña her bir laèl-i úand 

 

670 Diñle bu kilk-i muèanberden peyām 

Saña taósìn ide tÀ kim òāã u èām 

 

671 Var idi BaàdādiyÀndan bir kişi 

Dā’imā õevú u ãafā idi işi 

 

672 İtmişidi nièmetin mebõūl ü tām 

Pür-tenaèum idi andan òāã u èām 

 

673 Lìk şūrìde-meşreb merd idi 

Mā’il-i ehl-i hevā hem-derd idi 

 

674 Bir gün ol şūrìde gördi bir zenān 

Baòş ider her cünbişi èuşşāúa cān 

 

675 Gūyiyā óūrì perìdir ol melek 

Miålini görmüş deàil çeşm-i felek 

 

676 äan Züleyòā-yi zemāndır bì-şek ol 
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Çeşm-i āhūsı ider èuşşāúı úul 

 

677 Reşk ider hüsnine òurşìd-i úamer 

Her bir aèżāsı nice dil-ber deàer 

 

678 äayd ider èuşşāúı tìr-i ġamzeler 

Ol iki ebrūsı çifte deşneler 

 

679 ëarb ider nìm nigehle sìneyi  

Öldürür birden nice pür-vāyesi 

 

680 Şemè-i ruòsārı anıñ āteş-gede (89b) 

Yandırır āşıúları ãayd itmede 

 

681 Böyle ãayyād-ı cihān ol nāzenìn 

äayd olup Yūsuf daòi dir āferìn 

 

682 Vaãf-i taèrìfinde èācizdir úalem 

Úāmet-i bālāsı bir nūrdan èalem 

 

683 Gūyiyā ãāf āyìnedir āyine 

äayd-i ãalā eyler cihānın āyine 

 

684 Nūr-i vechinden alur ay nūrunı 

Göz ider her bende-i Mecnūnı 

 

685 Her ne deàildir ise nūr issi nūr 
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Rūy-i èarża andan itmişdir ôuhūr 

 

686 Böyle dir kim görse vechiñ lāubāl 

Yer yüzünde bì-bedel ãāóib-cemāl 

 

687 Beyne’l-ebr ü istivā sırrını Óaú 

Āşkār itmiş kemālu’l-lāha baú 

 

688 Her èużuv tekmìl-i óāãıl bì-úuãūr 

äanki cennetden ùulūè itmiş o nūr 

 

689 Göricek ol duòteri óāãıl ġulām 

Úıldı dil muràın o dem ol māha rām 

 

690 Bāb-i èaşúı çünki ol daú eyledi 

Şìşe-i èārı urub şaú eyledi  

 

691 Geldi düşdi mıãr-i cāna ãāèiķa  

Lerzeler geldi vücūd-i maşrıúa 

 

692 Didi olmada ġulām ey mihr-i Óaú 

Gel benim aóvālime şefúatle baú 

 

693 Ben gulāmım sensin şāh-i zebān 

Şāh olan ednāyı eyler şādmān 

 

694 Óüsn içinde bì-bedelsin bì-naôìr 
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Bāb-i luùfunda n’ola olsam esìr 

 

695 Çünki dest urdum teõellül bābına 

Yüz sürigeldim seniñ dāmānına  

 

696 Sensin ey meh-pāre sulùān-i zenān 

İster iseñ kim fidā yoluna cān 

 

697 Raóm idüp bu bendene ey nāzenìn 

Vaãlın iósānıyla úıl göñlüm emìn 

 

698 Ey güzeller āftābı òūb-rū 

Úıl sezā-vārı viãālin gel berü 

 

699 Eyle inãāf ey şeh-i iúlìm-i dil  (90a) 

Yandı iúlìm-i göñül èaşúıñla bil 

 

700 Gel benim ey cānımıñ cān pāresi 

Gülşen-i èaşúıñ bu dil āvāresi 

 

701 Nice ben úan aàlayam ben zār zār 

Baña raĥm it ey gül-i Perverdigār 

 

702 Başın içün ey perì ùalèat-i nigār 

Raóm idüp úılsın mürüvvet yāne vār 

 

703 Diyicek ol àonçe-i bāà-i çemen 
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Nuùúa geldi gūyiyā ùÿùì-süòan 

 

704 Didi ey bì-çāre benden fārià ol 

Dāmen-i vaãlıma bulmaz kimse yol 

 

705 Gelmemişdir bizden aãlā fāóişe 

èĀúıbet endìşe olur èāúil işe 

 

706 Aãlımız arıdır arıyım hele 

Dāmenim gelmiş deàil aãlā ele 

 

707 Ger ümìd-i vaãl ise óāãıl-i merām 

Biñ àulām olsa baña yok olma rām 

 

708 Bir oñulmaz derde olmuşsın duçār 

èÁúil ise gel devā-yi ġayre var 

 

709 Geç bu sevdādan ferāġat beni 

Yaúma gel bì-hūdeye cān u teni 

 

710 èĀúil olan èaşú-i Óaúúa yār olur 

Andan artıú cümlesi aàyār olur 

 

711 Dil viren maòlūúa hem dìvānedir 

Āòiri bu èālemiñ vìrānedir 

 

712 èAşú-i Mevlā ile tezyìn it özün 
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Görmek isterse eger dìdār gözün 

 

713 Ben ġarìbde gördiàin óüsn-i kemāl 

Taót-i òāke düşünüp bulur zevāl 

 

714 Úanı Yūsuf u Züleyòā āşkār 

N’oldı añlar neyledi gör rūzgār 

 

715 Pāy-dār olmaz cihān-i bì-vefā 

Böyledir aóvāl-i èālem óāliyā 

 

716 Gel èazìzim añla fānìdir cihān 

Kimseye bāúì deàildir bu mekān 

  

717 Çünki gūş itdi àulām bu ãoóbeti 

Zā’id oldı daòi derd ü mióneti 

 

718 Didi Allāh èaşúına úılma ezā        (90b) 

Çünki oldum derd-i èaşúa mübtelā 

 

719 Ben ġarìb-i bi-kes ü bì-çāreyim 

èĀşıú-i dil-òasteyim āvāreyim 

 

720 Sen devā kānısın ey sulùān-i zen 

Sendedir bì-şek marìż-i èaşúa fen 

 

721 Kim ùabìb-i òāõıúımsın úıl èilāc 
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Merhem-i vaãlındadır èālì mizāc 

 

722 Bendeden ey pādşāh-i óüsn ü ān 

Şerbet-i vaãlıñ meded úılma nihān 

 

723 Didi bir cāriyyeye ol gül cemāl 

Şol àulāmdan varuben úılıñ su’āl 

 

724 Ne meh-i èÀşıķdır èaceb ol pür-elem 

Úılmış her yanını ãad derd-i àam 

 

725 Òaylì nuãó itdim aña úılmaz eåer 

Durmayub feryād idüp vaãlım iver 

 

726 Geldi cāddeye didi ey mübtelā 

Bāèiå-i èaşúıñ nedir bildir baña  

 

727 Didi zìrā ol perì -ùalèat nigār 

Didi maùlūbı nedir úıl āşkār 

 

728 Gizleme derdin nedir úılàıl beyān 

Maùlabın bulmaú diler iseñ hemān 

 

729 Gūş idüp cāriyyeniñ sözün àulām 

äandı ol bì-çāre kim yār oldı rām 

 

730 Didi ey cāriyye-i òāããu’l-óaram 
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Bu peyāmıñ ile mündefiè oldı àam 

 

731 Gitdi göñlümden küdūret oldı şād 

Óaú úılsun dü èālem ber-murād 

 

732 Ola tÀ āyine-i úalbin cilā 

Bulasın Óaúdan tecellì muùlaúÀ 

 

733 Óaú budur kim sen beni şād eylediñ  

Bu dil-i virānı ābād eylediñ 

 

734 Mürde iken baòş idüp bir tāze cān 

Müjde-i cānānla buldum emān 

 

735 Eylemişdi derd-i èaşú gönlüm zebûn 

Olmışidi dìdeler Àlÿde-òÿn 

 

736 Áh kim ol maóbÿbeniñ çeşm-i zeni 

GÿyiyÀ ilúÀ-i nÀr itdi beni  

 

737 Nìm-nigehle ãanki düşdi cāne nār (91a) 

N’olduàuñ bildirmemişdi èaşú-i yār 

 

738 Olmaz ise baña ger semt-i viãāl 

Terk-i cān itmek bu yolda iótimāl 

 

739 Var òaber vir böylece cānāne sen 
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Tìà-i èaşúıdır ser-i ãabrım kesen 

 

740 Geldi çün cāriyye cāy-i dil-bere 

Úıldı taúrìr-i kelām ol duòtere 

 

741 Didi ey èuşşāúı óayrān eyleyen 

Öldürüp èāşıúları úan eyleyen 

 

742 Nìm nigāhıñ gūyiyā mirrìò-i cān 

Müjgeninden kimse yoú bulmuş emān 

 

743 Bu àulām-ı bì-kes ü bì-çāre-dil 

Nìm nigāhıñ ile olmuştur èalìl 

 

744 Peyken-i tìr-i müjen úılub eåer 

Sìne-i mecrūóı itmiş der-be-der 

 

745 Úahramānì gözlerin cellād-i dil 

Öldürür bir kez gören insānı bil 

 

746 Şöyle bil kim ol àulām-i nā-tüvān 

èĀşıú-i çeşm-i siyāhındır hemān 

 

747 èAşúın ucundan seniñ ol sìne-çāk 

Dem-be-dem itmek diler kendin helāk 

 

748 Böyledir aóvāl-i derd-i mübtelā 
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Kim cenābıñdan ider vaãlın recā 

 

749 İşidicek bu sözi ol dem nigār 

Aàlayub ùutdı elin yüze hezār 

 

750 Didi bu çeşmim İlāhì èālemi 

Yaúuben maóv eyler imiş ādemi 

 

751 Neyleyem bu çeşmi kim nā-maóreme 

Dūş olupen úoya òalúı māteme 

 

752 Neyleyem bu çeşmi kim pür-zār ide 

Göreni bì-derd iken āzār ide 

 

753 Ah idüp hem-dem itdi dü çeşmiñ o māh 

Aàlayub çeşm-i felek dir idi Àh 

 

754 Óayf idüp ins ü melek cinn ü perì 

Söyleşürlerdi bu necm ü aòteri 

 

755 Aàlayu feryād idüp arø u semā 

Dirler idi Àh vÀ vāveyletā 

 

756 Mā-óaãal sìm tepsi üzre ol hemìn (91b) 

Vażè idüp iki güzìn-i nāzenìn 

 

757 Didi benden var àulāma úıl selām 



422 

 

Armàòanımdır úabūl itsün àulām 

 

758 Çünki çeşmim èāşıúı imiş murād 

Bu ise bulub murādın ola şād 

 

759 İki göz kim aña èāşıúmış o er 

Armaàan olsun aña çeşmim yeter 

 

760 Āferìn ol gevher-i pākìzeye 

Dāmenin göstermedi bir kimseye 

 

761 äaúlayub dìni vü èırżıñ ol hümā 

Úıldı nehyinden anı Mevlā cüdā 

 

762 Her kim óıfô ide ol Rabbü’r-Raóìm 

Uramaz destin aña dìv ü racìm 

 

763 Māye-i aãliyyesi taùhìr imiş 

èĀúile vü ãÀóib-i tedbìr imiş 

 

764 Māye-i õÀtiyyesi pür-nūr olan  

Ôulmet-i ġafletde úalmaz nāgehān 

 

765 Gel èazìzim sende taùhìr it özüñ  

Nūrla pür-nūr ola yarın yüzüñ 

 

766 Gördi çün cāriyyeyi gelür ġulām 
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äandı kim fetó oldı her bāb-i merām 

 

767 Didi kim gel peyk-i cānānım benim 

Gel beri gel ey devā kānım benim 

 

768 Çünki ben bir èāşıú-i bì-çāreyim 

Nār-i èaşú içre dil-i āvāreyim 

 

769 Vir baña ol nāzenįnemden peyām 

Ol efendim ben aña ednā ġulām 

 

770 Ne òaber eyā nigārımdan baña  

Òoş peyāmıñla bula cānım ãafā 

 

771 Didi cāriyye aña ey baàrı òūn 

Vādì-i èaşķú içre ey olan cünūn 

 

772 Bilmiş ol maóbūbe-i zemān 

äad selām itdi saña kim armaàan 

 

773 İki gevher kim anıñ maùlūbıdur 

Kim anıñ maúãūdı hem meràūbıdur 

 

774 İsteài bu ise ger öñden ãoña (92a) 

Bundan aèlā armaàan olmaz aña 

 

775 Deyüben ãundı àulāma gözleri 



424 

 

Gūş idüp añladı cümle sözleri 

 

776 Başladı feryāda şöyle aàladı 

Derdle Àh eyleyüp dil dÀàladı 

 

777 Bir iken derdi aña biñ oldı derd 

Yüz ùutub Óaúúa didi yÀ Rab meded 

 

778 Didi ey Mevlā ki ben bì-çāreyim 

Pür-kìne èāãì vü yüzi úarayım  

 

779 Uyuben nefs-i òabìåe yÀ İlāh 

èAfv olunmaz işbu dem úıldım günāh 

 

780 Nādim olup itdi istiàfār-i tām 

Çāk çāk itdi girìbānın ġulām 

 

781 Başını ùaşdan ùaşa urub hemān 

Yalvarub dir idi ya Rabbü’l-emān 

 

782 Ben sebeb oldum o nāz-i perveri 

Eyledim ol iki çeşminden berì 

 

783 Neyleyem yÀ nideyim kim bì-devā 

Derde dūçārım kerem ya Rabbenā 

 

784 Deyüben niyāz iderdi bì-riyā 
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Sırrına irdi hemān-dem bir nidā 

 

785 Şöyle bil kim ey maúarr-i cürm olan 

Oldı maúbūl niyāzın bì-gümān 

 

786 Yönelüp dergāhıma çün ãıdú-i tām 

Cürmüñ èafv itdüm muóaúúaú yÀ ġulām 

 

787 Lìk mecāzı úo yüri bizden yaña 

èAşúımı iste saña bāúì ola 

 

788 Ol nidādan cānına irüp sürūr 

èAşú-i Óaú itdi aña ol dem ôuhūr 

 

789 Gitdi külliyen mecāz u māsivā 

Úıldı her cānibin èaşú-i Òudā 

 

790 Var idi evvel ùarìúat māyesi 

Anıñiçün oldı èaşú ser-māyesi 

 

791 Baàlamışdı mā-taúaddüm pìre bel 

Kim ôuhūr itdi aña èālem-i ezel 

 

792 Gör mecāz iken o õātın cünbişi 

èAşú-i Óaúúaniyye döndi her işi 

 

793 Úuùb olup oldı èazìz-i nām-dār (92b) 
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Úaldı andan ehl-i èaşúa yādgār 

 

794 Bā-òuãūã ol duòter-i pākìze-dil 

Oldı iòlāãı anıñ Óaúúa delìl 

 

795 èĀbide vü zāhide idi o nūr 

Úıldı Mevlāsı anı nūr üzre nūr 

 

796 Kim ki èaşúdan bì-òaber ü bì-òaber 

Şöyle bil kim anı óayvāndan beter 

 

797 Kim ki bunda ãālióü’l-èamāl olur 

Ru’yetu’l-lāha dem-ā-dem yol bulur 

 

798 Gel èazìzim èaşú-i Óaúúı úıl úabūl 

Bulmaú istersen eger Allāha yol 

 

799 Diñle bu ednādan ey èuşşāú-i zār 

Bir óikāyet-i àarìb-i dil-şikār 

 

800 Bu faúìr-i derd-mend-i nā-tüvān 

Biñ iki yüz iki sāl idi o an 

 

801 Ol zemān Sulùān Óamìd Óān idi 

Úuùb idi hem server-i bürhān idi 

 

802 Lìk Moskov Nemçelü idüp sefer 
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Ehl-i dìne gūyiyā úıla ôafer 

 

803 Çünki Óaú İslāma virdi nuãreti 

Nemçelünüñ döndi baòt u devleti 

 

804 Óāãılı bu bende-i aóker o Àn 

Cānib-i Şūmnıda ùutmuşdum mekān 

 

805 Anda ārām eyler iken nāgehān 

Naèra ile ùoldı arż u āsmān 

 

806 Aldı dehşet bu faúìri mā-óaãal 

Dāmenime ãanki dest urdu ecel 

 

807 Didim āyā ne ola bu naèralar 

Şiddetinden şaú olur ãad zehreler 

 

808 Kim ola bu naèranın yÀ ãÀóibi 

Lerz-nāk itdi bürūc-i kevkebi 

 

809 Bu tefekkürde iken bu nā-tüvān 

Geldi bir şaòã-i èacìb oldı èìyān 

 

810 Gördüm ol şaòã-i mecÀõib ãūreti 

Gitmiş elden mecmaè-i cemèiyyeti 

 

811 äararub beñzi bükülmüş úÀmeti (93a) 
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Bāde virmiş õevú-i òˇāb u rāóatı 

 

812 Cāme-i èaúlın yitirmiş sāde-rū 

Bì-kefen mevtāya dönmüş ol ölü 

 

813 Añlaşılmaz bir èacìb dìvānedir 

Āb-i engūrile ãan mestānedir 

 

814 Sìnesin döàer gehi bir sengle 

Gösterir her bir yüzin biñ rengle 

 

815 Úāf-i mecõūbānıñ èanúā-rūsıdur 

Āsmān-i èaşúıñ meh-rūsıdur 

 

816 Bir naôarda ceõb ider ãad dilleri 

Şìşe-i ceôbe çeker sünbülleri 

 

817 äūretā görsen anı mecõūbdur 

Seyr-i tende èāúil ü meràūbdur 

 

818 Didim ey mecõūb-i ãūret ehl-i óāl 

Görinür mir’at-i vechinden kemāl 

 

819 Bu ne keyfiyyet nice aóvāl olur 

èĀúil olan böylemi pā-māl olur 

 

820 Özüni ãalub diyār-i miónete 
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Ġarú idüp keştì-i cānın óayrete 

 

821 Gice gündüz durmayub sūzānsın 

Dā’imā hìç gülmeyüp giryānsın 

 

822 Bu ne kār-ì nā-sāzdır úıl beyān 

Eyleme sırrın bu aóúerden nihān 

 

823 Āşnā-yi remz-i esrārın olam 

Rūşenā-yi çeşm-i dìdārın olam 

 

824 Diyicek didi baña dìvāneyim 

èAşúla yanmış èaceb pervāneyim 

 

825 Ceõbe-i èaşúa çeküp dil-dār beni 

Yaúdı èaşú odına iúlìm-i teni 

 

826 Ùaà-i èaşúıñ ben bugün Ferhādıyım 

Hem viãāl iúlìminiñ nā-şādıyım 

 

827 Ger görünse çeşm-i cāne vech-i yār 

Kim fidā cānım daòi her nem ki var 

 

828 Diyüben bir ah idüp ol sìne-çāk 

äanki düşdi dehre bir nār-i helāk 

 

829 Düşüben bì-hÿş oldı ol cünÿn 
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äan ecel destini urub úıldı zebÿn 

 

830 Didiler ey mübtelā-yi derd-i yār (93b) 

Aç gözin úaldır başın cānın uyar 

 

831 Bir naôar úıl geldi cānānın seniñ 

Sìnede derdin ü dermānın seniñ 

 

832 èAúlını başına cemè it èÀúil ol 

Úo cünūniyyeti gel kāmil ol 

 

833 èĀşıúıñ óāli ãabr yÀ terk-i cān 

Eylemekden ġayr yol yoúdur hemān 

 

834 èĀşıú-i ãādıú olanlar āşkār 

Eylemişler iki vechi iòtiyār 

 

835 Her biri bir nevèe güftār eyledi  

Ol cünūnı yaènì āzār eyledi 

 

836 Ne bilür aóvāl-i èaşúı bì-òaber 

Bì-òaberdir belki óayvāndan beter 

 

837 Mā-óaãal gördüm anıñ dil-dārını 

Reng-i rengìn ile gül ruòsārını 

 

838 Nìm-nigāhı baòş ider èuşşāúa cān 
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Laèl –i úandı èāşıúa cān içre cān 

 

839 Şöyle raènādır kim ol nāzik teni 

Yūsuf-ı åāni yaratmışdır àanì 

 

840 Óüsn-i òulúı bì-bedeldir bì-bedel 

Miålin az virmiş Òudāy-i lem-yezel 

 

841 Hem gedā vü bāy-i dehriñ şāhıdır 

Āsmān-ı ehl-i èaşúıñ māhıdır 

 

842 Her gören óüsnüñ anıñ Mecnūn-vār 

èAnúā-yi gönlüñi eyler şikār 

 

843 Ger naôar úılsa göz-i mestānesi 

Eyler elbet èâlemi dìvÀnesi 

 

844 Her ne deñlü ise cemāle mübtelā 

Tekye-i èaşúında cān eyler fidā 

 

845 Pādşāh ise görenler óüsnüni 

èAbd ider bābında dā’im kendini 

 

846 Her kim èāşıúdır ola maèşūúa rām 

Kim ola èaşúı anıñ dāru’s-selām 

 

847 Her kim èāşıúdır ola baàrı dü nìm 
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Böyledir bunda uãūl Allāh èalìm 

 

848 Kim ki èaşúdan yoà ise bir māyesi 

Ādemiyyetde bulunmaz pāyesi 

 

849 Ādem iseñ ādeme bir úıl naôar (94a) 

Nusòa-i vechinde āyetler yazar 

 

850 Gör ki kerremnā deñildi ādeme 

Sende ādemsin gelince bu deme 

 

851 Ādeme baş eymedi iblìs-i dūn 

Oldı laèn-i úaúla dā’im zebūn 

 

852 Ādem iseñ èaşúı peydā eyle gel 

Sen seni aãóāb-i maènā eyle gel 

 

853 Ādem oldur kim seni sulùān ide 

Cismiñ içre cānını cānān ide 

 

854 Aósen-i taúvìmi bil ne cānsın 

Sende ol cānlarda bir cānānsın 

 

855 Sen seni bilmez iseñ vāveyletā 

Olamazsın ādemiyle āşnā 

 

856 Her kim ādemdir gelüp èāşıú olur 
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èĀşıú olan vuãlata lāyıú olur 

 

857 èĀşıú olmaz ise ey vā bir kişi 

Ôāhir ü bāùında yoú anıñ işi 

 

858 Söz uzandı mā-óaãal ey ādemì 

Diñle tekrār ile èāşıkdan daòi 

 

859 Açub çeşmiñ görüp cānānını 

Nār-i èaşúa atdı úuşca cānını 

 

860 Didi kim ey taòt-ı dilde pādşāh 

Dā’imā èaşúıñ elinden Àh Àh 

 

861 Dār elinden èaşúıñ ey ãāóib-cemāl 

Kim saña ãundum meded úıl èarż-i óāl 

 

862 èArż-i óālim gör baña dermān it 

Bì-mecālim gel baña iósān it 

 

863 Sen eúālìm-i cemālde òānsın 

Òūblar içre miåli yoú sulùānsın 

 

864 Ben seniñ èāşıú-i bì-çārenim 

Baàrı yanmış āteşe āvārenim 

 

865 Ey bürūc-i dilde bedr olmuş hilāl 
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N’olur itseñ gāh gāh èarż-i cemāl 

 

866 Yaúışur sen şāhıñ iósān şānına 

Ser-furūè eyler göñül fermānına 

 

867 İster iseñ şāha lāyıú armaàan 

Ġayrı ne var armaàanım işte cān 

 

868 Ol daòi olsun fidā şāhım saña  (94b) 

Kim seniñ úurbānın olsun bu gedā 

 

869 Kim ki èāşıúdır fidā-yi cān ider 

èAşú içinde kendin èālì-şān ider 

 

870 Áh o nādān kim urub èaşúdan demi 

Yaúuben maóv eylemez cān u teni 

 

871 Vādì-i èaşúıñ bugün Manãūruyum 

Çünki èaşúıñ cān ile mecbūruyum 

 

872 Ey úılan bu bendeyi Mecnūn-óāl 

El-vedāè ãaà ol ey ãāóib-cemāl 

 

873 Nusòa-i vechinde òaùù-i istivā 

Olmuşidi úıble-àÀh-i mübtelā 

 

874 Lìk idelden bendeyi senden baèìd 
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Ben daòì oldum bu cāndan nā-ümìd 

 

875 Lìk cenābından şehā budur recā 

İdesin rūòum içün dā’im duèā 

 

876 Diyüben yÀ hū cihāndan çekdi el 

Dāmenin ùutmuş idi dest-i ecel 

 

877 Virdi cānānı ne cānın bì-riyā 

Almışidi çün anı èaşú-i Òudā 

 

878 äūretā èaşú-i mecāz imiş müdām 

èAşú-i Óaúúānì imiş seyret temām 

 

879 èĀşıú-i Óaú olsa bir kimse hele 

Virmez anıñ èaşúını Mevlā ele 

 

880 Dergeh-i pākine úılub daèveti 

èİzz ü ikrāmıyla eyler raàbeti 

 

881 èArż ider aña cemāl-i ru’yetin 

Ru’yetiyle arturur hem rütbetin 

 

882 èĀşıú-i ãādıú gerek bu yolda tÀ 

Kim ide cānānına cānın fidā 

 

883 Gel èazìzim èaşú-i Óaúúa úıl duòūl 
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Úıl mecāzı ber-ùaraf bul Óaúúa yol 

 

884 Ey ùarìú-i èaşúa cevlān eyleyen 

èAşķ içinde Àh u efàān eyleyen 

 

885 Diñle gel bu bendeden bir òoş kelām 

Açıla dil revzeni her ãubó u şām 

 

886 Rūşenā ola göñül kāşānesi       (95a) 

Şevúle maèmūr ola vìrānesi 

 

887 Aãmaèì virir bu gūna bir òaber 

èĀzim-i vādì-i deşt idem seóer 

 

888 Yazalı bir beyt tÀ fevúe’l-óacer 

Cān-gāh-i sìneme itdi eåer 

 

889 Oúuyub úıldım o beyte āferìn 

Şöyle gördüm kim o beyti kemmilìn 

 

890 Añladım kim èāşıú-i cānān imiş 

èAşú vādìsinde bir sulùān imiş 

 

891 èAşúla yazmış bu beyti úıl nigāh 

Ehl-i èaşúa olur ancaú cān-gāh 

 

 892  YÀ maèşere’l-èuşşāú bi’l-lāh òaberrÿ 



437 

 

      İõÀ eóellu èaşú bi’l-fetâ keyfe yeãneu 

 

893  Yaènì Allāh içün ey èuşşāú baña 

Bir òaber virin bu yüzden óāliyā 

 

894 Şöyle kim bir şābbe èaşķ itse óulūl 

Neyleyüben nide şābbı melūl 

 

895 Aãmaèì dir bende yazam beyt-i fer 

Şöyle kim beytim úıla aña eåer 

 

896 Bu idi mefhūm-ı beyti ĥāliyā 

Añlaya mefhūm-i beyti mübtelā 

 

897 äāóib-i beyte ola beytim medār  

Eyleye ãabr-i òuşūèı iòtiyār 

 

898   YedÀrì hevÀhu åümme yektum sirre 

Ve yeãber fì kulli umÿr ve yaòşeè 

 

899 Yaènì kim èaşúa müdārā ketm-i ser 

İdüben úıla òuşūèile ãabr 

 

900 Aãmaèì eydir yine ferdā-yi rūz 

Beytimiñ taótında beyt-i cān-sūz 

 

901 Yazılu gördüm yine úıldım naôar 
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Şöyle yazmış budur ol beyt-i güher 

 

902   Fe keyfe yedÀri ve’l-hevÀ 

ÚÀtili’l-fetâ fefa 

Kulli yevmin rÿói yeùeúattaè 

 

903 Nice úılam ben müdārā kim hevā 

Úātil-i fetādurur bil bi-behā  

 

904 Külli yevmin rūhı eyler úatl-i tām 

Şöyle kim ārām yok her ãubó u şām 

 

905 Aãmaèì dir yine yazdım bir suòan 

Añlaya mefhūmunı ol merd-i fen 

 

906 Budur ol mefhūm-ì beyt-i sūz-ì cān 

Eyleye cānın fidā kim bula cān 

 

907   İõÀ lem yuùúe ãabren ve kitmÀne sirrihu 

      Feleyse lehu şeyen seve’l-mevte enfaè 

 

908 Budur ol mażmūn-i beyt-i pür-eåer 

Ketm-i sırra yoà ise ãabrıñ eger 

 

909 Terk-i cān itmek gerekdir terk-i cān 

Andan aèlā ehl-i èaşúa yoú nişān 
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910 Aãma‘ ì dir baèdehu vardum o cā 

Üzre serpilmiş yatur bir cān-fidā 

 

911 Rūóunı teslìm-i Óaú itmiş o er 

Şöyle kim yatur özünden bì-òaber 

 

912 èĀşıú-i ãādıú imiş taóúìú o õāt 

èAşú içinde eylemiş úayd-i óayāt 

 

913 Yine gördüm beytimiñ taótında ben 

Şöyle yazmış èaşúla beytü’l-óasen 

 

914 Budur ol taórìr-i beyt-i buúlemūn 

Diyelim innā ileyhi rācièūn 

 

915   Sem‘en ve eùe‘nÀ åümme metnÀ febliàu 

SelÀmi ela men kÀne yemneèu 

 

916 Rāh-ı èaşúıñ sālik ü ùālibleri 

Bezm-i èaşúıñ pìr ü cāõibleri 

 

917 Naúl olunsun diñle şol beyt-i firāú 

Ne imiş maènā-yi dāà-ı iótirāú 

 

918 Yaènì kim dimiş o ser-bāz su’āl (96a) 

Eyledim maènā beyte imtiåāl 
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919 Terk-i cism-i cān idüp bu yolda 

Eyledim cānān içün cānım fidā 

 

920 Lìk teblìà-i selām iden aña 

Kim beni èaşúına úıldım mübtelā 

 

921 Diyesiz ol bì-mecāl ü nā-tüvān 

Derd-i èaşúın ile úıldı terk-i cān 

 

922 Terk-i cān itdi reh-i èaşú içre ol  

 Gösterir èuşşaúa èaşúı böyle yol 

 

923 èĀşıú olan cümle varından geçer 

Òānmān-i cism-i cānından geçer 

 

924 Baór-i èaşúa olmaú istersen garìú 

Bilmiş ol èāşıú budur de’b-i ùarìú 

 

925 İster iseñ ger saèādet menzilin 

Māsivādan úaùè ola maènā elin 

 

926 Ger olam dirsen bu yolda nām-dār 

èAşú-i Mevlā ile cān şemèiñ uyar 

 

927 Õikr ü fikrin dā’imā Allāh ola 

Cümle varıñ dilde óubbu’l-lāh ola 
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928 Olupen bir mürşid-i teslìm-i tām 

Senliàin senden gide tÀ kim temām 

 

929 Refè ola dilden cemèì-i māsivā 

Senliàin senden gidüp tÀ úala Òudā 

 

930 Açıla göñlüñ güli gül-zār-vār 

Görine tÀ kim saña dìdār-i yār 

 

931 Gel èazìzim terk-i cism-i cān úıl 

Özüni èālemlere sulùān úıl 

       

932 YÀ İlāhì èāşıú-i ãādıúlarıñ 

èAşú içinde sìnesi yanıúlarıñ  

 

933 Óürmetiçün eyle èaşúıñ maóremi 

Maôhar-i luùf idüpen bu mücrimi 

 

934 èĀşıúÀne ãādıúāne hem-dem it 

Bezm-i èaşúıñ içre kārım pür-dem it 

 

935 Eyle bu èaşúıyyemi yÀ Rab bülend 

Kim tesellì bula bundan derd-mend 

 

936 Oúıyanı yazanı hem yÀ İlāh 

Milket-i èaşú içre eyle pādşāh 
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937 Raómetin deryāsına àarú it anı 

Kim oúursa bu risālem yÀ áanì 

 

938 Fāèilātün fāèilātün fāèilāt 

 Ola her bir mıãraèı èaynü’l-óayāt 

 

939 Gel èazìzim eyle sen de ihtimām 

 İregör èaşú-i Òudāya bi’t-temām 

 

 Temmetü’r-risāle-i èaşúıyye 

 
 



 

SONUÇ 

Onsekizinci yüzyılın sonlarında dünyaya geldiğini tahmin ettiğimiz 

Ahmet Cezbî hakkında sınırlı bilgiler vardır. Köprülü Mehmet Paşa’nın 

damadı, baba tarafından Himmetilik tarikatının müessisi Bolulu Himmet 

Efendi’nin anne tarafından Siyavuş Paşa’nın torunu olduğunu söyleyebiliriz. 

Kaynaklarda tarikaten Nakşibendi ve Bayrami olduğu ifade edilmektedir. 

1245 (m.1829)’te vefat ederek Aksaray civarındaki Taşkasap’taki Nakşibendi 

dergahına defnedilmiştir. 

 Genel olarak şiirlerinde tasavvuf ve ilahi aşk hakimdir. Gerek 

kasidelerinde gerekse gazel, murabba, mesnevi gibi diğer nazım şekillerinde 

hemen hemen aynı üslubu korumuş, şiirlerinde sade bir dil kullanmıştır. 

Şiirlerinde atasözü ve deyimlere yer vermiş, Arapça ve Farsça unsurları 

sıklıkla şiirlerinde kullanmıştır.  

 Hacimli sayılabilecek divanında 85 gazel, 44 muhammes, 25 kaside, 

15 murabba, 5 müseddes, 5 mesnevi, 4 nazım, 2’şer adet tarih ve beyit, 4 

adet koşma ve 3 adet destan yer almaktadır. Şiirlerinde redif kullanımına 

önem vermiştir.  

 Ahmet Cezbî Divanı’nda dikkati çeken unsurlardan biri de Himmetiliğin 

yanı sıra Halvetilik, Melamilik ve Hayderilik gibi tarikatlara da yer vermesidir. 

Şair şiirlerinde aşkı, tasavvufu coşkun en iyi şekilde ifade etmeye çalışmıştır. 
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ÖZET 

ROOHI MALEKY, Mahnaz. Himmetzâde Ahmet Cezbî Divanı, Yüksek Lisans Tezi, 

Ankara, 2012. 

Hazırlanan tez on dokuzuncu yüzyılda yaşayan tanınmış şairlerinden 

biri olan Hemmetzade Ahmet Cezbi’ye ait bir kaç eserin incelemesinden 

ibarettir. Inceleme sırasında şairin farklı üç eserini ele aldığımız için bu 

çalışma üç ana  bölümden oluşmuştur.  

Birinci Bölüm:  

Hemmetzade Ahmet Cezbi’nin genel tanıtımı: kendi manzum 

eserlerinden faydalanarak edebi ve dini şahsiyetini tanıtmak. 

Divan içerisindenki nazım biçimlerinin şekillerini incelenmessi. Aruz 

vezinleri, vezin ve şaire has uslup ve dil özellikleri. 

Tertiplenmiş divan ve transkiripsiyonlu metin. 

İkinci bölüm:  

Her üç eser de aynı şairin olduğu için bu bölümde eserler ve ortak dil 

özelliklerini incelemeye çalışılmıştır. 

Ahmet Cezbi’nin divançesindeki nazım biçimlerinin incelenmesi. Aruz 

vezini ve rediflerin incelenmesi. 

Tertiplenmiş divan ve transkiripsiyonlu metin. 

Üçüncü bölüm: 

Aşkiyye risalesi 

Masnevi şeklinde yazılmış olan bu risalenin son bölümünde Ahmet 

Cezbi’nin kendi divanı yer almaktadır ve eldeki kaynaklara göre ayrı bir eser 

olarak değerlendirilmektedir. Bu bölümde risalenin de transkiripsiyonu 

verilmiştir. 
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Anahtar Sözcükler 

1. Cezbi  Divanı 

2. Divan Edebiyatı 

3. Himmetzade Ahmet Cezbi 

4.Himmeti 

5. Himmetiyye 

6. Gazel 

7. Divan Şiiri 

8. Metin 



 

 

ABSTRACT 

ROOHI MALEKY, Mahnaz Himmetzade Ahmet Jezbî’s Divan, Master of Arts Thesis, 

Ankara, 2012. 

 prepared thesis is a study of some poetical works of "Hemmatzadeh 

Ahmad Jazbi" that he is one of the faces and symbols of the early nineteenth 

century. Where of during the investigation we deal with three different poetry 

effect, we clasified this prepared thesis in three different sections: 

 First Section: 

1. Knowing "Hemmatzadeh Ahmad Jazbi" and his literary and religious 

character with using resources obtained and studying of his poetical works. 

2. Review order forms of he poetry, prosodic templates, lyrics row and also 

review the special style and linguistic mode of the poet. 

3. Sorted and transkrypted poetry of "hemmad zadeh ahmad Jazbi" 

 Second Section: 

 Where of the effects of all three poetry effect is one person and the 

effects have the same linguistic mode, so in this part these discussion is 

intendesi; 

1. Discussion order forms in incomplete concise collection "A hmad Jazbi", 

discussion prosodic templates and lyrics row 

2. The sorted and transkrypted Ahmad Jazbi's incomplete concise collection 

 Third Section: 

This metricall dissertation that is written in masnavi form, is locatedat 

at the last secton of "Ahmad Jazbi's order form" as for the resources obtained 
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this poetic works is separate and independent. In this part of the verse is to 

provide Transkryp. 

 

Key Words 

1.Himmetzade Ahmed  Jazbi Divanı 

2. Himmeti 

3. Himmetiyye 

4. Classical Otoman Poetry 

5. Lyric Poem 

6. Classical Ottoman Poem 

7. Text 
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